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J d u n n a s  R o v ,
e n  n o r d i s k  F a b e s . '

(F o r ta l t  a f  G r a t e r . )

Forerindring.
3 kke alene G r a t e r ,  en a f  de stsrste den no r
diske O ld tid s  K ja n d e re , m en selv den sm agfulde, 
ypperlige H e rd e r  e rk lsrer denne Fabel fo r en a f  
det hedenske N o rd en s bedste og skisnneste.

I d u n n a ,  den aldrig  skæ lvende, v a r  g if t 
med B r a g a ,  D ig tekunstens, V elta lenheds, S p r o 
g e ts ,  al V iisd o m s G u d . H u n  selv v a r  U dsde. 

-Aarg. I D. I H. A  lia.



l ig h e d s , evig U ngdom s og S k jsn h e d s  G u d in de , 
og hende vare af G u d ern e  betroede nogle ALbler, 
dem kun  havde indfluttede i en 2 E sse , og ved 
h v is  Nydelse alene de bortgjennede A lderdom  
og R y n k er. F o ra n  fsrste V in d  af det tysse 
T id ssk rift B r a g a  og H erm oD e findes hun med sine 
A ttr ib u te r  stukken i K obber.

' * " *
D e  tre  G u d e r, O d in ,  L o k e  og H a m e r, gjorde

engang i menneskelig Skikkelse en Reise igjennem  
K «m perues Land. E f te ra t  de havde gjennem strei- 
fe t m ange B jerg strak n in g er og klipperige A rk e r, 
uden at finde et H erb erg e , kom de endelig i en 
smUende D a l ,  hvor en H iord  Oxen gassede. A f 
den lange R eise u d m atted e , og den menneskelige 
S v a g h e d , H u n g eren , underkastede , grebe de en 
a f O x erne , flagrede d e n , og gjorde I l d ,  fo r a t 
stege den. Allerede lcenge hcengte K jedelen, V a n . 
det kogte og sydede, m en K  odet blev raa t. D e  
gjorde altsaa et andet og tredie F o r s s g '» m en fo r
m enes. I  det de forundrede sig over dette Hexe- 
r i ,  og ikke kunde vorde enige om dets A arsag



lsd  en A rn s  S te m m e  ned fra  den nsrm este Ee-» 
S p o tte n d e  talede den til dem :

Lange nok steger,^ 
a lm ag tige  G u d e r.'
E r  A rn ers  v illig , 
saa steger I  h a ld ig ; 
v il A rn e n  det ei saa, 
steger I  e i!

G u dern e  saae o p , og fik H ie  paa d en ; bO 
talede A rn e n  a t te r :

G iv e r  Z  A rn e n  
m åttende  M aL ltid  
a f  eders R o v ;
saa stulle Z  stege, 
almcrgtige G u d e r !
G iv e r  Z  A rn en  ei, 
steger I  ei!

F o r  ak see, hvad endnu stulde blive a f  ale 
d e tte , lovede G u d ern e  den det. H erp aa  steg A r 
nen ned fra  T rceet, satte sig paa K sedclen , og 
fo rtarede strap 9ikbbenene og begge D overne»

D er«



D e ro v e r  vrededes den hidsige Loke,  greb en dyg
tig  K s lle , og flog dermed til  A rn p n ;  m en E nden  
a f  K sllen  blev hoengende ved A r n e n ,  og G reb e t 
ved G u d en s  H a a n d . I  samme A ieblik svingede 
A rn e n  sig i V e jre t , og krog den ved K sllen h«n- 
gende Loke med sig afsted over B je rg e  og K lipper, 
over S k o v  og M a rk . Fsrste  G a n g  angrede nu 
Loke det I n d f a l d ,  a t  v are  bleven M e n n e s te ; 
h v ert A ieblik syntes ham  den klcrbende A rm  ved 
L et stangende Lcgems Tyngde a t a friv es . M ed  
jam rende V eektager og tusinde Lofter besvor han 
A r n e n , a t jkaane ham . M e n  A rn e n  svarede 
h a m , a t han forgjeves haabede paa F o rlo sn in g , 
saafrem t han  ikke under Eed lovede ham , ved List 
a t lokke G ud inden  I d u n n a  med hendes ALbler 
udaf Asgard , G u d e rn e s  B o rg .  Loke lovede 
d e t ,  blev f r i ,  og vend te , tilbage t i l  sine Reise-

h rsd re . ^
T il  den bestemte T id  opfyldte Loke sit Lofte

ved fslgende List. H a n  fo rta lte  I d u n n a ,  a t han
^ en v is  Lund havde fundet 2E b le r , som syntes i
Koslelighed langt a t overgase hendes. I d u n n a
tv iv le d e , Loke blev paastaaende i sin M e n m g , og

for



or a t g jsre en Ende paa S t r i d e n ,  fsresiog hatt 
hende, selv a t overbevise sig ved A ie sy n e t; h u n  
behsvede k u n , lagde han t i l ,  p u tte  sine LEbler 
til s ig , og begive sig med ham  til den om m eldte 
S k o v ,  saa ffulde hun efter egen S a m m e n lig n in g  
lelv bedsi kunne domme. H vad  g js r  m an ikke 
sor sin Z E re?  Z d u n n a  g jo rde , som den under
fundige G ild  havde raadet hende, tog sine ZEb- 
l e r ,  og ilede med Loke ad S k o v e n . M e n  neppe 
havde de G udersiaden bag sig ; saa kom den samme 
H r n ,  som havde fo rt Loke igjcnnem  L u fte n , ned 
over Z d u n n a , bemægtigede sig hende og sisi bort 
med sit B y tte . D en n e  S r n  v ar den mcegtige 
K am pe T h ia s s e ,  o- han bragte Z d u n n a  lykkelig 
linder denne paatagne Skikkelse til sit K ongerige, 
T h r ^ m h e im  eller I ^ t u n h e i m  kaldet. D a  nu  
G uderne  noeste D a g  ikke fand t denne G u d in d e , 
og ikke kunde smage de forynHende L E b le r, bleve 
de kjendelig gamle og g ra a e . R ynker droge sig 
sammen paa deres A nsig t, og d e re s 'H a a r  blege
des. I  denne B estyrtelse tilsagde m an en a lm in 
delig G uberforsam ling , og tamkte, da R aad e t v a r 
sam let, falles e f te r , hvor vel U dsdeligheds.G ud-

^  Z in-
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inden M a t te  v a re  bleven af ?  H v o r hun  i G  aar hav
de v a r e t?  H vad hun havde havt fo re?  og ta le t?  
A a a r  oz ved hvad Lejlighed hun havde forlad t det 
himmelske S e r a i l ?  H vo  og med hvem m an sidst 
havde seet hende? o. si v. G ud inderne  erindrede 

'  sig s trax , a t den onde Loke havde overtalet hende 
t i l  en S p adseregan g  t i l  S k o v e n , a t hun havde 
tag e t sine ALbler m ed , og siden ikke igjen v ar 
kom m en tilbage. B egge D ele  bekræftedes a f nogle 
G u d e r  ved det T illag  , a t m an for S o le n s  N ed 
gang  havde seet hende med Loke gaar udaf P o r te n ,  
a t  de havde v a re t i en hastig  S t r i d , og a t Loke 
kort derpaa igjen v a r vendt alene tilbage til  S t a 
den. D e t  blcv derfor eenstemmig b eslu tte t, a t  
kalde Loke for R e t te n ,  o g , saafrem t han ikke 
vilde tils ta a e , a t lagge ham  paa P in e b a n k e n , og 
herpaa (da han  dog v a r t t  u vard ig t M edlem  af 

' deres F o rsam lin g , og blot kunde ansees som en 
halv  G u d )  for evig forvise ham  fra  G u d ern es 
S t a d  og G ran d ser. Loke m sdte, og da han saae 
saa alvorlige A nstalter til  en Tilstaaelse, bekjendte 
han  sine S t r e g e r  f r iv i l l ig ; undskyldte sig im id ler
tid  med N sd en  og sin jam m erfnlde L ivsfare ,

hvil-



hvilket H a n e r og O din  selv kunde bevidne, oq 
lovede, a t bringe Udsdeligheds G ud inden  tillige
med hendes foryngende ALbler igjen tilbage udaf 
K am pcrnes Land. D o g  vilde det v are  ham  i hanS 
egen Skikkelse u m u lig t, a t ffuffe Kam pekongen ; 
han anmodede derfore Griber dronningen  F rig g c r 
om at forvandle ham  til on F a lk ^  og a t meddele 
ham  selv F orvand lingskraften . M a n  fan d t, Han- 
Forlangende lod sig h s re ,  og opfyldte det. F o r
vandlet til en Falk floi Loke b o r t ,  og tog sin V e i 
t i l  Im u n h e im  ad H offet. K ong Thiasse var just 
( th i  med J a g t  og Fiskefangst fordreve de gam le 
K onger helst T id en ) med sin hele H ofsta t tagen  
ud a t fiffe , og J d u n n a  sad alene kum m erfuld i  
den sorgelige V aan in g . S o m  en G ie rr ig  havde 
Thiasse lukket for denne sit R iges  S k a t ,  og sat t i 
fold Laase for h v c r D s r .  M e n  Laase og S la a e r  hjel- 
pe mod List og Kjerlighed in te t. Loke flsi med sin 
Falkeffikkelse ind a f det aabentstaacnde V in d u e , 
satte sig paa J d u n n a s  S k u ld re ,  og tilhviffede 
hende i H ast Hensigten a f hans Reise. F o r den 
fornarm ede og undseelige G udindes retfærdige 
V ebreidelfer og Betæ nkeligheder fatte  F ry g t fo r

A  4  K am -



ger fyldest. D e n  en« a f  dem heed H a lli ,  den an 
den L e ik n e r .  B egge vare store og starke, og 
m an fand t dengang deres Lige hverken i I s l a n d  
eller andensteds. O gsaa vare de behceftede m edD er- 
serkerraserict * ) ,  og lignede, n aa r de bleve vrede, 
in te t M enneffe  m ere , men ra s te , som de gale 
H unde , og ffyede hverken Z ld  eller J e r n .  M e n  
ellers viste de sig i daglig O m gang ingenlunde saa 
um aneerlige, n aa r m an ikke fornærm ede dem ; men 
saasnart det ffcrtc, vare  de L S ta n d  til alle Ugjer- 
ninger-

S t y r  havde en D a t t e r ,  ved N a v n  A s d is a . 
H u n  v a r  en blomstrende m andvoxen Z o m fru e , 
saare hovmodig og yderst sm find tlig . H a lli , den 
ene af V erftrk e rn e , havde a lt lcenge ssgt efter en, 
som han med ZEre kunde tage til K o n e , og kom 
og desaarsag bort f ra  V e r m u n d ,  fordi han fo r 
la n g te , a t denne ffulde for ham  frie  ril et af de 
fornem ste F ru en tim m er paa I s la n d -  . N u  havde 
han den lykkeligste Lejlighed til selv a t g jsre dette- 
M ed  'A sd isa  boede han under eer T ag  ; hun beha
gede h a m , og h a n , som det synes, ogsaa hende.

, M e n
*) Berserker var det samme som Krmper.



M e n  til en alvorlig  H ensigt korde hun vel v a re  
a lt for sto lt, og heller ikke kunne vente sin F a 
ders S am tykke. Im id le r t id  vare de stedse sam
m e n , talede ofte med hinanden a le n e , og snak
kede om Kjerlighed og ZEtzteffab.^

H vorm eget det v a r B erserken om A sd is a  
a t g jsre , hvad han for hende paatog sig , og hvor 
skjandig hans K jarlighed tilsidst blev lynnet, for- 
ta lle r en Is la n d s?  H isto rie flriver med fslgende 
O r d :

D a  S t ) > r  en D a g  bmarkede V erscrkerens 
Fortro ligheder med A sd isc r, tilkalede han ham , 
og bad h a m , a t han dog ikke vilde g jsre ham  
den S k a m  og den H je r te so rg , a t forfore hans 
P a t t e r .  B erserken svarede: " D e t  er dig dog in 
gen S k a m , a t jeg taler med din D a t te r .  O gsaa 
har jeg flet ikke fore, a t gjore der dig ril V a n a r e ;  
m en det vare  nu sagt D ig  riden Omsvob , a t jeg 
fsle r saa hastig  en K jerlighed til ly-nde, a t jeg 
ikke kan flaae hende af m it S i n d ."  N u  vil jeg, 
blev H alli v ed , vende mig til vorr fasrknyttede 
V enssab , og bede a t D u  giver m ig Asdisa, D in  
D a t t e r ,  til a g te ;  derimod v il jeg love D ig  m it

hele



hele Venskab og trofaste Ledsagning; saadan B i 
s ta n d , forenet med m in  B ro d é r L e ik n e r s  K ra f- 
r e r ,  stal bringe D ig  saa stor R o e s ,  som ingen 
anden Ledsagning a f  to M a n d  paa Z s la n d . Og- 
saa skal vor Understyttelse befaste din Anseelse 
m e re , end om du vilde g ifte D in  D a t te r  med 
den fornemste M a n d  i B r e i t f u r t .  V i v il deri
mod bringe i A n stag , a t vi ikke ere form ucnde. 
M e n  vil D u  ingen P en g e  anvende paa o s , saa 
skal det ophave v o rt V enskab; lad da ogsaa en
hver gaae sin V e i ,  som han finder for g o d t, skal 
sikkert ogsaa lidet nytte ar krave os ril Regnskab 
fo r vor S a m ta le  med A sdisa. " D a  H alli havde 
u d ta le t, tau g  S t y r ,  th i det syntes ham  ikke le t, 
a t svare d e rp aa ; e fte ra t en S tu n d  v ar forloden, 
begyndte h a n : " V a r  det a f H je r te t t a l c t , hvad 
D u  sagde, eller gjorde D u  det ikkuu for a t gjcekke 
M ig?  " S v a r  m ig saa led e s , tog H alli O rd e t ,  
som om jeg ikke for in te t havde talet d e t , og jeg 
siger D i g , a lt vo rt Venskab stal hangs a f, hvo r
ledes D u  vil besvare m igdette  A ndragende. " S a a  
v il jeg forkaste m ine V enner d e t , sagde S t y r ,  oz
raad fsre  m ig med d em , paa hvilken M aade  jeg

h ar



Har a t tv å re ."  O verlag  det, med hvem D u  v il, 
yjensvarede h a n , men inden tre  N o ttttr  m aa jeg 
have S v a r .  Langers har jeg ikke i S in d e  a t  
bie paa D in  R a a d s iu tn in g ."  O g med disse O rd  
skiltes de fra  h inanden .

Fslgende M o rg en  red S t ) ? r  til  sin V en  
S n o r r e ,  som han v a r velkommen. M e n  S t y r  
sagde strax , >at han kun vilde tale mcd ham  om en  
v is  S a g ,  og saa strax igien m aatte  ride hjem . 
" E r  det da saa farlig  en S a g ,  hvorom  D u  h ar 
a t raad fsre  D ig  med m ig ? "  spurgte S n o rk e . 
" D e t  tykkes m ig , svarede S t y r . "  S a a  lad oS 
stige op paa dct hellige D jc rg ,* )  svarede S n o r r e .  
E n d n u  har aldrig  et Anslag s tran d e t, som her 
v ar udtom kt." D e  besiege derfere begge B je rg e t, 
og deres S a m ta le  varede ind til A ften . M e n  in 
tet M enneske fik a t v id e , hvad de der havde ta le t 
sam m en.

D e rp aa  red S t y r  igjen hjem.
S t r a x  felgende M o rg en  kom H a l l i , og 

spurgte, om hans T ale  havde funder et godt S te d .
S t y r

!

i *) H e l  g a f e l s .  S a a  hedder det endnu.



S t y k  svarede: Folk sige. D u  synes a t v a re  blod« 
. a rm . H v o r vil D u  uu komme ud d era f, da 

D ig  fa tte s  Form ue til  M o rg e n g a v e ? "  M in  hele 
S ty rk e  vil jeg opbyde, for a t erstatte d e t, jeg 
m angler i P e n g e . " G o d t!  J e g  s e e r , a t det 
vilde m ishage D ig , om jeg afslog D ig  m in D a t 
te r. J e g  vil altsaa paa vore F o rfad res  V iis  over
drage D ig  et tu n g t Zlrbeide, med hvis F u ld fø 
relse D u  skal fortjene m in  D a t te r s  H a a n d ." — O g 
hvad er det for ec-Arbeide? —  " D u  sta lig jennem  
den S te e n b y n g e , som stiller m in  E ng  fra  de an- 
dre In d v a a n e re s  E n g , ind til N a u n s fu r t  hugge 
en V e i ,  oprette en S k and se , oz m idt paa S te e n -  
Lyngen aniagge en F aarefo ld . N a a r  D u  har 
fu ldbragt dette A rbeide , stal D u  have A sd isa , 
m in  D a t te r  til K o n e !" J e g  er vei ikke v an t til 
H aandarbe ide , svarede H a l l i ,  dog vil jeg gjerne 
underkaste m ig d e t, n aa r jeg ikkun derved v inder 
B ru d en - " D e t  er B  ien dertil, sagde S t y r . "

B egge B rs d re  begyndte altsaa med forenede 
.K rafter a t udhugge V e ie n ,  og det v a r  et af de 
storste M ennestearbeider. D e rp a a  oprettede de
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ett S ta n d s e , h v o ra f m an den D a g  i D a g  endnu 
seer S p o re n e , og anlagde derpaa og Faarefo l-

S t y r  lod im id lertid  der hjem m e under, 
N a u n  *) en B adstue  g rave, og gnbragre over O v- 

- nen et V in d u e , hvorigsennem  m an kunde indgyde 
hedt V an d .

D e n  sidste D a g ,  da de arbeidede paa F o l
d e n , og noesten havde bragt de to uhyre A rbeider 
til  E n d e , gik A sd rsa  forbi dem ved Landgodsct. 
H u n  v ar ife r t  sin ffjsnnestc P y n t .  B egge B rs »  
dre talede h e n d e ^ il, men hun svarede I n g e n  a f  
Lem. D e rp aa  tilsang H a lli  hende disse V e r s :. * i ^

H v orh en , o m in G e rd a , i ffjsnncste P r y d ,  
paa F ing ren  den ayldene N in g ?
Z  Linned in d sv M  —  O fordslg mig det r i .
S i g  m in  G erda  hvor vandrer du h en ?
Z eg  saae i V in tre n , O  H vide, ei f s r
i mere glim rende D ra g t 
D ig , ib lam  V.'oer G udinde,
over de N a rk e  vandre.

. O gi« - <
*) En A vlsgaard, S tyk tilhsrende.
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O g derpaa L e ik n e r  saaledeS

D e n  S o le n  lige V iv  
 ̂ h a r  ikkun sjelden S l s r e t  

saa hojligen opfo ldet!
„  H v o r  s ire r-M se n  flig en D r a g t ! '

O  E lskov , under den herlige P r y d ,  
o E lskov, f l ig , hvad derunder boer 
O  sig, du Glcedemund,l
lid t mere e n d n u , end vi see!

M e n  hun  vandrede sin V e i frem . B erser- 
kerne fuldendte nu endnu denne A ften  deres A r
bejde , og vendte, derpaa ganske udm attede t i l 
b ag e s  S t y r s  V a a n in g . T h i sædvanlig vorde de 
M e n n e sk e r ,  som g jsre  overmenneskelige A rbej
der , aldeles k rastlose , n aa r D erserkerraserie t 
h ar o p h srt. S t y r  kom dem med forstilt V e n 
lighed i m sd e , takkede dem for deres M s i e ,  og

» ^
anm odede dem om a t gaae i B a d e t og derpaa ud-

>

hvile. D e  gjorde saa, og gik strax i den a f S t y r  
gariffe nyanlagte B ad h v e lv in g . M e n  S t y r  lod, 
da de vare d e r i . H væ lvingen tilsparre  med store, 
u d e n fo r  I n d g a n g s - D s r e n  lagte S t e n e ,  udbre-

dede



'  —. I ?

-ede uden for samme paa J o rd e n  en blod O xehud, 
og befalede n u , a t indsse det varm e V an d  igjen- 
nem det dertil forfærdigede H u l. D e r a f  opstod 
en saa uhyre Hede i B k d s tu e n , a t B erse rk ern r 
ikke kunde udholde det, m en lob til U dgangen fo r a t  
drage Luft- , M e n  Udgangen v a r  tilsvcerret. H a llr  
opbrsd D o re n  med M a g t ,  m en som h an  vilde 
rende u d , gled han paa Opehuden-, s ty rtede ,  og 
fik a f S t ^ r ,  der allerede uden fo r In d g a n g e n  
havde lu re t paa d em , et drabende Dolkestod. S g»  
saa L e ik n e r ,  der efter sin B ro d e r  vilde u d , ned- 
borede S t ^ r ,  saa a t Bersecken baglands fald t t i l 
bage i B a d s tu e n , og opgav sin A and. D e rp a a  
lod S t y r  begge Ligene berede, og udfore til  S t r e n -  
dyngen , hvor de lige ved S id e n  a f  den V e i ,  de 
havde u d h u g g e t, bleve begr. . e , i en D a l  a f  
D y n g e n , hvilken var jaa dyb, a t m an in te t kunde 
see uden H im len  over sig. V ed deres J o rd e fa rd  
sang S t y r :

D e t  tyktes m ig , 
de K am per her,
ikke for selv en stridstserk M a n -
for godt K jsb  skulde boie sig^

^ A a r g .  i D. i H. ^  B  M e n



M e n  nu  de M a n d  have Livet lad t, 
borte er og m in  F ry g t for d e m ;

.jeg  h ar fo r D erserken den R anke  
A l G ra v  beredet kjander dette S te d .  
S a a s n a r t  S n o r r e  ekfoer D erserkernes D s d ,  

ked han til  N a u n ,  og blev hos S t y r  den hele 
D a g . S a m ta le n  havde endeligs den F o lg e , a t  
P ra s te n  S n o r r e  forlovede sig med S t y r s  D a t te r  
A s d is a , og E fte ra a re t derpaa holdt B ry llu p . 
Folk trd e d e , a t ved denne Forb indelse, B eg g es  
Anseelse og M a g t  i lige G ra d  formerede sig: th i 
S n o r r e  v a r snildere o g h u r t ig tr e  i a t udtanke. 
Men S tyr bchandigere og ra s te rr i a t u d fs re ;  m en 
begge havde i denne P ro v in d s  stort S la g ts ta b  og 
Mange. V e n n e r.

IV .

Aommissionsfrieriet.
A f W . G . B e c k e r .

^ e r  ligger feg n u ,  jeg arm e V ark b ru d n e , a f  ak
V erden  fo r la d t ,  og ikkun n sd ts rf tig  for B e ta lin g

plejr



P le ie t! I n t e t  Ansigt om kring m ig fo rand rer sig, 
n aa r jeg eng ang , p iin t a f S m e r t e r ,  g iver e t 
Hsik S k r ig  og ssger med nedprefet H y len  F t  for« 
Milde de frygtelige T rak n i iger. F o rd re r jeg no« 
gen H ie lp sb ev iisn in g ,  saa bevcege sig alle H a n d e r   ̂
vg B e e n ,  der staae under m in  B e fa l in g , i  scur 
ro lig  n a tu rlig  O rd e n , som om det v a r  idel kun
stige Urvrerker^ H v er G a n g  jeg lader m in  H o 
vedpude lcegge t i l r e t t e ,  eller B e n e n es  Leie en 
S m u le  fo ra n d re , foler je g , ak! kun a lt fo r m e
g e t ,  a t jeg har blot et P a r  S k illin g  a t takke fo r 
denne lille T jeneste ; th i saa meget km o m tren t ved 
den rige Lon> jeg g iv e r ,  komme derpaa. J e g  
ag ter det endnu fo r en Lykke, n aa r jeg ikke endog 
opdager et H o veri deri. D e rh o s  bliver jeg endntt 
ovenikjsbet bedragen fra  alle S i d e r , og t s r  ikke 
Engang lade m ig marke derm ed , n a a r  ikke M ine 
arm e Lem m et iglen skulle undgjalde det. H v e r  
M o rg e n  laser jeg b a lles  S in e  det a tte r  feilflagne 
H a a b , endelig engang a t see sig i Besiddelse a f  
det rige E fterladenskab , je g , som D e  v re d , h a r 
bestemt D e M ; og uagte^ alle gode O r d ,  faaer jeg 
tzog ald rig  en venlig M ine^ O  det er et sandt

D  s  Z a m -
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Z a m m e r l iv ! D e n  eneste T r s s t , jeg endnu h a r , 
er m in  redelige P rc e s t; m en rig tig  nok h ja lper 
hans LOeeltagelss m ig lidet mere end til a t svcekke 
rv it M ism o d  derover; m in  F o rfa tn in g  og P le ie  
Hliver derved dog stedse den sam m e.

D o g  da a lt dette nu  engang ikke er a t foran« 
dre^ saa vilde jeg endnu gjerne give m ig tilfred s 
d e ro v e r, n aa r kun m in  S a m v ittig h e d  ikke alle 
S ie b lik  erindrede m ig p a a ,  a t jeg selv har for- 
rEyldt m in  sorgelige T ilstand . H avde jeg i m ine 
yng re  A a r levet o rdentlig , og ikke overmodig for- 
sm aaet den huslige Lykke, Livets storste V elgjer- 
n in g ; eller havde jeg i det mindste da endnu tid s
nok besejret m ine F o rd o m m e, og en fordelagtig  
S t i l l i n g ,  form edelst m in  H a a n d , havde givet 
m ig en god P ig e  u d en 'F o rm u e  og besvarlige F o r 
d ring er fo rb in d lig : saa havde jeg nu en tro  tak
nem m elig P le ie r in d e , som uopfordret vilde strabe, 
a r  lindre m ine Lidelser , og med sin deeltagende
S a g tm o d , a t trsste  m ig.

M e n  tanker jeg nu paa det sandsynlige T i l 
fa ld e , a t jeg havde kunnet vorde et a f de lykke
ligste M ennesker, n aa r jeg , uskyldig og lastefri,

som



fom jeg v a r ,  da jeg kom i Besiddelse a f  rnin m s- 
drene F o rm u e , havde sogt m in  Lyksalighed i F o r
bindelse med en eljkvcerdig og dydig P i g e :  o da 
glem m er jeg m ig o fte , og ^udmaler jeg m ig dette 
tillokkende B illede saa levende, a t  jeg da kun des 
sm erteligere fo rn em m er, hvorm eget jeg h a r  op- 
ofret for d m  daarlige Nydelse ja f 'a ld rig  lykkeliggjs- 
rende Lidenskaber. M in  trofaste K o n e , som end- 
nu  stedse ffulde hamge ved m it H je rte  med h in  
A m h e d , hvorm ed hun  fo rhen  havde try k t m ig t i l  
sin kjerlighedsaandende ungdom m elige B a r m , 
ffulde nu bekymret og velgjorende sidde ved m it 
H o v e d , lure paa enhver af m ine M i n e r ,  og op
byde a lt , for ved sin blide P le ie  a t gjore m ig m ine 
Lidelser taalelige. M in e  B s r n ,  de velartede 
F ru g te r  a f vor kysse ZEgtekjcrrlighed, ffulde bare  
m ig paa deres Hoender; og haabefulde B s rn e b s rn  
ffulde maaffee med deres uskyldige Lege forkorte  
m ig T iden , i )  hvilken ssd D r s m !  M a a tte  jeg 
dog ikke saa sm ertelig vaagne a f ben! E ller d rsm te
ffg den hellere a ld r ig !. D e n  form erer jo saa kun  
m in  Q v a l.



D e r  ligger nu m ine G o d se r , omskabte tik et 
trykkende P a ra d i is  ! J e g  besidder dem blot endnu 
fo r  et S y n s  S k y ld . Zkke en af m ine S a n d s e r  
to r  mere g jsre  F o rd rin g  paa den mindste N ydelse 
Deraf. Z eg  er fa ttigere  end en S to d d e r ; th i jeg 
sidder i Overflod og m angler. H avde jeg V srn §  
saa skulde jeg ved S y n e t  a f  deres Nydelse nyde 
m e d ; den glade E rin d r in g  om den lyksalige fo r 
gangne T id  skulde virkeliggjsre m ig denne S k in -  
nydelse: og,det lyse B lik  ind i m ine V s r n s  lykke
lige F rem tid  skulde v are  den elskede S y s ie lla ty in g -  
jeg tog m d over i hin V erden .

O g hvo veed , om jeg da her laae og m aa tte  
l id e ! H vo vced, om jeg da ikke som en  frisk, m u n 
te r O ld ing  i m in sorskjsnnede N a t u r ,  under de 
h sie  P la ta n e r s  kslige S k y g g e r ,  af alle m ine 
Kjcrre om ring e t, endnu kunde om vandre og tage 
D ee l i  alle deres F o rn o ie lfe r! I  e thvert T ilfa ld s  
skulde jeg vare  den lykkeligste blank d e m ; th i det 
skulde jo kun beroe paa m ig a t g jsre dem stedse 
gladere og mere fo rn sied e , og hvo der fo rm aaer 
a t  g jsre det inde og ude, hans Lyksalighed er vel 
tkke let i. S ta n d  ril a t m odtage Forsgelse.

- - " " " '  -..... ^  S M
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S a a d a n n e  B e tra g tn in g e r  vare den gam le 
heim eraad E l le r b a c h s  daglige S a m t a l e r ,  som 
han enten i S t i lh e d  anstillede, eller t i l  sin rede
lige P r « s t ,  der ncrsten alle D age bessgte h am , 
med S u k  fornyede. D e n  sidste a f  hans V ttr in -
ger v a r den eneste blank alle hans behagelige For«-/ --
still c e r ,  som i hans H jerte  in te t p in lig t E f te r 
ver foraarsagede. H a n  hcengte derfore i sin ser- 
gelige Ensomhed efter d en , og fan d t, a t dog end
n u  et M iddel v ar ham  tilo v e rs , t i l  a f sin ansee
lige F o rm ue at drage en vcesentlig F o rd e e l, nem
lig den Fordeel a f e n  sig bevidst M a g t  til  ar kunne 
gjore a^dre lykkelige derm ed; og paa denne M aad v  
tcrnkte han dog nogenlunde a t  betale sin G jald*  
H a n s  H ovedsjem ed derved v a r , a t  fremhjcrlpe en
deel G if te rm a a l, forsaavid t alt dette lod sig g js re , 
uden fo r den tilkom m ende B esidder a lt for m eget 
ars fo rringe Indkom sterne  a f  den kostelige H erre - 
g a a rd , paa det han kunde blive i  S t a n d  til  p aa  
en tilborlig  og smagfuld M aad e  a t vedligeholde de 
fortræffelige Ankag og Forstjsnnelser, hvorm ed han  
v ar kommen de desuden herlige N a tu reg n e  t i l  
H je lp , H an  aabenbarede sir Forehavende for den

. V  4 .



»aerdige Proest, der ikke alene lagde ham  paa H je r
t e ,  saasnart m ulig t a t siette det i V crrk, m en og, 
selv paatog sig S a g e n ,  og kun i Henseende t i l  
G ifte rm aa lsp lan e rn e tilraad ed e  nogen F o ran d rin g , 
fo r derved ak forjage e thvert S k in  af T v ang .

G eheim eraaden havde ingen andre na tu rlige  
A rv in g e r , end B s rn e n e  a f to bortdsde S te d b ro 
dre, som havde hav t F ader, men ikke M oder med 
ham . A f den aldre v a r der en eneste S o n ,  m en 
a fb e n  yngre tre  voxne D s t t r e ,  som levede med 
deres M o d er i B * *  a f e n  liden Form ue og en 
P e n s io n , hvilken den sidste som H ofraadsenke fik. 
G eheim eraaden havde holdt af begge D r s d r e , og 
ladet dem tilflyde m angen F ordeel; og denne T il-  
boielighed v a r gaaen over paa B s rn e n e , endffjsn t 
han  havde kun saare ung k jandt sine D ro d erd s t-  
tre , og ikke syntes videre a t bekymre sig om dem. 
Alle tre  B r s d r e  havde levet i saa stor F rastand  
f r a  h inanden, a t begge de yngres B s r n  endnu a l
drig  havde seet h inanden. H avde G eheim eraaden  
Ikke holdt sin S v ig e rffe  for en forfængelig og uud- 
flaaelig N a r ,  saa havde han maaskee taget hende 
med hendes D s t t r e  t i l  sig; men nu gad han in te t

vidst
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vidst a f  hende. H a n s  B ro d e rssn  v a r  en ung 
M a n d  af F o rtjen este r, der havde erhvervet sig 
alle E vner til en crrefuld L sbebane, og stod i B e 
g reb , a t g jsre  sin Lykke. H a n  havde feet ham  
endnu for nogle A ar siden, og til B e r u s  paa sin 
T ilfredshed g jo rt ham  en anseelig Forcering til  
en R e ise , uden dog at aabne ham  nogen Udsige 
til en betydelig A rv en g an g . E ndnu  m indre havde 
H o fraad in d en , som hun selv m een te , fo r sig oz 
sine D s t t r e  a t v en te , og i denne Forudsæ tning 
ffjceldte hun stedse i r  abelig den gamle gjerrige P e 
bersvend, for derved i det mindste a t tage nogen 
Hcevn over ham .

T estam entet fa ld t dog ganffe anderledes ud , 
end m an havde ven te t. B rodersønnen  blev ind« 
sat som eneste A rv ing  til sam tlige G o d se r , hv is 
aarlige  Ind ko m ster belsb sig til  over fem tusend 
D a l e r , og ffulde eegte en af sine C ousiner. T i l  
hver a f  de to sv rige  S y s tre  ffulde han udbetale 
vttetusende D a le r . M e n  ifald  han, som Prcesten 
virkelig havde lag t t i l ,  ingen a f dem alle tre  vilde 
h a v e , saa ffulde hver af dem faae tolvtusend D a« 
ler,' og med en saadan liden K a p ita l, m eente P r « -

B  5 sten.



sten, skulde de alle lykkelig uudgaae den F a re , in 
gen M a n d  atl.faae. D esuden  blev en K ap ita l 
udsat til /Udstyr fo r uuge B snderp igev  a f de til  
H erregaarden  horende Landsbyer. Alle disse og 
andre flere Legater faldt dog ingenlunde G odsernes 
A rv in g  til  Last, men bieve bestridte a f  C a p ita le r , 
sym desuden fand tes dertil.

N eppe havde T estam entet faae t sin fulde 
G y ld ig h ed , f s r  P ra s te n  raadede G eheim eraaden  
a t lade sin D roderssn  kom m e, for endnu ved 
h an s  taknem m elige Fslelse a f  fo rnsie  sig og ved 
h an s  Opm arksom hed at skaffe sig en h jerteligere 
P lc ie .  M ed  Gloede samtykkede G eheim eraaden. 
d e r i ; m en han havde ikke den Fornsielse a t opleve 
hans Ankom st.

B rodersønnen  v ar i alle Henseender en unz 
M a n d ,  som der ikke gives mange af. H o s  ham  
y a r  det engang lykkedes D y d e n » at forbinde sig. 
med den egensindige Lykke til a t bestemme en fa l
les P n d lin g s  S k ja b n e . H an  besad af N a tu re n
de lykkeligste A n la g ,  hvis U ddannelse, ved hans.

Kor-



F o ra ld re s  O m sorg/ tid lig  v ar falden i en M a n d s  
H a n d e l /  der syntes ligesom skabt til O pdrager.

i -  '

E n  lige velgjsrende Indflydelse havde hans for- 
traffelige M o d er paa hans H je rte s  D annelse. F a l
les med hans L arer havde hun vaaget over V ed li

geholdelsen af hans na tu rlige  Uskyld, og saa v a r 
det blevet dem let, paa det frugtbarefte a t udvikle 
hver adel S p i r e , der i hans H jerte  selv v ar ud« 
sp ru n g en , ikke forsi som en frem m ed. Vaxk v a r  
om plan tet i sam m e. M e n  derved havde han og 
a lt tid lig  faaet en rig tig  og sikker Foielse, hvilken 
overalt v a r kommen hans planm assig dannede For? 
flandskrafter til H jelp .

M ed  disse elssvardige Egenssaber forenede 
den unge E l le rb a c h  en adel S k a b n in g  og in d ta 
gende A nsigtsdannelse, saa a t han ved sit Exem pel 
syntes a t re tfard igg jore den M e n in g , a t i et ssjsn t 
Legeme boer en ssjsn S je l-  B egge siode netop i. 
de ftjennesse B lom ster hos h a m , da han tabte sin 
Fader og sn a rt derpaa ogsaa sin M o d e r. D e re s  
rorende Afssed med ham befasiede K jerligheden t i l  
D y d  i hans H jerte  endnu starkere, og bevarede 
ham  stedse for unge M enneskers saa sadvanlige

Ud-
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Udsvævelser, som for det meste allerede havde sds- 
lag t deres Lykke og deres S u n d h e d , f s r  de ligesom 
begynde at leve. D erim od  fsd tes  hos ham  A t- 
t ra a  til  a t udmærke sig og svinge sig i V e ire t ,  og 
denne Lidenskab havde kunnet vorde farlig  for h a m , 
n a a r  den ikke ved h an s  sv rige  T snkem aade havde 
taget en uskadelig R e tn in g . H a n  besluttede efter 
sine F o ra ld res  D sd  a t anvende deres ubetydelige 
E fterladenskab ganske paa sin videnskabelige D a n 
nelses Fuldendelse, som og efter nogle A ar erhver
vede ham  de retfærdigste Fordringer paa et fordel
ag tig t Embede. M e n  im edens han rcenkre paa a t 
g jsre  sig Umage d e rfo r , satte hans F arb ro d ers  
ALdelmod ham  i S ta n d  fsrst endnu a t g jsre  en 
ny ttig  N e ise ; og fra  denne var han nys kommen 
tilb a g e , da han ved den redelige Prcrstes B re v  sik 
Ind by de lsen  til  sin F a rb ro d e r , og deraf fo rn am  
h an s  velgjsrende H ensig ter.

Ellerbach tsvede ikke med strax a t  fslge denne 
In d b y d e lse ; men saameget han og ssgte a t frem 
skynde sin N e ise , saa ankom han dog neppe tid s 
nok til a t kunne vise sin Farbroder den sidste 2E re .
S a a  h u rtig  havde han  ikke venter h an s  D s d ,  og

ihvovr



ihvorvel han strax derved saae sig sat i Besiddelse 
af en betydelig F o rm u e : saa gjorde det ham  dog 
o n d t, a t  han ikke i det mindste havde kunnet for
lede sin ædelmodige F a rb ro d e r ' h an s  Livs sidste 
D a g e  ved a t udtem m e sit taknem m elige H ie rte  
fo r h a m , saa meger m ere , da han h s r te ,  h vo r, 
ledes han havde fryder sig til  nu stedse a t beholde 
ham  om sig.

P ra s te n  havde im id lertid , i Forbindelse med 
R e t te rn e ,  bessrger det fo rn sd n e , og Ellerbach 
studsede over O m grebet og B e lsb e l a f  sin A rv , da 
Proesten underrettede ham  derom- E fte r  J o rd e -  
farven  foreslog m an ham  a t aabne T es tam en te t; 
m en da In d h o ld e t  allerede v a r  ham  bekjendt, saa 
yttvede h a n , a t han vilde lade det staae hen der
m ed, in d til han havde givet sin T a n te  forelsbende 
U nderre tn ing  om G eheim eraadens D s d , og faaet 
hendes S v a r  derpaa- H a n  tilk jandegav herpå« 
P ra s te n , hvorledes han af Taknem m elighed im od 
sin Farbroder saare gjerne vilde kaare sig en a f  
sine Cousiner til  M a g e , ifald han kun fand t en 
d erib lan d t, som han kunde elsse, og ved hvem

han



han  korde love sig en huuslig  Lykke, hvorefter hatt
lcrUgtes.

D e r r a r  virkelig m eget, a t en saa elssvoerdig 
ung M a n d ,  der besad saa fin en Folelse og saa 
Megen S a n d s  fo r h uu slig  Lyksalighed, endnu 
havde holdt sit H jerte  »angrebet og f r i t .  M aassee 
v a r  han  endnu ikke bieven ro rr  ved nogen G jen - 
s ta n d , som havde g jort hans H nsser og F o rno r 
denheder fy loest; maassee havde h ans F o rstan d s 
utrcettede Sysselscetning hindrer ham fra  a t syssel- 
sa tte  sig med sit H je rte s  F o rnem m elser; maassee 
tankte  han  a lt for vel til  a t  indvikle en elssvardig 
P ig e  i sin S k js b n e , for denne havde taget en be
stem t R e tn in g ;  maassee qvalte h ans cergjerrige 
Fslelse de fsrste G n iste r a f en opstaaende K jerlig 
h e d , for ikke paa sin Lsbebane til det foresatte 
M a a l  a t lade sig opholde; maassee havde hanS 
M o d e rs  L å rd o m m e, hun  som ssgte a t lede ham  
s alle h an s  F o rnem m elser, g jort saa dybt et I n d 
tryk paa h a m a t  hatt v a r for forsigtig t i l ,  a t 
hortssjanke sit H j e r t e , ind ril han  tillige kunde 
§jsre det med sin .H a a n d ; k o rt: Ellenbach havde
endnu virkelig ald rig  elsser, ssjont han  a lt var fem

dg



»g tyve Aak g am m el, og besad uendelig m ert 
S a n d s  for K jerligheds Lykke, end hundrede A n- 
d re , som i hans Alder i det mindste alt t i  G an g e*  
havde forelsket sig.

F o r h an s  tre  Cousiner v ar det en Lykke, a t  
de h id til ikke vidste mere om ham , end a t han  v a r  
deres C ousin , ellers sikulde en uform odet A fskrift 
a f  det T e s tam en t, hvo ri den gamle F arb ro d er 
havde overladt den elskværdige D ro d c rssn , med en 
saasnskelig  T i lg i f t ,  t i l  enhver af dem - til beha» 
gelig F an g s t, have indgydct deres systerlige H je r
ter fra  den S tu n d  a f  den listigste A vind og den 
uforsonligste T v ed rag t. T h i havde vel enhver a f  
dem kunnet tanke sig en arrigere  F ie n d e , end den 
Mere lykkelige M edb e jlc rind e , som tragtede efte r 
a t  rsv e  hende saa lykkelig en Lod? T il  Lykke 
kjcendte de A rv en s  sande R igdom  ligesaalidt, som 
den besiddelsesvcerdige A rv e tag e r-  og til Lykke 
bleve de ved behagelige M ellem spil efterhaanden  
forberede til  en S te m m in g , hvorved et saadan t 
Budskab ikke p aa  eengang med sit hele E fte rtry k  
kunde falde paa deres H jerte .



C a r o l in e  v a r  den celdste a f de tre  S y s tre ,
J u l i e  den m ellem ste, og H e n r ie tte  den yngste.
D e r  v a r kun et A ar im ellem  dem og alle a f den

, ' <

A ld e r , da P ig e rn e  gjerne ser sig om efter en 
M a n d ; th i den crldste havde fust fyldt sit tyvende 
A a r. M oderen  v ar en saare hverdags K o n e , og 
-G eheim eraaden havde ikke U re t ,  n aa r han  holdt 
hende for en N a r .  Forfængelig og stolt a f sin 
M a n d s  T i r e l ,  ssgte hun  i sit H u n s ,  som i S e l 
skaber, a t spille den fornem m e D a m e ,  og saae 
Lerfore med F o rag t ned paa en god H u stru es  og 
omhyggelig M o d e rs  P l ig te r .  H u n  besad a lt  for 
lid t F o rs tan d , til  a t indsee hvor foragtelig  hun  
ved de sidstes Forssm m else og fortscetiige Tilside
sættelse i 'a lle  forstandige M enneskers S in e  m aa tte  
v o rd e , og hvor la tte rlig  hun  ved sin Fornem hed 
og N angsyge gjorde sig. Z b la n t alle Q v in d efo r- 
-fcengelighedcr, tilg iver m an  denne allerm indst, 
u a a r  hun  firaer sin borgede G la n d s  blot a f  G fen- 
skinnet. /E n K o n e ,  som gjgr sig til G ode a f sin 
S k js n h e d , af sin V it t ig h e d , sin S m a g , eller 
selv a f sin IE v n e  og sine T riu m fe r , har dog i det
mindste en L k in g ru n d  d e r t i l ,  saa lidet og enh v /r
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Forfængelighed overhoved g js r  enten Forstand el« 
le r H jerte  Z E re ; m en Forfoengeligheb a f  en T ite l, 
som hun blot sin M a n d  til  Z E re f s r e r ,  er a lt  
for vKMmelig. < D e n  v ar i det hoieste kun da 
ak undskylde- n a a r  den grundede sig paa den lsn -  
lige S to l th e d ,  a t vcrre Kone t i l  en M a n d  a f er- 
kjoendte F o rtjenester: m en hvorlidet komme disse 
hos en forfængelig Kone i B e tra g tn in g !  og sat 
en saadan B evidsthed vakte Forfangeligheden  hos 
en saadan M a n d s  K o n e , saa skulde hun kun saa 
m eget m ere y jsre  sig U m age fo r , ved sin qvinds- - 
lige Bestem m else ak v sre  ham  væ rd ig , for ik k  
ved S id e n  a f ham  som hans Kone a t ta b e , m en 
meget mere ved sit Forhold a t retfcrrdiggjsre hanS
V a lg ,  og p aa  denne M a a d e  g js r -  sin egen Vcrrd 
gyldig i an d res  V in e .

H ofraad inde  Ellerbach tjente t i l  et ugjendri- 
velig t E x e m p e lp a a ,a te n  M a n d s  Fortjenester ingen 
sande F o r tr in  kunne meddele hans K o n e , n a a r  
hun selv ingen har- For hendes M a n d s  S k y ld  Hav- 
Le m an viist hende A gtelse; efter h an s  D sd  fald t 
sam m e for en stor D eel b o r t ,  m en hendes F o r-  
b rin g er bl-ve de sam m e, uag te t hendes huuslige
, 2 Aarg. r D. r H. ^ M r



Om stændigheder sust ikke vare  fordeelagtige, vilde 
h u n  dog spille samme R olle fo r t . H u n  holdt 
S e lsk ab er i sit H u u s ,  hvilket stod aabent for alle 
unge M ennesker af v is  R a n g ,  fo r ,  som hun  
sagde, a t  skaffe sine D s t t r e  Lejlighed, t i l ,  efter 
deres S t a n d  a t danne sig til  O m gang med den 
fine V e rd e n , og d esud en , som hun  tro ed e , kan« 
fkee gjsre en anstomdig E ro b r in g , som kod haabe 
en fordeclagtig Forbindelse. M e n  hun  betomkte ikke, 
a t  de unge H e rre r , som bessgte hendes H u u s , og 
i  G ru n d e n  breve S p o t  med hende se lv , kun kom 
i  den H ensigt, a t fordrive T iden  med hendes vak« 
kre D s t t r e ,  uden a t have en alvorlig  H ensigt, og 
dette netop^var den V e i ,  som forte f ra  M a a le t. 
D e n  ubesindige M o d er g jorte a lt sit for a t ind
gyde de unge M a n d ,  hun holdt fo r gode og pas
sende P a r t i e r ,  M o d  og a t lette en Erklcering a f  
denne A r t :  men V a r e r ,  som falbydes a lt  for me
g e t ,  tabe  scedvanlig i deres V a r d ,  eller blive 
endog i B o d en .

D e  stakkels P ig e r  vare virkelig a t  beklage;
thi hvad kunde de fo r a t deres M o d er tid lig  h^vde
ledet dem paa samme Vei, som hnn selv var
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gaaen. M e n  J u l ie ,  den m ellem ste, gik en anden, 
og befandt sig bedre derved. D e re s  M o d er havde 
aldrig elsket hende, fordi hun ikke havde givet 
hende B r y s t ,  hvilket v a r skeet ved de andre to , 
vel ikke a f M o d e rp lig t, men dog a f M odesyge og 
V elbehag. K jerligheden t i l  disse udsprang der
for? mere a f  en dyrisk I n s t i n k t ; th i havde den 
h av t sin G ru n d  i M o d e r-H je r te t, saa havde h u n  
burdet e r s t a t t t  lille J u l ie  S a v n e t  a f  M o d erb ry 
stet ved des om niere K jarlighed og P le ie . D en n e  
dyriske S v ag h ed  hanger ofte ved saare forstandige 
M o d re , ligesom om et B a r n ,  der har ligget ved 
et frem m ed B r y s t ,  vedkommer hendes H je rte  
m in d re , da dog dets storste F o rdringer ere g ru n 
dede p a a ,  a t det har ligget under hendes f j e r t e ,  
og har hende a t takke fo r sin fsrste N crring og 
Uddannelse. E lle rs  m aatte  jo enhver A m m e 
faae en narm ere  R e t til et B a r n ,  hun har g ivet 
B ry s te t ,  end den virkelige M o d er. N ig ig  nok 
virker den dyriske Znstikt en v is . H engivenhed 
hos begge; og derfor er det og allerede i denne 
Henseende g o d t, n aa r en M o d er form aaer selv a t 
vpam m e sine B o r n :  men dette er og allerede T il-
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so ldet hos en blot B a rn e p ig e . B a r n e t  e rk e n 
der hende for sin V e lg js re r in d e , fordi hun meest 
sysselsætter sig med d e t;  vg hun feler sig paa sin 
S i d e  belsnnet ved B a r n e ts  H engivenhed og T i l 
t ro r .  D e t  er umiskjoendeligt, a t  en v is  Egenkjer- 
iighed derved er med i S p i l l e t ;  og H a ld d e  stakkels 
D s r n /  a t dette virkelig har sig sa a : hporlidet 
skulde de ellers have F o rn u ft og P l ig t  a t takke! 
selv g de M s d re  kunne i  denne P u n k t  ikke virre 
vpmcerksomme nok paa deres Fornem m elser og 
H an d lin g e r, for a t lcere ak beherske denne dyriske 
I n s t in k t ,  og a t voenne et B a r n s  H je r te ,  font 
ikke har nydt det F o r tr in  a ta m m e s  ved hendes 
B ry s t ,  tid lig  til  s it, og saaledes igjen sit H je rte  
til  dets. D e t  er ikke nok, a t hun i det Væsent
lige ikke lader det mangle paa Om sorg fo r et saa- 
d an t B a r n :  B a rn e t  har de samme F o rd rin g er 

. paa  hendes moderlige K jerligh ed , som ethvert 
b indet, og den tingests F o r f f je l , hun i sine T il-  
Lsieligheder g isr im ellem -dem , er ingen tilg ive
l ig  S v a g h e d , e r  en Forbrydelse , som hun  ikke 
an d erled es , end ved Len sam vittigste H m hed kan 
g js re  god igjen.

E n



E n  saare slem F o lg e , som sadvanlig ud
springer af denne U retfæ rd ighed ,  er B s rn e n e -  
Ulige B ehand ling  og den partiske Dedgm m else og 
P a a ta le  a f deres H an d lin g er. D riblingerne kun
ne stedse love stg den meest overdrevne O v crb a - 
relse, da derim od hos andre endog det allcrube- 
tydeligste paa en uvenlig M aad e  p a a ta le s , eller 
vel endog a vorlig  straffes. S a d v a n l ig  fordcer- 
ves derved meget paa begge S id e r .  D e n  storste 
S k ad e  h a lte r  stg ril denne eller h iin  S i d e ,  alk 
efterkom M o d e ren s  sv rige  Egenskaber ellet de sv-: 
rige Forhold ere beskafne § som form aae a t fore^ 
^Ygge do a lt fop farlige F slger paa den ene eller 
anden S id e ,  S a a r e  ofte er den storste S k a d e  
paa D ublingernes S id e .  A f o v e rsa tte s  f in h e d  
blive de sadvanlig fo re tru k n e , og staae i F re m ti-  
den ikke sjeldcn j V a rd  og Elffvapdighed efter 
dem, der blive strangere behandlede.

D e tte  v ar T ilfa lde t med C a r o l in e  og H en , 
r ie t te .  D e n  uforstandige M o d er hayde en sand 
Abckierlighed til begge disse P ig e r ,  og indpragede 
dem tidlig sin S to lth e d  og Forfangelighcd . D e  
bleve kladte som L u k k e r , og allerede i tid ligste
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A ar indviede t i l  den gode T o ne . D ag lig  stode 
de fo r den tossede M o d e r , og m aatte  sve  dem i  
a t  neie og gjsre sig lakker, oz snart fand t de saa 
m egen S m a g  deri, a t de endelig bleve sande P y n 
tedukker, vg allerede som B s r n  vidste a t spille fo r
nem m e D a m e r. D e re s  H je rte r  bleve derved saa 
tom m e som deres H oved, og disse H uller blcve si
den udfyldte med R o m a n e r , som da ingen T id  
lode dem tilovers^ til a t opofre sig til qvindelige 
S y s le r ,  nogle Legeværker u n d tag n e , som de, fo r 
ikke a t synes uvirksom m e, i  S elssaber kunde ud
k ram m e. M oderen  havde tem m elig tidlig fore- 
fladdret dem om M a n d , og saare viselig underret
te t dem o m , hvorledes de burde bare sig a d , fo r 
ikke a t  afssrakke N ogen , der vilde n arm e sig dem . 
D erv ed  vare d e , ihvorvel m an ikke kunde beffyl- 
dem for nogen egentlig Forseelse, blevne letsindigo 
K o k e tte r, som vel huede D ile ta n te rn e  i K je rlig 
hed, men tilbagefkrakkede n a tu rlig v iis  unge M a n d  
a f  alvorlige H ensigter, som i sv rig t vilde have en 
K one for sig felv og ikke for andre. K o r t ,  m an 
kunde sige om d em , a t de besad alle Egenskaber
t i l  behagelige F rille r , og fslgelig t i l  flette K oner.

J u l i e



J u l i e  v a r  a f Alk det M o d sa tte . H endes 
M o d e rs  Forssmmelse havde snarere v a re t hende 
fordeelagtig end skadelig. H u n  blev mecst over
lad t til  sin A m m e, som til  Lykke v a r et snare godt 
M enneske, og kun a f S v ag h ed  og Kjer-lighed, ikke 
a f  Liderlighed havde fejlet. D en n e  elskede J u l i e  
som sit eget B a r n :  in te t Under a ltsaa , a t P ig e n  
van te  sig mere til  hende end kil sin M o d er, som 
lider bekymrede sig om hende' N a a r  m an betrag 
tede hendes P a a k la d n in q , kunde m an um uelig  
holde hende for en S y s te r  a f begge de andre. 
E n d n u  Kendeligere blev denne Forskjel efter H of- 
raadens D s d ,  da h u n ,  endog voxen , m aa tte  
n sjes  med lan g t ringere K lader, eller i det H s je -  
ste a f  sin aldre S y s te r  sik de aflagte S ty k k e r, som 
fo r den yngste ikke mere vare gode nok- H u n  
v ar f ra  Ungdom  af saare n a tu r l ig , og kunde 
ikke finde sig i sine S y s tre s  tvungne P y n te r ic r ,  
hvorm ed M oderen  havde troek a t  give dem et 
F o r tr in . D a  hun lidet blev taget med i  S e l 
skab, vante hun sig mere til  det huuslige Liv, 
sylselsatte sig med nyttige A rbejder, og laste, n a a r  
h un  var e n e , tillige en god B o g ,  som kunde
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have en velgjsrende Indflydelse  paa hendes F o r
stands og H je rte s  D annelse . S a a  meget hun og 
i  a lt m aatte  fsle sig sat tilbage fo r sine S y s tre ,  
havde hun dog in te t N a g  til  dem, m en bcs rged t 
deres Klcrder og Linned fo r dem med systerlig 
Fo jelighed , h ja lp  a t udpynte dem , og kjslnedes 
a ld rig  i sin V irksom hed, om m an  end kup be
handlede hende som en K am m erjo m frus. H u n  
forestod den hele H u u sh o ld n in g , og uden hende 
b u lde  hendes M o d er sam t begge S y s tre n e  ikke 
engang have kunnet spille den h id til spillede R o l
le f o r t ;  th i ved den ringe In d tceg t gjorde h un  
det ved sin kloge In d re tn in g  og sin S n ild h e d  
virkelig alene m uelig t. N a a r  der v a r Selskab  
hos hendes M o d e r, saa kom h u n ,  deels a f M a n 
gel paa ansisendige Klceder, deels a f  virkelig Ulyst, 
kim sielden til S y n e ,  og da i det Hsjeste kun, 
n a a r  hun  m aa tte  skjenke T h e e n ; men v ar det 
hende m u e lig t, a t  gjore sig f r i  d e rfo r , saa v a r  
hun overm aade lykkelig, og satte sig da hos sin 
troe  A m m e , som blot fo r hendes S k y ld  v a r ble- 
ven i H user. R ig tig  nok m aatte  da undertiden 
den gode P ig e  a f  sin M o d e r h o re , a t hun vel



vanskelig ffulde blive sat a f ,  m en sandsynlig b live 
hende paa Halsen sin L iv stid : m en hun  bar> dek 
med T aalm odighed , og g rad  da i Lsn derover^ 
S y siren e  derim od vidsie hende hem m elig T ak , 
fordi hun sjelden kom frem , th i det kunde ei und- 
gaae d e m , a t , faa ffjonne de end tykkedes dem 
selv, dog m angt et hem m eligt B lik , som de gier- 
ne selv havde o p fan g e t, hvilede paa I u l i e s  b lid t 
og beffedne A nsigt. O g virkelig o v e rlra f hun  
sine S y s t r e ,  ikke blot i  ffjsn  V a x t ,  m en og i  
A nsig tets blide Y ndigheder, om hun end ikke fo r
stod sig p a a ,  a t g jsre disse F o rtr in  gjeldende.

D o g  nu kom den T id sp u n k t, da i H ofraad - 
indens H u u s  en stor og uventet F o ran d rin g  skul
de foregaae. H endes D s t t r e  vare voxne, og end
nu v a r , til T ro d s for a lt den aldftes og yngste- 
forekommende V asen , og ril T ro d s  for al Lettelse 
fra  M o deren s S i d e ,  ingen a f begge de fcjclige 
S y s tre s  O p varte re , som dog natten  daglig bessg- 
te H u se t, det mindste O rd  udstuppct, som kun 
paa nogen M aade havde kunnet opvakte en Ah-
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nelse om ZEgteffabstilbud. Allerede flere G ange  
havde H ofraad inden  i S t i lh e d  rystet med H ove
det derover : efterhaanden begyndte hun nu og ak 
y ttre  sin Betænkelighed for sine D o t t r e , som T i 
den desuden allerede blev lang n ok , og i saadanne 
hypocondrijke S tu n d e r  m aatte  sædvanlig den 
stakkels J u l i e  undgjelde den derved opvakte M i s 
mod ; rhi hende v a r  det n a tu r l ig t ,  som h indred- 
sine E ss ire s  Lykke, saa^'om det syntes aabenbart, 
a t m an v ar bange for a t trade ind i en F am ilie , 
hvor er Lem a f  samme ved sin gemene A dfard  
passede saa lidet til -personer a f  S t a n d :  som da 
ogsaa , efter M oderens M e n in g , de S id eb lik  be- 
viiste, hun undertiden  ved^Theebordetifik.

O  grad ikke saaledes, fortræffelige J u l i e ,  i  
d it eensomme K a m m e r ,  over den ulykkelige 
S t i e r n e , som fo rfslger d ig ! T a a l og h a a b ! d it 
H je rte  er for adekt til lange a t korde lide. E t  
hsjere V a s e n , som b el-n n er D y d e n , ordner disse 
V eem odstaarer, der, ublandede med B itte rh e d  og 
H a d ,  flyde fra  dine K in d e r , i en festlig K ran d s  
t i l  din fortjen te  T r iu m f. D a  sees dr engang som
kostelige P e r le r  i  d it B r u d e h a a r ,  og glim re be
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fkedent, som G loedestaarer, en salig Fslelse udaf 
<t skjSnt H jertes  Fslelse op tranger i  sit sviglsse 
S p e j ls  rene E hrystal.

E ndnu  nogle Uger fsrend  E fte rre tn in g en  om 
G eheim eraadens D s d  og hans ligcsaa velkomne 
som uventede Testam enc ankom , havde i Hof« 
raad indens H u u s  en ung M a n d  faae t A dgang, 
som hos F ru en tim m e r dg M andspersoner fan d t 
a lm indelig t B ifa ld . 'H a n s  N a v n  v a r  R o m -  
b e rg . H a n  v ar Rejsende , og saasom det selska
belige Liv paa dette S te d  syntes a t  behage h am , 
saa opholdt han sig lomgere end han i B egyndel
sen havde udladt sig over sin O pholdstid . Z g jen- 
nem  det H u u s ,  hvor han hoevede sine P e n g e , er- 
foer m an saare s n a r t ,  a t han besad en anseelig 
F orm ue og v a r fuldkom m en uafhomgig. Disse 
vigtige F o r tr tn  bleve understyttede a f  en smuk 
S k a b n in g  og udvortes Elskværdighed, og af hans 
hele A d fa rd  fremlyste en eedel C harakteer. H a n  
havde ikke engang behsvet den sidste,  for strax i  
H ofraad indens H u u s  a t trcekke O jnene til sig. 
M oderen  m odtog ham  Iredse paa den meest ud
mærkede M aad e , og C a r o l in e  og H e n r ie tte  kap-_



pedes o m , a t  behandle ham  med forekommende 
G odhed og V enlighed. D e t  v ar og kjendeligr, 
a t han  ingensteds hellere v a r ,  end i H o fraad in - 
dens H u n s ,  th i  h an s  B essg  bleve stedse hyppi
gere og syntes for ham  a t v«re blevne en m agr- 
paaliggende Syssel. H a n  underholdt sig snart 

" med C a ro l in e , snart med H e n r ie tte , og syntes 
a t  betragte begge med- megen Opmærksomhed. 
E fterhaanden  sysselsatre han sig stedse mere og 
m ere im d M o d e re n ; og dette v a r et sikkert 
Kjendemcerke p a a , a t hans H jerte  v ar i B elei- 
r in g stils tan d  ; th i n a tu rlig  m aatte  forst M oderen  
v in d e s , for han med S ikkerhed kunde hengive 
sig til  det H je rte , der allerede saa godt som havde 
fanget ham . H ofraad inden  kunde kun ikke ud
finde , hvo a f begge v a r den lykkelige, hvorpaa 
han havde re tte t sit H je . H u n  efterforskede hos 
begge D y ttte , om hun ikke a f hans Adfcerd imod 
dorn kunde drage en sandsynlig F o rm odn ing : men 
begge vare f ra  visse paa deres S a g ,  a t M oderen  
viselig holdt fo r ,  a t han vaklede kun endnu i stt 
V a lg , og derfor eragtedechun raadelig t, u fo rm ark t 
a r dreje det hen paa  C a ro lin e , siden det dog var
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overensstem m ende med K logskab, a t skaffe de 
modneste F ru g te r  fsrst bort.

M oderen  ssgte nu  ak forberede H en rie tte  
paa den P la n ,  hun havde i S ig te ,  og forestillede 
h en de , ar hun ikke kunde t ro e ,  N om berg havde 
kastet H je t paa nogen A nden end paa C aro line , 
og raadede hende derfore, a t trcrkke sig en S m u le  
tilbage fra  h am : th i v a r henbes F orm odning  
g rundet, saa kunde det desuden ikke hjelpe hende, 
a t  hun a lt for meget paatrcengte sig h a m ; men 
v a r  hun  G jenstanden  fo r h a n sA n sk e r , saa skul
de denne lille T ilbagetrækning fra  ham g jsre  hans 
Erklæ ring for hende des mere afgjsrende. M e n  
dette Fochag vilde ikke i mindste M aad e  hue 
H e n r ie t te : hun paastod bedst a t kunne bedsm m e, 
hvad hun havde a t roenke om H r . N om bergs O p 
forsel imod h en d e , og var ingenlunde tilfred s , 
fo r S p s g s  S k y ld ,  a t satte sin Lykke paa S p i l .  
M oderen  m aatte  forestille hende S a g e n ,  som 
hun v ild e , H en rie tte  gad nu engang ikke i D a g  
skjenket T h e e ; og da C aroline ligeledes ej vilde 
beqvemme sig d e r til , saa m aatte  endel g ,  fom 
der hos slige B s r n  forstaaer sig a f sig selv . M o 
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deren give e f te r , og befalede Z u lie  a t  komme 
frem  i sine bedste Kloeder og bessrge T heebordet.

J u l ie  havde voeret saare glad v ed , a t  m an  
havde hidtil fritage t hende fo r denne F o rre tn in g . 
S id e n  R om berg havde indfundet sig , v a r  hun  
ikke kommen til  S y n e ,  og nu blev det hende 
endnu surere a t  troede frem  a f sit M srk e . M e n  
hun  v ar v an t t i l  a t ly d e ,  og torve heller ikke, 
som sine S y s t r e ,  vente O verbarelse. H u n  
kom fre m , m en ikke fo r hendes K alds T im e v a r 
kom m en. H endes S y s tro  havde allerede med 
den stsrste Sk insyge bevogtet h in an d en , og ssgt 
a t g jsre  hinanden a lt m uelig t A fbrak. O gsaa 
M o d e re n  havde ikke voeret uv irk som ; m en Rom « 
berg v ar i sin Opforsel bleven sig fuldkommen
liig .

D a  J u l i e  med sit beskedne V a s e n , som in 
gen Opmærksomhed fo r la n g te ,  traadde ind i  
Vcerelset, vendte en H e rre , som hidtil havde v a 
re t C aro line meest hengiven og nn  saae sig ganske 
fo rs sm t, a f en liden Ondskab til  R o m b erg ,  der 
just talede med C aro lin e ,, og tilbod sig a t fore
stille ham  for den mellemste D a t te r  a f  H uset.
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R om berg  gik » fo rtovet med ham  hen til  hende, 
og J u l i e  kom i stor Forlegenhed d ero ver, da hun 
ikke v a r meget, v an t til  denne 2E re . R om berg  
tilkjendegav hende i stnr forbindlige O rd  sin S m e r te  
over, a t han fsrst i D a g  havde den F ornsielfe  a t  
S /sre hendes Bekjendtskab. J u l i e  svarede der« 
paa med den beskedneste Y n d e : hun havde engang 
paataget sig H u ush o ldn in gen , og denne tillod hende 

> kun sjelden a t tage D e e l;  og hermed dreiede hun sig 
halv  hen til sit Theebord, for ak forrette  sit Arbejde. 
H a n  lod nogle O rd  falde derom , som indeholdt 
en S la g s  L ovtale , og vendte sig derpaa med et 
B u k  bort fra  hende. H ofraad inden  havde der
over vcrret i D odsangest, og efterkrnkte allerede, 
hvorledes hun iglen vilde udflette der onde I n d 
try k , I u l i e s  enfoldige Adfcrrd m aatte  have g jo rt 

. p a a  h a m : m en R o m b e rg , der strax var gaaen 
hen til  hende, fo r a t sige hende en A rtighed over 
hendes D a t t e r ,  beroligede hende derover ganjVe» 
og videre v ar jo in te t a f saadan en P ig e  a t fry g te . 
M id t  under S a m ta le n  saae vel R om berg  im el
lemstunder hen ril Z u l i e ,  m e n ,  enten det nu  
v a r  med F l id ,  eller fordi han havde faae t et

N y s



R y s  vm hendes S t i l l in g ' i H u se t, h an  narm ede 
:sig hende denne A ften  ikke igjen.

E fte r  Theen begav J u l i e  sig b o r t ,  m en 
-o g  langsom m ere end hun pleiede. H u n  fo rn am  
r n  v is  T ilfredshed  o v e r, a t hun  ikke v a r bkeven 
Heffcemmet; ja  det frydede hendes H je r te ,  a t den 
F rem m ede dog ogsaa havde bemcerket, ja  endog 
rost hende- H u n  kom tem m elig o p rsm t tilbage 
t i l  sin A m m e, og bessrev hende den artige  M a n d , 
om hvem hun  dog selv vidste kun lid e t; m en det 
forekom h en d e ,  som om hun  vidste re t meget om
h am .

R as te  G an g  gik hun  med m indre M o d b y 
delighed i Selffabsvcrrelset, hvor R om berg  alle
rede lange havde biet paa hende. S a a sn -K t hun  
v a r  tkaadt in d ,  stod han op fra  S t o l e n ,  og gik 
hende im sde. J e g  h a r a lt lange savnet D e m , 
sagde han t i l  hende i en vis T o n e , der alt kunde 
have  bragt hende et godt S tyk ke  langers i hendes 
V id en  om h a m , om han og ikke ellers havde 
sag t hende det m indste. M e n  han lagde endnu 
w ed  B e ty d n in g  t i l : i G a a r  v ar D e  og saa tid lig  
haaen b o rr , o s .je g e n s te d e  m ig dog den F - rn o i .



se , a ltid  fte D e m . Z u lie  bSjede f ig , sg 
en mild R sd m e  drog sig over hendes hele 
elskelige A nsig t. R om berg  vendte sig med al 
R olighed igjen til  S elskabet. D e r  er en al- 
lerkjereste M a n d ,  sagde begge de andre S y s tre  
hos sig s e lv , som in te t uden n a tu r lig  A rtig - 
hed havde seet deri. Z u lie  sagde siet in te t hos 
sig se lv : m en det gik denne A ften  noget lan g 
som t med T heen .

A rm e J u l i e ! sagde A m m en, da hun  fan d t 
hende samme A ften  alene og i T a n k e r , skal 
det da nu  saa vare  , a t D e  m aa  skjenke 
T h e e n ?  K an  de da paa  Ingen M a a d e  igjen 
rive  D em  lss  d e r f r a ?  —  D e t  v il ikke godt 
lade sig g js r e ,  svarede den blide P i g e ,  og det 
m aa tte  ogsaa ftflde a lt  fo r meget i A jn en e , om 
jeg flet ikke m ere lod m ig see.

T iden  v a r  a tte r  kom m en, da hun  skulde 
fo rre tte  sit Em bede. H u n  syntes denne G a n g  
med F lid  a t  n s le ,  t i l  Theem askinen v a r  baa- 
ren  ind i Voerelset, fo r strax ak tråd e  i fu ld  
F o rre tn in g . S e lskabet v a r  denne A ften  noggt 
ta l r ig e r e ;  og R om berg  stod just med nogle
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H e rre r  ikke langt fra  D o r e n ,  da h un  traadre  
ind . H endes fsrste B l ik "  fa ld t paa R o m berg , 
saasom hans Ansigt v a r vendt til D s r e n .  
G a n ffe  n a tu rlig  gik han lige hen til hende, og 
det L ide t, han sagde h m d e , v a r a tte r  saa be, 
tydn ingsfu ld t , uggtet fo r de sv rig e  H e rre r , 
som fulgte h an s  E xem pel, in te t uden A rtighed  
og Levcmaade laae deri. J u l i e ,  begyndte sin 
F o r re tn in g , og H erre rne  traad te  derpaa nogle 
S k r id t  tilbage og talede videre. T alen  v a r 
o m , a t R om berg  a f vigtige A arsagcr m aa tte  
bortsende sin T je n e r ,  og a t han derfor v a r 
n sd t til a t antage endnu en T jen er. J u l i e  
havde med hort paa denne ligegyldige S a m ta 
le ,  men fo r hende havde den v a re t in te t m in 
dre end ligegyldig , om den skjsnt ej stod i 
m indste Forbindelse med hende felv. D a  R o m 
berg noget efter selv engang bragte hende sin 
K o p , fik hun  saa megen M a g t  over sig selv, 
a t  hun  sagde, hun  havde fo r h s r t ,  a t  han  
ssgte en T je n e r ,  og om han  endnu ikke v a r  
fo rs y n e t,  saa vidste hun et ungt M enneske,
som hun gjerne snffrde en god Herre- Rom

bers



berg svarede hende, a t  ingen A nbefaling kunde 
v« re  ham  v ig tiger end hendes. M e n  tro e r 
D e  o g , blev han ved, a t han i m ig stal finde 
en saadan H e r re ,  som D e  sn ffe r h am ?  H v o r 
ffulde jeg kunne tvivle d e rp a a , tog J u l i e  rod- 
mende O rd e t: v il D e  ses h a m , saa v il jeg 
sige det til  hans M o d e r ,  a t hun fender ham  
til D em . N om berg takkede hende med m egen 
V a rm e , og bad hende, saasnart m u lig t , ak 
skikke ham  den unge M a n d ,  da han havde be
slu tte t , f irå r a t antage ham . H u n  rakte ham  
nu  den fyldte Kop tilb ag e , og R om berg kunde 
Ikke und lade, a f  Taknem m elighed a t trykke den 
fortræffelige P ig e s  H aan d .

J u l ie s  H je rte  v a r saa fu ld t og saa lyk
keligt, a t dec lcrngtes efter en Udgydelse. H u n  
blev ikke lcenger end nodvendigt v a r ,  og isede 
saa til sin A m m e, for a t meddele hende den 
vigtige N y h e d ,  a t hun havde b rag t hendes 
S s n  i Tjeneste hos Skom berg, og a t hun i  
M o rg en  tidlig endelig ftrax  ffulde sende ham  
til ham . M oderen  var, overordentlig  glad der
o v e r ; th i n u ,  da han med F rise r in g , ligesom 
- D 2  med



med Skrivning og Regning ret godt »kunde 
dehjelpe sig, havde det vcrret hendes eneste 
Sorg at bringe ham an hoS et godt Herskab. 
Hun falht sin Julie om Halsen, og denne vid- 
ge saa bestemt at ffildre hende, hvor fortraffe* 
lig han kom an, som om hun alt lange paa 
bee nsjeste havde varet beksendt med RomberLs 
huuslige Anliggender.  ̂ Hun var saa tilfred- 
med sig selv, over at have gjort sin gode -/rime 
faa vigtig en Tjeneste, og skaffet det unge 
Menneske , der var hendes Pattebroder, saa 
zod en Plads, at hun maaskee selv troede, 
hendes Fornemmelser- hele Fylde udsprang blot
af denne Bevidsthed.

Det unge Menneske behagede og blev strax 
antaget. Imidlertid var det dog nsdvendigt,. 
at vide noget om hans Herkomst. Nomberg 
Aurgte ham altsaa om han- Moder, og da 
arfoer han, at hun havde varet Iulies Amme, 
og endnu stedse var i Tjeneste hos Hofraadin« 
tzrn. Det var naturligt, ar Julie flere Gange 
ved denne Lejlighed paa det fordeelagtigste blev 
omtalt r men saa skor endog Tilliden, hvilket Nom«' i '



berg for ham yttrede, var hoS ham til JulieS 
Anbefaling, saa fandt han det dog nsdvendigt, 
ogsaa at tale med hans Moder, og befalede ham 
altsaa, at sende hende til ham. Denne indfandt 
sig endnu samme Formiddag, og forsikkrede ham, 
«t han i hendes Son skulde finde saa troe et 
Menneske, som hendes S s n , efter det hun af 
Jfr. Julie vidste, i ham en god og fortræffelig 
Herre. Romberg svarede herpaa, at det gladede 
ham, at blive st»a gunstig bedomt af saa selskvav« 
digt et Fruentimmer, som Julie var. Det kan 
De virkelig ogsaa gjvre Dem til af, sagde den 
troskyldige Amme, thi saa god og venlig ogsaa 
Julie er imod Enhver, ere dog alle de Herrer, 
som HoS hendes Moder gaae ind og ud, flet ikke 
efter hendes Smag Nu udgsd sig over hendes 
Laber en S  trom af Loypriisninger, hvori JulieS 
samtlige Forhold i Moderens Huus, saavelsom 
alle hendes Fortjenester og Fuldkommenheder, 
vare indsiettede, og som hu« ikke kunde blive tran 
af stedse paa nye at gjentage- Romberg erfoer 
saaledes ved hendes godlidende Snaksomhed alt. 
Hvad han vilde vide, og deriblant var ham rigtH
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nok det A llervigtigste, a t han efter det, han hav
de hsrk, kunde holde fig fuldkommen forsikkret om 
hendes H je rte s  fulde F rihed .

D e t behover vel ingen videre O m ta le , a t  
R om bcrgs H jerte  ganske v a r  ind taget a f den elsk- 
vård ige  A u 'ie . H endes adle S k a b n in g , hende
blide V"!>e, hendes ydmyge Beskedenhed, hendes 
n a tu rlig e  Vcesen og H u u s lig h e d , ved hvilke F o r
t r in  hun saa meget Udmarkede sig f ra  sine S y 
stre, havde saaledes tiltrukket h a m , a t han vove
de ganske a t overlade sig det dagligen tiltagende 
H erredom m e a f  en, inderlig  K jarlighed  for hende. 
H id ti l  havde havde han opfort sig saare vaersom t 
im od hende, for ikke a t bersve sig selv den F or- 
no jelse , oftere a t see h en d e ; m en nu havde h an  
fast bestukket, om m u lig t ,  for stedse a t forsikkre 
sig hendes H je rte . i

Z u lie s  P h a n ta s ie  om irrede paa et H av  a f  
dunkle Fornem m elser. H u n  folede sig lykkeligere 
end hun nogensinde havde v a r e t ,  og karte a t 
sa tte  mere P r i i s  paa sig selv, siden hun havde fundet 
E n , der vidste a t bestemme hendes V a rd . M e n
denne stille Selvfolelse v ar indhyllet i saa blid en
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m nghed , 'ak ikke h u n ,  m m  den derved 'vandt i 
hendes Forestilling , som havde vo lt eller dog i 
det mindste havet denne Folelse. N dm berg leve
de i hendes H je r te ,  og hun m een te , han korn
hende kun alkid i T a n k e r , fo rd i han behandlede' 1
hende med mere G odhed og Agtelse erid alle andre  
M ennesker. H u n  fvrnam  det med en F o rd rin g s -  
f r ih e d , som stemmede sammen med hendes hele 
K u n s tls sh e d ; hun frydede sig ril den S t u n d , da 
hun  a tte r  ffnlce see h a m , og onskede sig stedse 
a t vare  om h a m ; hun havde agtet sig fuldkom 
m en lykkelig, om han havde v are t hendes B ro d e r .

D o g  den T im e kom , da diste noisomme 
Folelser efterhaanden skufte sammensmelte til  den 
saligste af alle F o rnem m elser. og faae et um aale- 
lig t O m greb. E n  E fte rm id d ag , som hun  v a r 
ganske alene h jem m e, og just syffelsatte sig med 
a t  om gjsre en K ladn ing  for sin ald re  S y s te r ,  
blev D s re n  aabnet a f A m m e n ,  og R om berg  
traad te  ind . J u l i e  blev ganske rod , jo n a rm ere  
han kom Hende. H an  undskyldte sit K om m e, 
med alt det hvormed det lsd sig undskylde, og 
y ttre d e , a t han ikke havde kunnet gaae bort
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ig je n , uden a t  bringe hende sin inderligste T ak  
fo r A nbefalingen a f  det unge M enneske, m ed 
hvem  han v ar ualm indelig  t i l f r e d s , o - hviS 
Lykke skulde ligge ham  omhyggelig paa H je r te . 
Z u lie  samlede sig igjen l i d t ,  og takkede ham  
fo r hans gunstige H ensigter. R om berg  svarede 
h e rp a a , a t ikke h u n , men han v a r forbunden 
d e rfo r , ligesom fo r alle de lykkelige A ieblik , h an  
i  hendes Selskab havde lev e t, ihvorvel det ikkun 
v a r H ieblik . J u l iu s .K in d e r  antoge ig jen  en
hoiere F a rv e :  hun syntes a t  ville sige noget der-

«

t i l ,  m en det dsde paa hendes Loeber, og R o m 
bers hjalp hende selv ud a f denne Forlegenhed. 
H a n  talede om hendes K jerlighed fo r Ensom hed 
og H u u s lig h e d , bekymrede sig om hendes A r
bejde, som hun just havde fo re ,  og erfoer ved 
denne Lejlighed, a t  hun gjorde denne P y n t  i  
S t a n d , ikke fo r sig, m en fo r en a f sine S y s t r e .  
R om berg  beundrede hendes S e lv fo rn a g te ls e , a t  
h u n ,  im edens hendes S s s t r e  node S elskabers 
B eh ag e lig h ed er,  hjemme syffelfatte sig med deres 
P y n t .  O  det koster m ig ikke det m indste ,  sagde
hun  smilende r jeg er- lan g t hellere hiem m s end i  
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Selskab, og tillade mine Forretninger det, saa 
fornsier jeg mig med en god Bogs Selskab. 
Romberg vidste at sige meget over, hvorledes 
hun, ved sin Fravarelse, berovede de selskabelige 
Kredse meget; men han tilstod frimodig, at de 
ogsaa for ham intet Tab sklllde vare, naar han 
altid kunde tilbringe sin Tid saa lykkelig, som 
disse Minuter. Ved disse Ord greb han hende- 
hsire Haan-, og holdt den i sine« Overhoved, 
sagde han hende, har mit Hjerte en Hsiagtelse for
dem, som ikke er at sammenligne med nogen an«
den. Hvor lykkelig korde jeg prise mig, naar 
jeg korde kalde Dem min Veninde! hermed bsiede 
han sig over hendes Haand og kyssede den.

Julie kom i en Forlegenhed, hvors hun 
endnu aldrig havde befundet sig. Hendes Kinder 
blussede > og hende« Aie sank til Jorden. Hun 
havde ingen Grund til at krakke sin Haand bort, 
og drrfore gjorde hun heller ingen Bevagelse der
til ; men der var heller intet overtankt ved denne 
Hengiven. Hun var bestormet af alt for mange 
Slags fornemmelser, til at have Aandsnarv«- 
rrlse nok til at vise sig anderledes, end hendes
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H jerte  havde villet. H u n  blev ogsaa her n a tu r
l ig ,  som hun a ltid  v a r ,  og viiste derved sin 
S j c l s  Reenhed fra  den skjonneste S i d e . . N orm  
berg frydede sig nogle A ieblik over hendes U ro
lighed. D a  forte  han  hendes H aand  a tte r  t il  
M u n d e n , og spurgte hende med bedende S te m 
m e ' vilde D e  vel vare m in  V en inde , fortrceffelige 
Z u l ie ?  E ller holder D e  m ig 'D e r e s  Venskab 
uvcrrdig? —  O  n e i ,  svarede hun b lid t, D e  er 
en Edel M a n d ,  der fo rtjener sand H oiag telse: 
m en hvad kan m it Venskab ny tte  dem - sagde 
hun  i al Uskyldighed t i l ,  thi n a a r  D e  eengang , 
h ar fo r la d t  o s ,  saa —' saa ^  S  m it skal vare 
e v ig t, fa ld t han hende ind i T a le n ,  og til  P a n t  
tage D e dette K y s . H erm ed kyssede han hende 
paa P a n d e n ,  og derpaa endnu engang saare <rr« 
bodig paa H a a n d e n , som han  endnu stedse holdt 
i  s in , og bad derfore om T ilg ivelse. Z eg  fo r
lader D em  n u ,  elssvardige J u l i e ,  blev han ved, 
fo r ikke a t m isbruge D e re s  Overboerslse, m en 
jeg tager med m ig F o rnem m elser, som gjere m ig 
uendrligen lykkelig. ^



J u l le  vidste ikke, hvorledes det v ar gaaet 
hende. H u n  holdt H aanden  paa d e t iS te d , hvor 
han havde kysset hende, og h srte  endnu lange 
G jenlyden af hans sidste O rd- H u n  tankte  li-
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d e t, men hun folede saare mcgcr. H u n  var 
sunken i en D r s m , uden a t spsrge sig , om hun 
virkelig  drsm te- H endes Am m e traad te  ind i 
V aresse t; J u l i e  saae hende lige i A n sig te t, m en 
hun hsrte  in te t a f  det hun spurgte om. A m 
m en rsstcde med H ovedet, og lod hende alene.

Im e d e n s  T iden over N om bergs N s le n  be
gyndte a t  blive J u l i e s  S y s tre  noget la n g ; den 
kloge M o d er selv ikke mere v idste, hvad h un  
skulde tanke d ero m ; og J u l i e  efterhaanden v a r  
kommen efter sit H je rtes  sande F ornem m elser: 
lod sig paa eengang tilsyne et B re v  fra  Ellerbach, 
hvori hatt bekendtgjorde H ofraad inden  og hendes 
D s t t r e  Farbrodercns D s d , og tillige frem lagde 
e t Udtog a f T estam en te t, som og indeholdt den 
dermed forbundne ALgteffabsbetingelse. B re v e t  
v a r i sv r ig t saare arbsd igen  og venskabelige«
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f o r f a t te t ,  og lo d , foruden  Forsikringen om  en 
sn a r t noermere F o rk la rin g , den H ensigt glim t« 
ig jen n c m , a t det ikke ffulde vare  detS F o r fa t te r t  
S k y ld ,  om saa god en F a rb ro d e r- velmeenke 
H n ffe  ei b rag tes i Opfyldelse.

M a n  tanke sig det I n d t r y k ,  denne uvrn» 
kede E fte rre tn in g  frem bragte  paa alle^G em ykter 1 
F am ilien . D e t  havde jeg ald rig  t a n k t ! udbred 
M o d eren  fuld af F o ru n d rin g . O  det er herlig t! 
jublede C aro line og H e n rie tte . N u  ffal han  
komme a n ,  den H e rr  R o m b erg , sagde h iin !  og 
alle de eo r 'g e  H e r re r !  lagde denne til . O  den 
aode Onkel ! tankte Z u lie  hos sig se lv ; og den 
lonlige F r y d ,  h u n  derover folede, blandede sig i  
samme A ieblik med hende- kjerlighedsfyldte Hje-» 
te s  ssde F o rh aab n in g er.

M o d eren  og V n d lin g sd sttren e  v are  sn a rt 
enige med h in an d e n , yt m a n  ikke torde fo rtie  
denne glade T ildragelse. D e  foretoge sig re t a t  
Indstudere deres R o lle r ,  og iled e , saa meget d t 
kunde,  a t  ffaffe S s rg e p y n te n  tilveie . D e n  gode 
Z u lie  sik fu ld t op a t g jo re , end ffisn t endnu en 
egen P y n tm a g e r f fe , ved hvem den ssrgelige B e»

Li-
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-ivenhed  strax blev u d b red t, dertil blev ankagen. 
Z  de fsrfte  D ag e  bleve kun B e is g  a f  fortro lige 
V en inder a n ta g n e , som m an  ikke kunde forholde 
de n arm ere  O m stæ ndigheder, og disse V en inder 
havde igjen V e n in d e r , som holdt sig forpligtede 
t i l  a t meddele deres V en in d er den v ig tige N y hed . 
D a  nu denne og HNn vgsaa besad V e n n e r , kom
den hele S a g ,  efter H en sig ten ,  tem m elig h u rtig  
ud ib lan t Folk.

S a a s n a r t  V clanstandigheden nogenlunde t i l 
lod d e t ,  eller rig tigere  s a g t ,  saasnart S o r g e n s  
M o d ed rag te r vare s tab te , stod H ofraadindenS  
H u u s  igjen aabent fo r de scedvanlige S e lskaber. 
M a n  tra n g te  sig t i l ,  fo r a t aflagge C ondolentser. 
der endte sig i L yksustn inger,  og blev m odtagen 
med en H sitid c lig h ed ,  som mere viiste den ind- 
rraad te  Lykkens F o ra n d r in g , end B edrsvelse  og
S o r g ,  som narurligen  heller ikke vel kunde finde 
S t e d .

D e n  fsrste G a n g  fa ld t denne A d fard  ikke t 
V in e n e : H erre rn e  havde ogsaa nok a t g jsre  m ed, 
a t  frem satte deres B em ark n in g e r o v e r , hvor 
sortrasselig S o rg e n  kladte D a m e rn e ; og m ange

blank



blant dem gjorde, sig den stsrsie Um age for a t sy
nes sande B eu n d re re . S e lv  J u l i e ,  som i sin 
O pfsrsel dlev sig fuldkom m en lig ,e rfo e r ikke foerre 
S m ig re r ie r  end hendes L y s tr e ;  og saa langsel- 
fuld hun oa havde onffct a t see R om berg ig jen , 
stred dog en v is  Frygtsom hed med denne Langscl, eg 
Trcengstlen omkring var hende derfore m indre im od, 
saasom hun derved .fi^ Lejlighed til  a t dolge sin 
Forlegenhed. M en  R om berg kunde dog i er ube- 
m arket H ieblik ncerme sig h en d e .. H u n  blev rod 
og saae ned ti! J o r d e n ;  dog svarede hun ham  
med sin sædvanlige B lid h e d .-  S a a  meget jeg og 
sn ffc r D em  Livets stsrste Lykke, sagde han sagte 
i eet han gik b o r t ,  saa er jeg dog uenig med m ig 
se lv , vm jeg ffai fryde m ig over den Lykke, som 
er D em  tilfa ld c n , eller ikke. .

E fte rh aan den  viste Hig eudeligen tydelige«, 
a t C aro line og H en rie tte  ssgte a t stemme deres 
T one hsiere . D e  vare ikke mere saa forekom
mende som f o r ,  m en opfsrke sig gansse koldsin
dig og knibsk. I s te r  udmmkede de sig paa denne 
M aad e  imod R o m b e rg ,  men som. paa ingen
M aad e  vilde bemcerke det. B egge S y s tre n e  eg-

ge«
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gede hinanden ret til paa alle m ulige M a a d e r  a t  
vise h a m , a t der flet ikke laae dem saa megen 
M a g t  paa h a m , som han m aaffee indbildte sig: 
men de bedroge begge h in an d en ; th i N om berg  
v a r a lt for elffvcerdig en M a n d ,  og ingen a f  
dem begge v a r det ligegy ld ig t, a t  han  synteS 
saaledes a t finde sig L sin S k jeb ne . D a  de Uli
delig saae , a t det paa denne V e i endnu m indre<
vilde g aa e , gjorde de sig^ iglen venligere og føje
lig e re , og yttrede adskillige G a n g e , Naar de kun 
dertil fik nogen fjern  A n led n in g , forstaaelig nok : 
A rven  v ar vel en ganske god S a g ,  mej, ALgte- 
ssabsbetingelsen v a r dog virkelig noget ubelejligt 
og ubehagelig t; th i vilde de ikke flade dem selv, 
m aatte  de finde sig i en form elig M y n s tr in g , og 
da forst vente p a a ,  om ogsaa een a f dem anstod 
den H e rr  C ousin , eller om de m aaffee alle flulde 
have den Ulykke ak m ishage hain- for m in  
D ee l giver gjerne S l ip  paa denne cerefulde M a a -
d e , sagde H en rie tte  med nogle K rslle r paa N a 
sen. Og scet, der lod sig ogsaa in te t indvende 
im od ham , tog C aroline O rd e t, saa har det H ele 
dog altid  et besynderligt Udseende, og med sit

H jer-i
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H je rte  tum ler m an dog g jern r efter sit eget B e - ^  
hag. —  D esu ag te t vare  dog begge in te t m indre 
end t i l  S i n d s ,  a t give den H r .  Cousin K u rv en , 
sirasnart kun in te t betydeligt v a r  a t  indvende imod 
h a m , vg ifald  R om berg  maaskee ej endnu skulde 
forekomme ham .

x

N ogen  T id  efter lod en E fterm iddag  P r a 
sien paa det Ellerbachske G o d s  sig malde h o sH o f-  
raad inden  og hendes D s r r re . M a n  stak af N y s -  
gjerrighed H ovederne sam m en, og H e r r  P a s to ren  
blev imotztagen. D e t  v a r  en v ard ig  M a n d , fom 
i  alle Henseender fo rtjen te  a t v a re  Ellerbachs 
V e n , og tillige besad ualm indelig  megen Levemaa- 
de. H o fraad inden  m odtog ham  med megen V e n 
lighed : m en C aro line  og H en rie tte  vare sm utte
de ind i  S id e v a re ls e t , fo r ved D s re n  a t opdage 
H ensigten a f  dette uventede D essg . E f te r  de 
sadvanlige Undskyldninger udlod P ra s te n  sig n u , 
a t  h a n ,  da han  engang rejste t i l  denne E g n , af 
sin nye K irkepatron , hendes H e rr  B ro d e rssn , hav
de faaet der A L rin de ,  ar g jsre  h an s  hsjstarede

F ru e



F ru e  T an te  og hendes Z o m fru e -D s ttre  sin Qp» 
v a rtn in g - og saavel om A rveanliggenderne som og 
om endnu en anden dermed forbunden G jenstan d  
udforlig a t tale med dem- H o fraad in d en  svare
d e , a t h ans B essg  v a r  hende saare behageligt, 
og ak hun  re t m eget sn jk ed e , personlig a t lcere a t  
kjende sin B ro d e r s s n ; i o v rig t talede hun  og om 
den s lige H e rr  S v o g e rs  fortræffelige C h arak tee r, 
hvem  hun  a ltid  havde sar overordentlig  P r l i s  
p aa , som og om h a n s  anseelige Efterladenskab tik  
hendes D s t t r e ,  sam t om den tilfsjede B etingelse , 
t i l  h v is  Opfyldelse h un , som M o d e r , saare gjer« 
ne vilde give sit S am ty k k e , ifald  hendes B ro d e r-  
son toenkte a t  underkaste sig sam m e, oa hendes 
D s t t r e ,  som hun  heri skjomkede en fuldkom m en 
F rih ed , in te t derim od havde a t  indvende. P r u 
sten y ttrede h e rp a a , a t  dette netop udgjorde H o - 
vedgjenstanden for hans JE re n d e , og b a d , fo r L 
,tilb srlig  f fo rm a t udfore d e t , a t hun vilde lade 
sjne Io m f ru e -D s t t r e  ogsaa tage D ee l deri, da den 
dog meest angik dem. M o deren  rejste sig a ltsa a , 
fo r a t hente begge D o ttre n e  udaf S idevæ relse t, 
og forestillede dem fo r h a m ; den .tred ie , m eente 
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h u n , v a r  sysselfat med H uusho ldn ingS an liggender 
og vilde maasker ikke derved v a re  n sd v en d ig ; 
m en  P ra s te n  bad dog med megen A rtighed  om 
hendes N a rv a re s s e , og M o deren  lod hende da li
geledes kalde in d .

D a  de alle v are  samlede, erklarede han  f s r f l ,  
efter aflagte H sflighedsbev iisn inger f ra  Eklerbach, 
a t han havde faae t den K o m m iss io n , a t  aabne 
fo r dem h an s n arm ere  T a n k :r  over den bevidste 
B etingelse  i T estam entet. E ndssjsn t hverken de 
m andlige eller de qvindelige A rv in g e r derved v a r  
p aa lag t nogen T v a n g ,  havde dog H e rr  Ellerbach 
strax i  Begyndelsen hos sig selv b e s lu tte t, om 
m u lig t, a t  opfylde sin gode F a rb ro d e rs  S n s te ,  og 
under de vedborlige F o ru d sa tn in g e r a t  tilbyde en 
a f  sine elskvardige Eousiner sin H aan d . A f D e 
re s  F ru e  M o d e r ,  vendte han  sig t i l  de tre  S y -  

' f i r e ,  h a r  jeg allerede fa a e t den Forsikkring , a t  
h u n  ikke v il nagre sit S a m ty k k e : det beroer alc- 
saa blot paa d e n , som han  tilbyder sit H je rte  og 
sin H a a n d , om hun  v il v a re  hans og g jsre .,ham  
lykkelig. HanK V a lg  er allerede g jo rt. —



M e n  hvor er det m u elig t?  H a n  kjendey 
dem jo ikke —  fald t H ofraad inden  ham  i T a len , 
im edens H jerte t, skjsnt a f ganske forskjellige A ar- 
sager, bankede i D s ttre n e .

D e t  synes rig tig  nok selsom t, svarede P r a -  
f te n :  men de vil begribe A lt, n a a r  de bliver fuld
kom m en u n d erre tte t om A arsagerne t i l  Han- 
V a lg . H err Ellcrbach er en ligcsaa forstandig  
som fiin tfslende M a n d ,  og G jenstanden  er ham  
m eget fo r v ig t ig ,  ril a t han  saa letsindig skulde 
s^ tte  sit Livs lyksalighed paa §  pil. H a n  er vank 
tr l ar handle efter G ru n d sæ tn in g e r , og onsker a t  
g jsre  sin tilkommende Kone ligcsaa lykkelig, som 
han  haaber a t vorde det ved hende.

D e t  er m ig a lt ubegribeligt, sagde H o fraad in -
-e n . —  V eed D e  d a , paa  hvem h an s  V alg  er 
fa ld e n ?

H a n  h ar ganske betroet sig til  m ig ,  svarede 
P rc rs ten , og jeg er h e r , for hos D em  og hende 
selv a t frie fo r ham . M e n  det skal da endnu be
standig staae til  hans U d valg te , a t tage det givne 
D rd  tilb a g e , n aa r hun  i ham  ved n arm ere  B e -
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kjendtskab ikke skulde finde den M a n d , som hun  
vilde onske sig.

D e t  lader fitz vel endnu hore, tog H ofraaL - 
inden O rd e t:  Men med a lt dette er det dog syn- 

k d e r l ig t__ O g hvilken a f m ine D s t t r e  m ener han

d a ?
U agtet han lader alle vederfares R e t ,  har 

h an  d o g , da han  h o s e t  F ru e n tim m e r , foruden 
de egentlige F orstands og H je rres  F o r tr in , fa t te r  
m ere P r i i s  paa K jerlighed t i l  H uuslighed end 
v aa  alle andre Kundskaber og D ueligheder, erkla
re t sig fo r Z f r .  J u l ie -

, H e r  steeg B lo d e t den arm e J u l i e  med al 
M a g t  i A n sig te t; begge de andre S y s tre  blegue- 
de, og M o d e ren s  N ase  syntes a t blive noget lå n 
e r e .  T aa re rn e  tra n g te  frem  i J u l i e s  H in e , og 
h un  erklarede med en V a rm e , som selv ikke hen
des F am ilie  hos hende v a r  v an t t i l ,  hun  kunde 
ikke give sin F a tte r  sin H a a n d , om han  endog
v a r  den fortræffeligste M a n d .

Ik k e  saa rask, kjoere J o m fru e , svarede P r a -  
's ten  h en d e . D e  kjander ham  endnu. ikke. J e g
'e r  v is  p a a ,  a t  D e  -ikke v il nag te  ham  D e re s

H a a n d .
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H aan d . M e n  J u l i e  bekræftede det endnu en» 
g a n q , og hendes V arm e  steeg med e thvert O rd . 
D e  ovrige havde h id ind til t i e t ,  for ar komme til, 
sig selv of deres F o ru n d rin g . M e n  hvo raf veed 
han  da, begyndte M o d eren  endelig ig je n , a t J u 
lie skikker sig bedre for h a m ? M aaskee vilde h an  
dom m e ganske and erledes,  n aa r  han  selv v a r  
tilstede.

H a n  forlcher« sig heri paa en V e n /  sagde 
P rcesten , som han stemmer saa ganske overeenH 
m e d , a t de begge kun udgjsre eet H jerte  og een 
S j e l .  D e n  ene er lige saa elskværdig og tanker 
som den anden. D e  kjomder jo H e rr  R om berg .

R o m b erg ! udbrod alle med F o ru n d rin g . 
- -  R ad en  a t  blegne kom nu  t i l  J u l i e .  H u n  
vilde unddrage sig , m en Prcesten tog hende ved. 
H aan d en , og bad hende indstcendig a t blive. O , 
lad mig dog g a a e , k jare H r .  P a s to r ,  talede hun , 
med bevceget S te m m e  ; jeg er her ganske u n y t
tig  ; jeg har fork laret D em  m in  M e e n in g , og jeg 
kan aldrig forandre  den.

A ldrig ? sagde Prcesten smilende. E n d  
ikke om N ow  erg selv v a r  D e re s  Coufln.

E  z I n -
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Z u lie  ta u g , og hendes H aan d  fffalvebe L 
P r a s te n s  H aan d . Z  hendes In d e rs te  opstod e t 
v a lo ig t O p ro r ,  sod Anelse tam pede med A n- 
Aest; dog beholdt den sidste endnu O v erh aan d . 
H ofraad inden  og begge hendes andre  D s t t r e  saae 
tned F o ru n d rin g  paa h inanden .

S a a le d e s  er det og v irk e lig , begyndte Pr<r» 
sten igjen. H e rr  Ellerbach haaber a f  D em  alle 
a t  faae T ilg ivelse. D e t  S k r i d t ,  chan vilde gio« 
re , v a r  saa v ig tig t, a t  han fandt for z«dt, under 
e t andet N a v n  a t besoge D e re s  H u u s ;  og han  
gjorde det deels fo r D eres  egen S k y ld , deels fo r 
i  sit V alg  a t kunne gaae desm indre tvungen  og 
hes sikkrere tilv a rk s .

Z eg  m aa tilstaae, begyndte H o fraad in d en , i  
det hun  rystede med H o v ed e t, og saae u d , som 
vm  hun  folede sig so rn a rm c t —  m en P ra s te n  
lvo hende ikke tale ud. T ilg iv  F rue H ofraavin« 
d e , a t  jeg a f 'r y  er D e m ; a fg jsr selv, om den
M a  ^ e ,  hvorpaa han har h an d le t, ikke virkelig 
v idner om sa rt Fsleise. S a t  han v a r  kommen 
under sit sande N a v n , og havde da b lan t D ereS  
Io m s ru e -D s lk re  —  th i  K æ rlighed  lader sig io

ikke



ikke paabyde —  ingen  fu n d e t , som han  ved fin 
M a a d e  a t tanke paa havde onffet sig t i l  K o n e ,  
havde der da ikke v a re t en S l a g s  F ornarm else  
rnod D em , n aa r A rveaniiggendernes S lu tn in g  hav« 
de indeholdt denne T ilstaaelse? N u  falde alle disse 
Ubehageligheder b o r t ; han h ar ikke i denne Skik«  
kelse ladet sig see hos D e m ; ikke det mindste S k in  
a f  Fornarm else finder S t e d ; sin H aan d  h a r  h an  
ikkun kunnet tilbyde een a f sine C ousiner, og na« 
tu r lig v iis  h ar han valg t efter sit H je rte .

H o fraad inden  vidste ik k e ,  hvorledes h u n  
herved ffulde bare sig ad. C aro line og H e n rie tte  
hvidskede hinanden noget i H r e t ,  og vare i B e»  
greb med a t  forlade V aresset. M e n  P ra s te n  bad 
dem blive, da han havde endnu noget a t sige dem : 
som, haabede h a n , vilde v are  dem alle saare be
hagelig t. H e r r  E llerbach, sagde h a n ,  ag ter fo r 
hver a f begge sine kjare Cousiner ak forege deres 
A rv  med endnu firetusinde D a l e r ,  og sin F ru e  
T a n te  anm oder han om, n a a r  hun  hos Z u lie  vor« 
der hans lykkelige T a lsm a n d in d e ,  aa rlig  t i l  sin 
s ts rre  Begvem hed a f  ham  a t  m odtage trehundrede 
D a le r .

E  4  P a «



P a a  eengang opklarede sig alle A nsigter, og 
for fsrste G an g  saae Z u lie  igjen op. M a n  stam 
mede nogle O rd  om oedelmodigt S in d e la g  og E r 
k en d tlig h ed  , og endelig erklrerede H ofraad inden- 
Hun blev ganske ved der, hun  strax f ra  B egyndel
sen havde s a g t, a t  hun  paa ingen M aad e  ffulde 
vcere h an s  H ensig ter imod ; m en i s v r ig t  v a r h u n  
saa r s r r  over sin B ro d crso n s  G odhed, a t  hun ikke 
n it v a r  istand tilb s rlig e n  a t udtrykke sin Xslelse.

M e n  nu  h a r  jeg endnu ren  Pvm m issnon  t i l  
D e m . fortræffelige Z u l ie ,  sagde Prsesten . S a a  
inderlig  ogsaa H e rr  Ellerbach elffer D e m , onffer 
han  dog a t  haae blot D e re s  .f je r te  a t  takke fok 
D e re s  H aan d , S k u ld e  D e  derim od virkelig have 
G ru n d e , som 'nedre dem til a t afffaac h an s  T ilb u d , 
saa v il han  ingenlunde bestorme D e m ,  saa smer
te lig t det og vilde v a re  ham , a t see sine ffjsnneste 
F o rh aab n in g e r ssnderknuste; m en han  fordobler 
da D e re s  M o rb ro d e rs  G a v e ,  sor a t  bevsse T em , 
hvor gjerne han havde deelt sin hele Lykke med 
D em . —  K unde D e  vel afstaae denne M a n d ?

T aarevne  styrtede Z u lie  af A jn en e . O  den
fottrseffelige M a n d !  udbred h u n ,  og vendte sine

arse-



grcedendo S jn e  mod H im len . F ortjener seg og 
en saadan M a n d s  H je r te ?  H a n  besad m i t ,  fe r  
jeg selv vidste det. H a n s  Form ue g ia lder in te t 
hos m ig : jeg ffulde have foretrukket h am , om h an  
endog havde v a re t a rm .

P ra s te n  saae just paa U r e t ,  da Ellerbach 
pludselig traad te  ind a f  D s re n . H a n  saae over
a lt  T srk laderne  for S jn e n e , og anede G o d t der
a f. M a n  stod o p , uden a t tale til  ham . E r  
jeg lykkelig ? udbred han , i det han tog J u l i e  ved 
den ene og P ra s te n  ved den anden H aand . — - 
J u l i e  har afstaaet D e m , sagde Prcesten sm ilende, 
R om berg  er lykkeligere end Ellerbach. —  G u d  
ffee to v !  udbred han  fuld a f  H enrykkelse, nu er 
jeg fuldkommen lykkelig ! M ed  K jerligheds hele 
I l d  forte han den elffede H aan d  til M u n d e n , dg 
m odtog for fsrste G a n g  dens sagte G jeN tryk. 
H erp aa  Ilede han til M o d e re n ,  og spurgte hende 
b a rn lig e « , om hun vilde antage ham  til sin S e n ,  
og S y s tr e n e , orn de vilde an tage ham  t i l d e r e -  
B ro d é r ;  og fra  alle Laber fisde Fornem m elser, 
som aandede Bekræftelse og Taknem m elighed.



J u l i e  stod som D y d en s  B illede i den h im 
melske G lo rie . D e n  lykkelige Ellerbach fluttede 
hende i  sine A rm e , og med b lufard ig  H engivelse 
-Siede sig dest bolde P ig e ,  med sin hejre A rm  lce- 
M t paa hans S k u ld e r , til  h ans gladedrukne H je r
te . M in  R v m b erg ! sagde hun med inderl g Fo- 
lelse, og saae med det blide uskyldsfulde A je  op 
t i l  ham . Ellerbach skuede med n a v n lss  H enryk
kelse nogle A e b lik  op imod H im le n , og derpaa 
sank h an s  M u n d  t il  hendes.

*
N ogle  D ag e  efter blev deres Forbindelse i  

a l S t i lh e d  fuldbyrdet, og kort de, paa forte  E lle r
bach sin elskede V iv  til  sine G odser, hvor de, ved 
h A im rlig  F o ran sta ltn in g  a f den vård ige P ries t, 
der rejste tilbage med d e m , a f  deres B s n d e r  fest
lige«  bleve im odtagne. Ellerbachs forste S ysse l 
p a r  a t oprette sin Lykkes O phavsm and  et M in -  
besm arke paa en af h an s  P n d lin g so lad se , hvor 
«n surrende Dcek under lsv rige  overhængende T ra e r  
siynger sig frem  igjennem  Klipper« H e r vandre
d r ø fte  sam m en , n aa r de udhvile sig fra  deres

nyt-



ny ttge  og velgjsreude C y s te r ,  og holde dere- 
R egnstaber over fu ldbragte P l ig te r  imod h in 
anden.

B e lu re r  dem h e r ,  Z  ufordærvede P ig e r  og 
V " q l in g e , og la re r  af dem a t fsle den huuslige  
Lykkes V a r d .  M e n  erindrer eder stedse, a t den 
vorder kun rene og kydste H je r te r  t i l  D e e l. 
S e e r ,  hist vand rer det lykkelige P a r  under de 
hsje  P la ta n e r  i  fo rtro lig  E en d rag tig h ed . 
K jerltg  hanger den trofaste Q v in d e  ved den lyk
kelige M a n d ,  og med lige Trofasthed om slynger 
h a n s  A rm  hende og trykker hende sagte t i l  det 
rolige H je rte . M ed  endnu stsrre  Fornsjclse end 
e lle rs , m aaler nu h an s  lyse B lik  hendes S k a b 
n in g s  forandrede O m r id s ,  som den glade A m m e 
a lt  lange siden havde rsb t h a m ; og med den sam 
m e U skyld, hvorm ed P ig e n  J u l i e  henrykkede 
h am , stuer K onen J u l i e ,  som nu er bleven ham  
endnu mere fo rtry llen d e , fuld a f blid Fsle  ise a f  
siu nye V a rd ig h e d , frydsm ilende op til  ham ,
og befaster hans glade H je rte s  ssde F o r h å b 
n in g er.
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H v ilk e t B ille d e !  —  O  der g ives in te t 
S k js n n e re  i  den hele N a tu r  end et saadant B i l 
lede a f  agtestabelig Lykke.

S a n d  Tildragelse.
(Udaf S tockholm s, Posten No. 2 ).

* O v a d  er sædvanligere, end a t F o ra ld re , n a a r  de 
bortg ifte  deres D s t t r e ,  have m ere H ensyn paa en 
fo rm odet V e ls ta n d , end et fo rn s je t S a m l i v ?  
H v o r m ange ulykkelige ZEgtestaber ere ej F ru g 
ten  a f saadanne V a lg , som havde dette ene, dette 
elendige F o rm aa l —  p e n g e ? Z b la n t u tallige 
T ild ra g e lse r , som burde bringe F o ra ld re  t i l  E f 
tertanke i S a g e r  a f  den meest om m e og delikate 
Beskaffenhed —  see her e e n ,  som fo rtjen er a t  
vorde kjendt og tag es  til  E r in d r in g . D e n  er ej 
Digtet, m en sand og virkelig.

E n  ung  P ig e ,  vakker og a f de fortraffeligste
E g e n s ta b e r, tild rog  lig O pm arksom hed a f  alle

unge



unge K a r le ,  som fik hende a t  see.' Adskillige 
maldke sig endog o rd e n tlig , fo r a t vinde hendes 
H a a n d ; m en V alg e t m aa tte  ej beroe paa hende 
selv- H endes F o ra ld re , som vare  i m indre  for- 
deelagtig F o r fa tn in g , snskede ak see deres D a t te r  
i  R igd om  og O verflod. Uden a t raadspsrge hen
des egen T ilb s je lig h ed , og uden H ensyn paa de 
virkelig anstandige T ilbud  hende gjordes, gave de 
F o r tr in  t i l  d e n , som v ar r ig e s t ,  en ung M a n d  
uden anden Fortjeneste end den a t have a rve t an 
seelig F o rm ue . H a n  blev altsaa udseet til  hendes 
M a n d . S a a  fornsjede F o ra ld rene  vare  over 
dette V a lg ,  saa modbydeligt forekom det deres 
D a t te r .  H u n  gjorde de emmcste Forestillinger 
derim od, og forsikkrede, a t hun ej kunde elske den 
P e r s o n , hende bestem tes; men hun fik ej andet 
S v a r  end : V i h a v e  g iv e t  h a m  v o r t  L ^ f te ,  
sk ikkelige  F o lk  m a a e  h o ld e  <Ord; o g  —  h a n  
h a r  p e n g e .  H u n  indvendte v e l , a t P e n g e  vel 
aldrig  m edferte nogen sand Lyksalighed og a t i saa 
v ig tig  en S a g ,  som G ifte rm a a l, in te t Lofte kunde 
gives uden hendes M in d e  og S am tykke  —  a lt 
v a r  forgjeves. D e n  stakkels P ig e  besluttede a t

vove



vove det Pderste  —  og F o ra ld rene  havde samme 
F o rsa t. P a a  deres B e fa lin g  m aatte  hun hver 
D a g  v are  i Selskab  med sin paansd te  F astem and  
—  m en hun  behandlede ham  med Koldsindighed 
og F o rag t. Hojst fo rnarm ede herover kunde F o r 
ald rene neppe afholde sig f ra  a t m ishandle hende i  
h a n s  N arvcerelse. H vad hun m aa tte  igjennem« 
g a a e , n aa r hun  v a r  alene med d em . skulde ej 
kunne n av nes uden H arm e . E ngang  blev Fade
ren  saa o p b ra g t ,  a t han  kastede e lte r hende med 
en  K n iv  og saarede hende. M a u  betog hende 
hendes meest elskede T id s fo rd r iv : C lav e re t; m an  
tillod hende ej a t v a re  a le n e ; hun m aatte  tilb r in 
ge T iden med saadanne F o lk , hv is T ankcm aade 
stemmede overeens med Foraldrenes H en sig te r; og 
hele C onversationen havde a ltid  en ubehagelig An
vendelse paa P ig e n s  G jenstrid ighed  i ej a t ville 
ag te  en P e rso n , som kunde g jsre  baade hendes og 
F o ra ld re n es  Lykke. O m sider, da a l hendes S k r a 
ben v ar uden V irk n in g ; da m an hverken D ag  eller 
N a t  lod hende i R o e ;  og da hun  bestandig over- 
valdedes med de bittreste B eb re jd e lse r, fordi hun
vagrede sig a t m odtage en M a n d  m ed saa  m a n g e

p e n -



p e n g e ; foregik paa eengang en stor F o ran d rin g  i  
hendes S je l .  J e g  t a g e r  h a m ,  sagde hun med 
H u rtigh ed , o g  d e t sk a l vcxre m ig  k je r t ,  o m  h a n  
b l iv e r  ly k k e lig . H u n  gav ham  sin H a a n d ; og 
G ifte rm a a le t fuldbyrdedes. F o r et F ru e n tim m e r 
med den S je lssty rke  og C h a ra k te e r, som hendes, 
v a r  det Legeværk a t gjore en svag M a n d  t i l  S la v e  
og udfsre sit Forsiet. H u n  overlod sig nu til  den 
meest vverdaadigd og udsvcevende P p p ig h e d , og 
fo rte  en H u u sh o ld n in g , som lan g t overstreg M a n 
dens In d k o m ste r , i hvor store de end vare. D e 
res H u u s  var selv Glcedens B o lrg ;  og de kostba
reste F ornsje lser bleve a ltid  ssgte. F slgen  v a r , 
a t  de inden faa  A ar befandt sig i F o rfa ld  og til- 
stdst i A rm od. H endes Forceldre vare im id lertiid  
d sd e , ekterat have hav t Lejlighed t i l  a t see og 
angre deres D aarlig h ed . H u n  tog n u  sit P a r t i : 
D in e  p e n g e ,  sagde hun til sin M a n d , h a r  g jo r t  
" r i g ,  o g  jeg  d ig  u ly k k e l i g ;  jeg  v i l  g j^ r e  
B o d  d e r f o r ,  o g  d a  d u  ej k a n  fo r s ø rg e  d ig  
s e lv ,  skal jeg  p aa l< rg g e  m ig  d e t ,  som  e n  
P l i g t .  H un  v a r  meget duelig i  allehaande 
F ru en tim m erarb e jd e r, og erhvervede sig ved sin

F lid



F lid -sa a  m eget, som fordredes til  hendes og 
M a n d e n s  N s d ts r f t  og O phold . M e n  hun  kuu- 
de ej fordrage h ans P e rso n . H a n  boede' ej hoS 
h en d e ; hun lejede Bcrrelser til h a m , gav ham  
K lader og F o d e ; han  m aatte  end ikke vise sig 
fo r hendes A jn e . —  H a n  dsde efter nogle A a rs  
F o r lo b ; m en hun  lever og nyder alle G odes Ag«
telse.

Historiffmoralff Erindring.
(Ud»f Stockholms-Posten N o. r ; ) .

A e n  latinsse F o rfa tte r  V a le riu s  M a x im u s  for- 
rcrller ( 2  B .  C . i ) ,  a t i det gamle R o m  ingen 
ZLgtessabbffilsmisse v a r sseet i  5 2 0  A a r ,  og a t 
S p .  L a r v i l i u s ,  som var den fsrste  R o m e r, der 
ssilte sig ved sin H u s tru e , og som gjorde det a f  

' tem m elig  gyldig A arsag , saasom hun v ar u fru g t
bar , blev ikke uden Bebrejdelse. —  S a m m e  
F o rfa tte r  fortæller ogsaa,  a t saa ofte Uenighed 
opkom imellem M a n d  og H ustrue, fu lg tes  de ad



t i l  det K a p e l, som v ar helliget D es v irip lses (eft 
G ud inde , dyrket fo r den V e lg je rn in g , a t forsone 
M a n d  og K one). D e r  vexlede de alle de O rd , 
de vilde, sigende hverandre alle G ru n d e  og S a n d 
heder paa begge S id e r  , og gik ej hjem fra  K a 
p e lle t, fo r de havde aflagt al V rede og v are  vel 
forlig te . —  D e  levede mestendeels fra  den T id  a f  
deres ovrige D ag e  mere fornojede sam m en end 
fo rh en . —  H vilken H a rm , a t disse H edninger saa 
lan g t have overgaaet vore uforsonlige christne 
A Lgtem ager i ALrbarhed og borgerlig D y d !  K u n 
de ikke en lige F o r lig e ls e s - In d re tn in g  g js re s  ved 
er A lte r , helliget F re d e n s  G u d ?

Om  Balder den Gode.
lU daf den yngre Eddn).

Balders Dsd og LiLgbegangelse.
3 ) a ld e r  ben G ode havde i nogen T id  ofte h av t 
skrækkelige D x sm m e om L iv sfg re r ,  som forestode

ham .
*) 4 ;  - 5 Fabel. S ee  G ra ters  B r a s u r , s  B .  

S .  i ;z -4 2 .
r  Aarg. rD. iH. F
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h am . H a n  fo rta lte  det endelig t t t  G u d ern e . 
D isse heldte ftrax et R a a d , og beflu ttedei, a t d ra 
ge den nsjagtigste O m sorg fo r  B a ld e rs  S ik k e r
hed. F r ig g a * )  m aa tte  fordre  alle S k a b n in g e r  fo r  
sig^ og tage dem i E e d ,  a t de ingen S k ad e  vilde 
tilfo je  B a ld e r . O g  denne Eed erholdt hun og a f  
I l d  og B a n d ,  a f J e r n  og al anden M e ta l ,  og- 
faa a f  S te n e n e  »g af J o r d e n ,  a f  T rc re rn e , a f  
S y g d o m m e n e , a f  de firefoddede D y r  og a f F u g 
lene, a f  G if te n  og a f  a lt K ryb .

E f te ra t  dette v a r  steet og bekend tg jo rt,
havde G u d e rn e  deres S p s g  derm ed. B a ld e r
maatte stille sig m idt i Kredsen ; derpaa angrebe
A se rn e  (G u d e rn e )  h a m : nogle ssdde med P i l e ,
an d re  huggede ham  med S v e rd e t  eller stoge ham
m ed S te n e -  M e n  fo rg ja v e s l  B a ld e r  bleo
uskadt, og h an s  Hellighed blev h s jt ophsjet. D a
L aufeya 's  S s n , den onde L o k e , saa« d e tte , « r-
grede det ham  saare. H a n  forvandlede sig des-
aarsag  til  en K o n e , vg gik t i l  F rig g ... G u d er-
dronn ingen  udspurgte h a m , og v ar ib lan t andet
begjerlig ester a t  e r fa re , om denne O.vinde ogsaa

vid-

*) Læserinderne eje dos Barnns's Mythologie.



v idste , med hvad Aserne i deres F o rsam ling  fo r  
n arv aren de  sysselsatte sig? Loke svarede: G u d e r
ne kaste og skyde paa din B a ld e r ,  og dog g js r  
det ham ingen  S k a d e . J a ,  svarede F r ig g a , 
B a ld e r  kan heller ikke hverken T r«  eller J e r n  sa a re : 
th i jeg har for h an s  S k y ld  taget alle T in g  i  
E e d ; kun den ene nyplantede lille B usk  M is t i l -  
t e i r n ,  som staaer uden for V alha llas  ostre P o r t ,  
syntes m ig for u n g , t i l  a t  jeg skulde tage en Eed 
deraf. D e t  v ar fo r Loke nok. H a n  forsvande 
paa  S t e d e t , gik strax til  V a lh a l la ,  rev M is til-  
te irn  udaf J o r d e n ,  og begav sig dermed i A ser
nes Forsam ling . D a  Len blinde H o v e r  stod 
uden for K redsen , vendte Loke sig til  h a m , og 
sagde: hvorfor skyder du alene ikke paa B a ld e r ?  
F o rd i jeg ikke seer hvor han e r , svarede H o b e r, 
og saa har jeg heller ingen V aaben . D u  m aa  
dog vare de andre l i i g " ,  sagde Loke derpaa, „ o g  
vgsaa vise B a ld e r  denne 2E re . J e g  v il vise d ig , 
hvor han s ta a e r ; kast med denne Q v is t e fte r 
ham  . H oder tager M is t i l te i rn ,  kaster derm ed, 
som Loke fsre r A rm en fo r h a m ; K astet trasser, 
og B a ld e r  falder dsd tik J o rd e n . D e n  stsrste

S 2 - Mis-/
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O r is g je rn in g , som Nogensinde blank G u d e r og
M ennesker er skeet!

M 'ed B a ld e r  dode A sernes hele M o b  og selv 
M a le t .  D e  kunde ej heller havne h a m , saasom 
S te d e t  v ar fo r hellig t. D e  bleve alle bekymre
d e ; dog I n g e n  saa m eget som O d in ,  der bedsk 
indsaae, hvad for et s to rt T a b  H iflilett ved B a l 
ders D s d  havde lid t.

Im id le r t id  toge G u d ern e  B a ld e rs  Liig oz 
fSkte det t i l  S t r a n d e n ,  hvor hans S k ib , det fo r
træffeligste b lan t a l l e , ved N a v n  R i n g h o r n ,  
laae. D e  vilde sisde det i S o e n ,  fo r derpaa a t  
oprette h an s  B a a l .  M e n  S k ib e t lod sig paa 
iNgen M aad e  bevage a f S te d e t .  M a n  sendte 
altsaa t i l  I o t u n h e i m  til  TroldqvindeN  H i r r s -  
k lnN . H u n  kom ridende paa et v ild t D y r ,  og 
havde S la n g e r  ti! T om m e. D a  hun  steeg a f, 
befoel O d in  fire  B erserker a t holde H esten. M e n  
det v a r dem ikke m u lig t ,  forend de havde kastet 
det uregjerlige D y r  t i l  Jo rden«  H irro k in n  gik 
im id lertid  t i l  S k ib e t ,  flyttede sig paa Fordeelen, 
og gjorde det med eet T ryk  flod t, saa a t V ippe- 
bom M ene, der laae under K s le n ,  gave Z l d ,  og

det



V

det hele Land bavede. D e ro v e r vrededes T h o r ,  
greb efter sin H a m m e r , og skulde og have v a re t 
rede til a t knuse K am pindens H o v ed , havde ikke 
alle G uder bedet om N aad e  -for hende. M a n  
bar nu B a l - e r s  Liig o m b o rd , og brqmdte d e t.-  
T illige lagde m an og hans K o n e L T a r rn a , N effs  
D a t t e r ,  som v a r dsd a f  S o r g ,  med ham  paa 
B a a le t .  T h o r stod hos og indviede I ld e n  med sifl 
H am m er M i ^ l n e r .  D a  D v a rg e n  L i t u r  (F a rv e )  
lsb  ham imellem F odderne , saa flangte han  ham  
i I ld e n ,  hvori han ogsaa opbrandte. V ed denne 
I ld h a n d ltn g  vare tilstede iv d in  med sine R a v n e , 
F r ig g a  og V a lk y r ie r n e .  Lre^p k jsrte  paa en 
V v g n , for hvilken han havde spand t sit V ild sv in  
G u l l jn b u s te  eller S l i b r u g t a n n e .  ^ e im d a l l  
red paa sin Hest G u l l t o p p u r .  M e n  F r e ja  kom 
paa en V o gn , dragen a f  hendes Katte*, D erhoS  
forsamlede sig og en stsr M an g d e  R y m th u ssssv  
og B je r g k s m p e r .  O d in  lagde paa B aalek  sin 
G u ld rin g  D r u p n e r ,  som fra  denne T id  a f  fik 
den N a t u r , a t hver niende N a t  otte ligesaa tu n 
ge R inge neddryppede fra  den. B a ld e rs  Hest 
blev og med ham  kastet i I ld e n .

F  z  b .
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GUI Hermode, der rider til Balder r
H elv ed e .

D a  nu  B a ld e rs  Liig v a r opbrandt, begynd« 
te  F rig g a^a t udforske G u d e r n e , hvo a f dem vel 
im od a t erholde hendes inderlige K æ rlighed  vilde 
hetrade H elvedbanen, opssge B a ld e r , og for hans 
G jengivelse tilbyde G udinden  ^ e l a  en Lslepenge. 
D e r t i l  fo rband t sig nu  H e rm sY e , den H u rtig e , 
en  S s n  a f O d in . S l e i p n e r ,  O d in s  H est, blev 
flrax  frem fo rt. H erm ode steg op og flsj bort. I  

' hele tre  N a t te r  reed han igjennem  dybe D a le , 
der vare  saa m o r te ,  a t  han  I n t e t  saa e , fsrend  
h an  kom til H elvcdstrom m en G j a l l .  H er m aat- 
te  han  over den med glim rende G u ld  bedakkede 
G fa lle H h ro e . E n  Z o m fru e , som holder V a g t 
ved denne B r o e ,  og hv is  N a v n  er M o d g u d u r ,  
spurg te ham  om hans S l a g t  og N a v n . „ I  
G a a r " ,  sagde hun  derpaa, „rede fem G ange fem  
Tusinde D sd e  h e ro v e r , og B ro e n  bavede ved 
dem ikke m ere end ved dig alene. D u  h ar heller
flet ikke de D odes F arve . H v orfo r betraadte du

H el-



H e lv e d b a n e n "?  „ J e g  ssger efter G a ld e r " ,  sva« 
rede H erm ode, „ h a r  du ikke seet ham  paa  H elas 
V e je " ?  „ H a n  reed over G ja l le rb to e n " ,  svarede 
M o d g u d u r , , ,  det saae je g ; m en D sd n ing ev e jen  
ligger langers ned im od N o r d e n " .  H erm ode  ̂
fo rtsa tte  a ltsaa sur N e jse , in d til han  kom ti l  
D sdN ingesiakettet. D e r  steg han  a f ,  gjordedev
sin Hest fa s t, derpaa sad han igjen o p ,  gqv 
S le ip n e r  a f S p o r e r n e ,  og med eet S p r in g  v a r  
han  over H elvedes P o r te .  H er fand t nu  H er- 
mode sin B ro d é r  B a ld e r  paa  den ophsjcde 
T h ro n e  i S a l e n ,  og blev N a t te n  over hos ham» 
M e n  den anden M o rg e n  gik han til  H ela , fo r ta l
te  hende», hvorlunde Aserne alle vare saa hsjtbs- 
drsvede over B a ld e rs  T a b ,  og anmodede herrde 
om , igjen a t give h an s  B ro d e r  l s s ,  og lade ham  
ride hjem med sig t i l  A sgaard . „ L a d  os dog 
s e e " ,  tog H ela O rd e t ,  „ o m  da B a ld e r  vorder 
saa alm indelig  elsket og bek laget, som du fo reg i
v e r. H v is  alle T in g  i V e rd e n ,  alle levende og 
alle livlsse S k ab n in g e r begroede h a m ; saa lkal 
han  igjen vende tilbage t i l  A se rn e ; m en indven
der den R ingeste ib lan t dem noget derim od , og

F 4 vag-



vttg rer sig ved a t  g ra d e ; saa m aa B a ld e r  blive 
Ho6 H e la " .  M ed  denne B efleed  gik H erm ode 
Kort. B a ld e r  ledsagede ham  ud a f  H e las  P a l 
lad s , tog R in g en  D ru p n e r  qf F ingeren  og sendte 
O d in  den til  Kicendetegn. M e n  N a n n a  sendte 
G u d in d en  F rig g a  er K lenod a f R a v  og flere F o r
å r in g e r . D erm ed  vendte nu  H erm ode sin Hest 
tilbage t i l  A sg aard , og fo rta lte  der a l t ,  hvad han  
havde seer og h s r t.

c.
Hvorledes Aserne sende ud i al Verden.

D e rp a a  flikkede Aserne B u d  ud i a l V e r
d e n , og bad enhver om a t udgrade B a ld e r  a f 
H elvede. A lt v a r rede d e r t i l .  M a n d  og s v i n 
der, ) o r d ,  ^ r a e r ,  Eltene og M eta lle r i og m an  
saae alle S k ab n in g e r g ra d e , som n aa r de komme 
a f  K ulden i H eden. B u dene  vendte altsaa tilb a 
ge i m en da de a lt tro ed e , a t have fuldenbet de
re s  F o r re tn in g , t r a f  de endnu i en afsides H u le  
en T ro ld g v in d e ,  som kaldte sig ^l)o<L» 9 gsaa 
hende bade de om at falde en T aa re  fo r B a ld e r ,
men deres sidste B o n  var fo rg jav rs .

' ^ Thock
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Thock stal groede 
med torreste S jn e  
ved B a ld e rs  U rne.
H ela  beholde,
hvad hun h a r!  i

D e t  v a r T ro ldqv indens S v a r .  M a n  
t ro e r ,  a t Loke, Laufeya's S o n ,  der stiftede saa 
megen Ulykke ib lan t G u d e rn e , har v s re t  ff ju lt 
under hendes Skikkelse. H a n  v a r  A arsagen t i l  
B a ld e rs  D s d ,  vg nu ogsaa d e r i ,  a t B a ld e r  al« 
d rig  mere blev frelst udaf H elas  R ig e !

E n lp a n ff  Anecdot.
^  S p a n ie n  talede E n  i et S e ljk ab  om et vist 
F ru em im m ers  store sorte S jn e .  E n  anden D a 
m e, som h srte  det og havde blaa A jn e , holdt sig 
ved de sortes N oes for"oermet, og sagde med v ig 
tig  Kjcenderm ine: N u  b r u g e r  m a n  ikke s o r te  
O ju e .
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Livets Hojheder og Dybheder.
(Af S t e r n e ) .

d )? a n g e h a a n d e  og m angfoldige ere Livets H s j-  
heder og D y b h ed e r, og t e n  D sdelige m aatte  Lyk
ken voereganffe ufcrdvanlitzen g u n s tig , som ikke 
havde idelige E rfa r in g e r  d e ra f : —  dog maaskee 
have vi dem ligesaa meget a f-v o r Fornsjelse , som 
a f  vor S m e r te  a t takke. D e r  gives Glcrdesop- 
t r in  saavel i D alene  som paa B je rg e n e ; og 
Ujævnhederne i S k a b n in g e n  t s r  kke vcere m in 
dre n sd v en d ig e , fo r a t behage H je t ,  end Afvex- 
ltngerne i L iv e t, fo r a t bedre H je rte t. Tilstdst 
ere v i dog et kortsynet S la g s  S k a b n in g e r ,  som 
kun kan see den V e j ,  der ligger fo r dem —  og 
a t  gjore det er vor P l i g t ,  og burde vare  vor 
O m sorg . H a r  et M enneske g jort det, er han  sik
ker ; det A v rig e  er a f ringe B etydenhed .

O m



Om de chinesiske Qvinder.
(Udaf Andersens Rejft).

§ h in e s e r in d e rn e s  F sdder ere a ltid  om vundne 
med rsde R e m m e r , f o r ,  som m an fo r ta l te ,  a t  
forekom m e, a t denne Legemsdeel ikke skulde op« 
naae sin natu rlige  S ts r re ls e . D en n e  O m vind- 
ning er saa h a a rd , a t O vindek jsnnet ikke uden 
stsrste M s je  kan gaae. N a a r  m an tillige de- 
tcenker, a t denne naturstrid ige M e d fa r t ganske tid- 
Ugen b ru g e s , saa m aa m an undres o v e r , a t no
gen Chineserinde virkeligen kan lcrre a t gaae. 
Foruden dette urim elige og skadelige P a a fu n d , 
sam t Hovedsm ykket, er Forskjellen ringe imellem 
K jsnn en es D rag t«  C hineserinderne bare deres 
H a a r  tilbagekjcrmmet paa Is s e n  og indsm urt med 
O lie . D e r  sammenvikles det paa en pyntelig  
M aad e  til  et B u n d t ,  sam t smykkes med kunstige 
B lom ster og store S o lv n a a le . H a a re t t Nakken 
sam m envrides saa haardt som m u lig t er og stikkes 
ind under B u n d te n .

Q v i  n«
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Qvindestorhed.
(Udaf tzllpel 6b :r die durgerliche V erbeW ung

der g r i b e r ) .
E r  ikke f ra  T id  til T i -  a f  Q v ind ek jsnn c t store 
S j a l s  frem standne, som besad alle de det srakjandte 
A andsegenstaber i en saare udm arker G r» o ? H v o r
f ra  dette just ikke saa sjeldne S y n ,  n a a r  der ikke 
g av es A ntag  dertil i Q v indesja lene , og der ikkun 
behsvedes et S am m ensiod  a f gunstigere Om stæn
digheder ? en plejende H aand  til  a t udvikle dem 
og give deres K ra f te r  h iin t S v i n g ,  uden hvilket 
de a ld rig  havde fo rlad t deres indstrankede B a n e ?  
E ller v il vi hellere paabyrde N a tu re n  M isg re b , 
fo r a t redde v o rt S y s te m ?  hellere saa grovelig 
ovortrade det fjerde B u d  i Henseende til  denne 
v o r gode M o d e r ,  end opgive vore form eentlige 
S ta n d s re t t ig h e d e r?  uden a t vakte fra  de D sd e  
Fabelverdenens store N a v n e ,  som m an dog ikke 
v il afstride enhver G n ist a f S a n d h e d , —  hvo vover 
a t  frasige Z e n o b ia  og L o m n e n a * )  en over deres 
m andlige S a m tid ig e  .frem ragende Forstand  og
D sm m e k ra ft, en E l is a b e th  H ers te rts len te r, M a .

r i a
*) Om hende fee E nphr. r. B .  S .  65 »80 .



r i a  T h e te s ia  M o d  og S ta n d h a f tk g h e d ? V i l  
m an rykke S y n sp u n k te n  » a rm e re ?  D e t  gjalde 
to v id tbersm te N a v n e :  E a t h a r i n a  I I .  og V o l 
t a i r ' ' .  Ik k e  den F - r s te s  S e lvherjkerdaad , ikke 
de K r ig s la u rb a r ,  h u n  i skt D iadem  har fle tte t, 
ikke den postiske S t r a a le g la n d s ,  der om giver 
J o rd e n s  G uder —  H en d es  B revvex ling  afg jo re , 
hvor H u n  ikke viser sig i K ejserg lands, ikke med 
en V erdensoverv inderindes P a lm e r  —  og seer! 
H u n  bliver s to r , som h u n  e r —  og V o l ta i r e ?  
liden, faa liden, som han v a r ,  saasnark S a n d h e 
den foreholdt ham  sit magiske S p e i l .  H a n s  dy
rebare S e lv  er stedse den fsrste P e r s o n ; den sto
re Kone m aa lade sig nsje med den anden. H u n  
skal —  tank  engang! —  erobre L o n s r a n t in o p e l ,  
eller i det mindste opslaae sin  Nesidenks i T a g a n -  
r o k ,  a t han  kan komme og kysse h e n d e s  F sd d er, 
saasom det i P e t e r s b o r g  er for koldt fg r den 
g a m le  E r e m i t  f r a  F e r n e s .  E ndnu  ikke til« 
freds med a t R e js e r in d e n  tager af hans U rm a
gere for 1 2 0 0 0  R u b ler U re, skal hun endog, fo r 
a t  satte h an s  F ab rikan te r, i  N a r i n g ,  bringe en 
U rhandel med L h in a  i G a n g . H e n d e s  vise

T aus«
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T au sh cd  forstaaer han  enten virkelig ikke, eller 
—  hvad tro ligere er —  han  v il ikke^forstaae det, 
ind til h u n  da endelig med h an s , en Kejserinde og 
en poetisk P h ilosoph  saa »vård ige  M erkan tilsy s- 
ler a s s ig n e re r  h a m  t i l  e t c o f t i g r H a n d e l s h u u s .  
D e n  meest prosaiske Lidenskab b lant alle, den lede 
G je r r ig h e d , bragte V o l ta i r e  fra  P a rn a sse t paa  
en V e r s  —  V irk e lig , V o l t a i r e  ssrev her i  
denne Sjcklestem ning. E lle rs  plejer G e n ie t a t  
scetre D ig te ren  hen bort over sig selv og alle R eg 
le r , og a t inspirere ham  T in g , som ere stsrre  end 
h a n s e lv , som ere guddom m elige, og som h an  
selv ikke kan andet end med A L refrygt og B e u ,,- . 
d ring  studse ved. H v o r er heraf det mindste 
S p o r ?  V i  ere mere hengivne, saasom vi ere å re- 
sygere; og V o l t a i r e  v a r  begge D ele i  tusinde 
T ilfa ld e . H a n s  In s tru m e n t ,  som han ellers m e, 
sterlig spillede, er aldeles fo rs tem t; og v a r det 
under disse Om stændigheder et U n d e r , a t  h an s 
S m ig re r ie r  bleve G a llic ism e r , som m an  den
G a n g  daglig i Tusindekal kunde hore dem ved

* ^

S e i n e ? K e js e r in d e n s  B re v e  fs re  N a tu re n s
S p r o g ;  kun i T ilfa ld e , a t  h u n  v il bringe den

for-



forfængelige V o l ta i r e  et O ffe r , betaler h u n  ham  
med M y n te r  a f  h an s  eget P r a g ,  ligesom h iin  
Fyrste betalte en uforskam m et P o e t  V e rs  med 
V e rs . K un  paa en stjcemtsom M aad e  ta le r hun  
om sin P e rso n , medens den hele V erden  ikke kan 
ophore , arefryg tsku ld  a t navne  h e n d e s  N a v n ;  
sine store Zdrcetter anm alder h u n  saa lidet, som 
om de forstode sia a f  sig selv. —  S ted se  syffelsap 
med a t g jsre sit u m a a le l ig e  M o n a r c h ie  r ig t  
paa  M ennesker og paa adel Tcenkrmaade, udkaster 
h u n ,  m edens h u n 'f l a a e r  G t t m a n n l i e r n e ,  ad« 
spreder de Confedererede i P o h le n ,  byder over 
P esten  og modstaaer p u g a t s c h e f ?  N o v e r ie r ,  en 
L o v b o g  for sit Folk, som h u n  udafalle  T u n g e r og 
S p r o g  forsam ler under denne L ov, fo r , som paa  
P in tse fe s ten , a t udgyde een A and over samme 
og foradle det til  eet H jem eed. Lige s ta r t i 
s to r  og lid e n  N e g je r in g s t je n e s te , ind fo rer h u n  
K oppeindpodningen , sysselsætter sig med Opdra« 
gelsen, hester tusindfold af de ved hende stiftede 
A nstalter, opfinder og anorduer Fester for p r i n t s  
H e in r ic h , og har —  S tu n d e r  t i l ,  uden A nstrsg  
a f  Forfæ ngelighed, a t  skrive til  den forfængelige

V o l«



I p o l ta i r e .  Disse S je le  afvejede msd h inanden , 
»g V agtskaalene, om m u lig t, i et hsjere V asen s 
H a a n d  —  hvilken v il fa lde?  hvilken stige? D o g  
hvorfo r et hsjere V a s e n ? S a a  dybt fa ld t M e n 
neskene endnu ikke, ej a t  vise Z E re , hvem 2 E re  
b s r . >—  H v o rtil  en fu ldstandig  Liste paa berom te 
Q v in d e r , paa saad an n e , som S k ja b n e n  kaldte t i l  
K ro n e r , og som med V ard ighed  bare dem ?
D e t  v are  nok a t navne  en M a r g a r e t h a  a f  
D a n m a r k ,  en C h r i s t i n a  a f  S v e r i g e , en S o 
p h ie  C h a r l o t t e  a f  P r e u s s e n ;  og af d em , som , 
Naar de havde v a re t M a n d ,  havde g jo rt dette 
K js n ^ IE re  fortjene ikke en C o r n e l ia ,  G ra c -  
chernes adle M o d e r , en A r r i a ,  og den saa m an 
ge R y g te r  gjennem gangne J e a n n e  d 'A rc  v o r 
B e u n d r in g ?  D e t  fa tte s  Q vindesjalene ikke paa 
store' A n la g .
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Bemærkninger over Fruentimmeret 
i Forhold til Mandkjonnet,

e f t e r

Immanuel Rant *).

^ e n  Mand, der fsrst har forstaaet Fruentim 
meret undere Navn af det smukke Rj§n, kar 
maaskee have villet fige noget Smigrende: mer 
han har truffet det bedre, end han vel selv tm

havi
*) Det er af Bogen: Ueber das Gefuhl des Schbner

und E rhadenm , disse Bemcerkninger ere ud< 
.»S med forandringer i Udtrykket vg Fo. 

^ k ? n n n ! t 't ' '" ^ k e d e  , E u p h r o s y n e  odel 
V ^ E n r u n m e r  1 7 -6 . Halle und reip). > B . S . ay i.z i z. ^

» Aarg. iB .  - H. (K



have tro e t. ^ W  uden a t tage i B e tra g tn in g , a t  
deres S k a b n in g  overhoved er fin e re ,  deres T rak  
sa n e re  dg b lsd e re , deres M in e  i Udtrykket a f  
V en lig h ed , S p s g  og B lid h ed  mere betydende og 
in d ta g e n d e , end hos M a n d k jsn n e t;  uden ogsaa 
n t glemme d e t , m an  m aa afregne fo r den lsn lige  
L rykkekraft, hvorved de g jsre  M a n d e n s  Lidenskab 
tilbsje lig  t i l  fordelagtig  D o m  for dem : saa ligge 
fornem m elig  i dette K jsn s  S in d sk a ra k te r  saregne 
T r a k ,  som tydelig adskille det fra  v o l t ,  og som 
frem fo r A lt lsbe ud paa  a t g jsre  det kjcrndeligt 
ved S a rk ja n d e t  a f det S k a n n e .  D erim o d  kunde 
M a n d e n e  g jsre  F o rd rin g  paa B enavnelsen  af det 
« D le  R j p n ,  om ikke ogsaa fordredes a f  en 
ade l Sindsbeskaffenhed a t afflaae ALreSnavne og 
h e l le r e a l  t ild e le , end a t m odtage denne- H e r
ved fo rstaaes nu  ikke, a t F ru en tim m ere t m angler 
ad le  E genskaber,  eller M an d k jsn n e t ganske m aa 
u nd vare  de s s jsn n e ; tverkim od ven ter m a n ,  a t  
hvert K js n  forener begge, dog saaledes , a t  alle 
<t F ru en tim m e rs  andre F o r tr in  skulle forene fig, 
t i l  a t  hsjne C harak teren  a f det S k j - n n e , hvilken
hbs dem er den egentlige H en sy n sp u n k t, og der

im od
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im od ib lant M a n d e n s  Egenskaber det H A e , som 
hans A rts  K jandem arke, tydelig frem ragek. H er- 
paa maae alle D om m e over begge K jo n , saavel 
de rosende D o m m e , som D a d e le n s , have H e n - 
syn. Al Opdragelse og U n d erv iisn in g m aae  have 
dette for A jn e ,  n aa r m an ikke vil g jsre  den in d 
tagende Forskjal uksandelig , N a tu re n  h ar villet- 
ram m e mellem begge K jsn .

Q vindekssm iet har en m edfsd mere levende. 
Fslelse fo r A l t ,  hvad der er s t j s n t ,  sirligt og 
smykket. Allerede smaa P ig e r  ere gserne pyn
ted e , og behage sig se lv , n a a r  de ere smykkede. 
F ru en tim m er ere venlige og saare delikate i H e n 
seende til  a lt d e t, som foraarsager V am m else .
D e  et,7e S p s g ,  og kan underholdes ved S m a a -

/

t in g ,  n aa r disse kun ere m u n tre  og loserlige. 
D e  have saare tidlig et sadrligt V asen  paa sig, 
vide a t give sig en fin A n stan d , og besidde sig 
selv ; og dette i en A ld e r , da vor m andlige Ung
d o m , selv den paa hvis D annelse vorder anvend t 
O m sv lg , endnu er v ild , plum p og forlegen. 
D e  have mange deeltagende F o rnem m elser, G o d - 
hsertighed og M ed lidenhed , de foredrage for det

G s  Meste
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Meste det S k js n n e  fy r det, N y t t ig e ,  og skulle 
gjerne forvandle O verstod i L ivets O phold t i l  
S p a rso m h e d ,  for a t  understytte U dgiften  til det 
G lim ren de  og P y n te n . D e  ere af saare om F o r 
nemmelse i Henseende t i l  den mindste F ornæ r
melse ,  og o v e rm a a d e , fine t i l  a t  bemcerke den 
ringeste M a n g e l a f  Opmærksomhed og Agtelse fo r 
dem , k o r t:  n aa r m an  i den menneskelige N a tu r  
vil finde de s k a n n e  Egenskaber, saa m aa m an 
ssge dem hos O .vindekjonnet, der ved dem forfi
n er selv M a n d k jsn n e t.

V i  vil holde mod hinanden hine Egenskaber
og de m andlige for saavidt de staae lige overfor 
dem. D e t  smukke K jon  h a r  ligesaavel Forstand 
som det m a n d lig e ; m en det er ikkun en F o r 
s ta n d  ; den m andlige bor v are  en d y b  F o r s ta n d .

T i l  S k jo n h ed  i alle H an d lin g er horer fo r
n em m e lig , a t  de vise Lethed hos s ig , og uden 
p in lig  Um age sy n es ' a t fu ld f s re s l  hvorim od A n 
spændelser og overvundne Vanskeligheder opvakte 
B e u n d r in g , og hore t i l  det H s je . D y b  E f te r 
tanke og en lange fo rtsa t B e tra g tn in g  ere ad le ,
m en tu n g e ,  og passe sig ikke vel fo r en P e rs o n ,

hos
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hos hvem utvungen  P n d ig h ed  in te t andet skal 
v ise , end en skisn N a tu r .  M ojsom m elig  L år
dom eller p in lig  G ru b le n , .om  end et F ru e n tim 
m er skulde bringe det h s it  d e r i , udflette ncesten 
altid  de hendes K jsn  egne T r a k ,  og kunne vel 
fo r  S jeldenhedens S k y ld  g jsre  ensaadan  til  G je n - 
stand for B e u n d r in g : men de skulle tillige svoekke 
de P n d ig h e d e r, hvorved Q v indek jsnnet udover 
sin store Vcrlde over det m andlige. E t  F ru e n tim 
m er ,  der har H ovedet fu ldt a f  Grcrsk, som M a d . 
D a c i e r ,  eller forer grundige S tr id ig h e d e r  over 
M echan iken , som M arqu isinden  cle 
boere et Skjceg d ertil!  th i dette skulde maaskee end
nu kendeligere udtrykke M in e n  af den D ybsin- 
d ighed , hvorefter de hige D e n  s k a n n e  F o r 
stand vcelge til  sine G jenstande a l t ,  hvad der er. 
noer befloegtet med den finere Folelse, og overlade 
abstrakte S p ek u la tio n er eller K undskaber, som 
ere nyttige men t s r r e ,  t il-M a n d e n s  trav le  g ru n 
dige og dybe Forstand. F ru en tim m ere t skal i  
F slge  deraf ingen G eo m etris  lcere; hun skal om 
M o n a d e r  i det hojeste kun vide saa m eget, som 
fo rn sden t er, til a t  fornem m e S a l t e t  i de S p o r -

G z  te-
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ted ig te, hvori de flaue G ru b le re  af M an d k jo n n e t 
gjennem hagles- D e  S k is n n e  kunne lade C a r te r  
f i u s  lange nok dreje sine H v irv e le r , uden a t be- 
kymre sig d e ro m , om og den snilde L o n te n e lle  
vilde »gjsre dem Selskab  ib lan t P la n e te rn e , og 
deres Y ndigheders Tiltrækkende taber in te t a f sin 
M a g t ,  om de end in te t vide a f  alk d e t , A lg a»  
r o t t i  t i l  deres Bedste har skrevet om de grove 
M a te r ie r s  T iltræ kn ingsk rafter efter N e v t o n s  
I d e e r .  D e  skulde ikke fylde deres Hoved a f H i
storien  med S l a g e , og a f  G eographien  med Fast« 
r iin g e r ;  th i det passer sig ligesaalidet for dem , a t 
lug te  a f  K ru d t ,  som for M andfo lk  a f  Hoved« 
vand .

D e t  synes a t vare  en ondskabsfuld List hos 
M andfolkene, a t de have villet forlede det smukke 
K jsn  t i l  denne forvendte S m a g .  T h i deres 
S v a g h e d  vel bevidste i Henseende til den n a tu r 
lige Y nd ighed , h in t K jsn  h a r ,  og a t et eneste 
skalkagtigt B lik  satter dem mere i F o rv i r r in g ,  
end det tungeste S k o le sp o rg sm aa l, see de sig, 
saasnart F ru en tim m ere t an tager denne S m a g ,  i
en a fg jo rt -Overlegenhed, og have den Fordeel,

a t



som de ellers vanskelig skulde h a v e , med en stor- 
m odig Overbcrrelse a t ophjalpe deres Forfem gelig- 
hed. I n d h o ld e r ,  a f  F r u e n t im m e r e t -  s to re  
V id en sk ab  e r  m e g e t m e re  M e n n e s k e t ,  0A  
ib l a n t  M e n n e sk en e  M a n d e n .  D e r e s  P h i l o -  
so p h ie  b e s ta a e r ikke i S p id s f in d ig h e d e r ,  m e n  
i F o rn e m m e lse . V ed  d en  L e j l ig h e d ,  m a n  
v i l  g iv e  d e m ,  t i l  a t  u d d a n n e  d e re s  skjchnne 
N a t u r ,  m a a  m arz a l t id  h a v e  d e tte  F o r h o ld  
f o r  O in e .  M a n  s ta l  s§ge a t  u d v id e  d e re s  
s a m tlig e  m o ra ls te  F ø le ls e , og  ikke d e re s  H u 
k o m m e lse , o g  d e t es ved  a lm e e n e  R e g le r ,  
m e n  v ed  D o m  o v e r  den  A d f i r r d ,  de s e e 'o m 
k r in g  sig . D e  E x em pler, m an fra  forgangne 
T id e r la a n e r , for a t indsee den In d fly d e lse , det 
smukke K jsn  har h a v t i  V erdens A n liggender; de 
m angehaande F o rh o ld , hvori det i andre T id sa l
d e rs , eller i fremmede L ande, har staaet kil de 
m and lige ; begge K jsn s  C h a ra k te r , saavidt den 
herved lader sig oplyse, og Fornsje lfernes fo ran 
derlige S m a g  udgjore deres hele H is to r ie  og 
G e o g r a p h ie .  D e t  er sk jsn t, a t Beskuelsen a f  
et K a r t , som forestiller enten den hele Jo rdk lode ,
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eller de fornem ste V erdens D e le ,  g js re s  et F r u 
en tim m er behagelig. D e tte  skeer derved, a t m an  
Ikkun fremlægger det i den  H ensigt tillige a t ffil- 
dre de forffjellige C harak terer hos de F o lk , som 
bebor dem, A fvigelsernes deres S m a g  og fredelige 
F s le lse ,  fornem m elig med H ensyn t i l  den V irk 
n ing  ,  de have paa Forholdene mellem begge 
K jo n » med nogle lette O p lysn inger a f  F o rskellig 
heder i H im m elsstrsgene, deres F rihed  eller S l a -  
v erie . D e t  er m indre v ig t ig t ,  a t de vide disse 
Landes sårdeles A fde linger,  deres F rem bringelser, 
deres M a g t  og B eherskere. Ligesaaledes ffulde 
de a f  V erdens B y g n in g , ikke kunne behsve m ere, 
end der fo rdres til  paa en ffjsn  A ften  a t gjore 
dem S y n e t  a f H im len  ro ren d e , n aa r  de nogen
ledes have B e g re b e t, a t  der er endnu flere V e r 
d e n e r , og i dem endnu flere ffjsnne S k ab n in g e r 
« t  sinde. Fslelse for M a le r ie r  fulde a f  U dtryk 
og fulde a f N crring for H je r te t , og Fslelse for 
T onekunsten , for saavidt den y ttre r  ikke K unst, 
m en Fornem m else , —  a lt dette forfiner eller hsj- 
n er Q v ind ek jsnn e ts  S m a g , og h ar a ltid , nogen

) Forbindelse med sirdelige Bevæ gelser. A ldrig  gi«
ve
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ve m an dem en kold bloc spekulativ U ndervis- 
n in g ; altid  ssge m an tillige hos dem a t  vakke 
F o rn em m else r, der blive saa n a r  som m u lig t - 
ved deres K jsn s  Forhold . E n  saadan U n d e rv is 
ning er derfore saa sjelden, fordi den ford rer 
T a le n re r , E rfa r in g  og et H je rte  fu ld t a f  F s -  
lelse; og enhver anden U n d e rv isn in g  kan F ru e n 
tim m eret saare vel u ndvare , som det da og uden 
denne a f sig selv a lm in d e lig v is  saare vel uddan« 
ner sig.

F ru en tim m ere ts  D y d  er en f f j^ n  D p d ;  
M an d k jsn n e ts  stal vare  en <rdel D )?d . F ru e n 
tim m erne vil sadvanlig undgaae det O n d e , ikke 
saameget ford i det er U re t ,  som fordi det er h a s 
lig t , og dydige H andlinger betyde hos dem al- 
m indeligen saad an n e , som ere sadelig stjonne. 
Ugjerne hsre de om a t burde, om at m aa tte , om 
S kyld igheder. F o r F ruen tim m eret ere sadvanlig 
alle B efa lin g er og al v ran ten  T vang  utaalelige.
D e  gjsre gjerne altid  hvad dem behager, og Konsten 
bestaaer d e r i ,  a t mage det sa a , a t kun det beha-, 
ger dem, som er godt. Z eg  troer neppe, a t det 
smukke K jsn  er stikket til G r u n d s æ tn in g e r ,  og

^  5  - jeg



jeg h a a b e r ,  derved ikke a t forncerme d e t; th i 
disse ere og yderst sjeldne hos det m andlige. 
M e n  derimod har Forsyner i F ru en rim m ere ts  
V a rm  p lan tet milde og velvillige Fornem m elser, 
cn fiin  Fslelse for Anstorndighed, og en huldrig  
S j a l .  M a n  fordre af dem endelig ikke Opoffrel- 
se og stormodig S c lv tv a n g , E n  M a n d  m aa al- 
brig  sige sin Kone d et, n aa r han for en V en  siet« 
te re n  D eel af sin Form ue i V ove. H vorfore vil han 
lcrgge hendes m u n tre  Snaksom hcd i L sn ker, der- 
v ed , a t  han bebyrder hendes S in d  med cn vig- 
tig  H em m elighed , hv is B evarelse paaligger ham  
a lene?  S e lv  mange af deres S v ag h ed er ere, saa 
a t sige, s t e n n e  FeLl. Fsrncermelse eller Ulyk
ke bevcege deres sarre S je le  t i l  V eem od. M a n 
den m aa aldrig  falde andre end stormodige T s a 
re r . D e ,  han i S m e r te r  eller over Lykkens 
Om stand'igheder udgyder, g jsre  ham  foragtelig . 
D e N lL o rfE N g e lig h e v , m an i saa m ange H en 
seender forekastcr det smukke K jsn , forsaavidt den 
er en. Fejl hos sam m e, er ikkun en ssjsn Fejl. 
T h i  ej a t ta le  o m , a t M andfo lkene, som saa 
gjerne sm igre F ru e n tim m e rn e , stulde v a re . ilde



d e ra n , om disse ikke vare tilbsjelige til a t optage 
det v e l, saa belive de derved virkelig deres Y n 
digheder. D e n n e  T ilbsjelighed er en S p o re  til  
a r vise B ehageligheder og god A n stan d ,  a t lade 
deres m u n tre  V id  spille, med P y n te n s  forander
lige Opfindelser a t g lim re , og a t  forhose deres 
S k jsn h e d . H e ri er nu saa aldeles in te t fornæ r
mende for A ndre, men tv e rtim o d , n aa r det skeer 
med god S m a g ,  saa meget A r t ig t ,  a t en tvcer 
D addel derover v a r uhsv ist. E t  F ru en tim m er, 
som heri er a lt for flanevornt og ggglende, hed
der en T a n d e ;  er Forfa-ngelighed en F e jl , som 
hos et F ru en tim m er saare vel fortjener Undstyld- 
n in g : saa er det o pb lc rsie  V crsen hos dem ikke , 
a le n e , saaledes som hos M enneskene overhoved, 
lasivoerdigt, m en vanskaber ganske deres K jsn s  
C harakteer. T h i denne Egenstab er overm aade 
dum og h a s t ig , og ganske modsat den ind tagen
de beskedne Y nde. D a  er en saadan P e rso n  i en 
fo rtv iv le t S t i l l in g .  D en  stal m aatte  finde sig i , 
a t  vorde bedomt skarpt og uden al Overbcerelse; 
th i hvo, der pukker paa H sjag te lse , opfordrer a lt 
om kring sig t i l  D ad e l. E n h v e r Opdagelse af end-

den



den m indste Fejl g jsr E n h v er en sand G lad e , 
og O rd e t L a a b e  taber her sin formildede B e ty d 
n in g . M a n  m aa a ltid  adskille Forfængelighed og 
Opbloesthed. D e n  fsrste ssger B ifa ld  og crrer i 
visse M aad e r dem, hvem til  B eh ag  den giver sig 
denne U m ag e ; den anden tro er sig allerede i fuld  
Besiddelse a f  sam m e, og da den in te t skraber efter
a t e rh v e rv e , v inder den heller in te t.

V ansire  nogle Jn g red ien tse r a f Forfængelig« 
hed flet ikke et F ru en tim m er i M an d k jo n n e ts  
S j n e ; saa tjene de d o g , jo kjendeligere de ere, 
t i l  desm ere a t gjore det smukke K jsn  indbyrdes 
u en ig t. D e  bedsmme hinanden da saare skarpt, 
sqasom een synes a t form srke den andens y n d ig 
heder ,  og virkelig ere ogsaa d e ,  som endnu lcrgge 
starkt a n  paa E ro b r in g , sjelden h inandens V en 
inder i sand Forstand.

D e t  O k jsn ne  er in te t saa saare modsat som 
V am m else , ligesom in te t synker dybere under det 
H s je  end det Latterlige. D erfo re  kan ingen 
H a a n  v a re  en M a n d  sm sin d tlig e re , end a t han 
kaldes N a r , .og et F ru e n tim m e r , a t hun kaldes 
v c rm m e lig . D e n  engelske L i ls k u e r  holder fo r:

a t



a t in g e n  Bebrejdelse kan g jsres  en M a n d ,  fom  
er mere krankende, end n a a r  han holdes fyr en 
L - g n e r ,  og et F ru en tim m er ingen b ittre re , end 
n aa r hun holdes for u k f d s t .  J e g  vil lade dette, 
for saavidt det bedsm m es efter M o ra lite te n s  
S tr a n g h e d , staae ved sit hele Vcerd. M e n  n a a r  
S p s rg sm a a le t  e r : ikke, hvad i sig selv fo rtjener 
den stsrste D a d d e l, m en hvad virkelig a llerhaar- 
dest fo rn e m m e s : saa vil m an  vist tiltråd e  m in  
n ys y ttrede M e n in g . N m o n  L e n c lo s  gjorde 
ikke de mindste F o rd ring er paa K ydskhedensIE re , 
og dog skulde hun v are  bleven uforsonlig fo rn a r-  
m e t ,  om en af hendes Elskere i sin H o rn  skulde 
have fo rgaaet sig saa v id t, a t antyde hende M a n 
gelen d e ra f : og m an vecd M o n a ld e f th i s  g ru - 
somme S k ja b n e , som h a n ,  for et fornarm ende 
Udtryk af dette S l a g s ,  m aa tte  friste hos en 
Fyrstinde, som just ingen Lucretia h ar villet fo
restille. D e t  er et fligt F ru en tim m er uudstaaeligr, 
a t  hun ikke engang mere skulde, kunne tabe noget 
om hun og v ild e ; og a t det O ndes Efterladelse i  
dette T ilfalde altid  holdes ikkun for en saare tve
tydig D y d .

F o r



F o r saa langt som m ulig t a t komme bort f ra  
dette V am m elige, behovcs R e e n l ig h e d ,  som vel 
anstaaer ethvert M enneske, m en hos det smukke 
K js n  regnes ib lan t D yderne  a f fsrste N a n g ,  og 
neppe a f samme kan d rives for h e j t ,  da den deri
mod hos en M a n d  undertiden  stiger over M a a le t ,  
og da vorder taabelig.

B lu f æ r d ig h e d  e r , som et S u p p le m e n t t i l  
G ru n d sæ tn in g e rn e ,  hejst n sd v e n d ig ; th i der g i
ves in te t T i lfa ld e , hvor T ilbsjeligheden saa let 
vorder t i l S o p h i s t ,  i a t  udtanks fojelige G ru n d -  
fa tn in g e r ,  som her. D e n n e  Egenstab er det 
smukke K jsn  isar eg en , og anstaaer det m eget. 
D e t  er og en plum p og foragtelig  Uhovisthed veds
pebelagtig S k ja m t  a t satte  sam m es om m e T å b e 
lighed i Forlegenhed eller U villie.

Q v in d ek jsn n e ts  adle E g en stab er, som dog 
a ld rig  m aae gjsre Fslelsen a f  det S k jo n n e  ukjan- 
tzelig, forkynde sig ved in te t tydeligere og sikkrere, 
end ved B esk ed en h ed , et S la g s  adel S im p e lh ed  
og N a iv ite t  med store F o r tr in . A f samme frem 
lyser. en rolig V elvillighed og Agtelse for andre.



forbunden med e n 'v i s  cedel T i l t r o  t i ls ig  selv, 
og en billig S e lv sk a tte lse , som hos en ophsjet 
Sindsbeskaffenhed altid  antrceffes. D a  denne 
fine B la n d in g  paa eengang indtager ved Ånde og 
rs re r  ved A gtelse: stiller den alle ovrige g lim ren
de Egenskaber i S ikkerhed imod D addelens og 
S po ttesyg en s K aadhed. P e rso n e r a f denne 
S in d s a r t  have og et H je rte  til  V enskab , paa 
hvilket hos et F ru en tim m er a ld rrg -kan  scettes hsj 
P r i i s  nok , siden det er saa aldeles sjeldent, og 
tillige m aa vare saa overmaade indtagende. >

D a  vor Hensigt er a t dem m e om Fornem * 
melser, vil vi bringe under B egreber F o r s k e l l ig 
h e d e n  a f  d e t I n d t r y k ,  d e t sm ukke R jF n s  
S k a b n i n g  o g  A n s ig ts t ræ k  g jL re  p a a  d e t 
m a n d lig e . E n  d rA  S m a g ,  der a ltid  holder
sig saare ncer ved K jsn sd riften ,,  r s re s  lidet ved 
A nstandens, Ansigtstrækkenes, L>j nenes o. s. v . 
V ndigheder hos et F ru e n tim m e r, og da den 
egentlig kun gaaer ud paa K js n n e t, anseer den 

-mestendeels andres Delikatesse for tom t H je rn e 
spind. E fte r denne S m a g  flutkes de fleste ALg-
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teskaber, og det a f M enneskeslægtens arbejdsom
me D e e l ; da M an d en  ikke h ar H ovedet fu ld t
a f  fortryllende M i n e r , . smcrgtende H jn e ,  «del
A n s ta n d , o. s v . , heller in te t a f  A lt dette for- 
s taae r: saa vvrder han desmere opmoerksom paa 
huusholderiske D y d e r ,  S p arso m h ed  o. s. v . og 
p aa  det In d b ra g te .  H vad  den noget finere 
S m a g  a n g a a e r , fo r h v is  S k y ld  det m aa tte  v a re  
n ø d v en d ig t, ak gjyre en Forskjel imellem F ru en - 
t im m rrs  u dvortes  V n d ig h ed er, saa er samme 
fcestet enten paa  d e t , der i  S k a b n in g e n s  og A n , 
sigtets Udtryk er m o r a ls k ,  eller paa det i rm o , 
ra lsk e . E t  F ru en tim m er kaldes, i Henseende t i l  
B ehagelighederne a f  sidste S l a g s ,  v a k k e r .  E n  
p roportionere t B y g n in g ,  regelsm asfige ^ r a k ,  
H jn en es  og A nsigtets F a rv e r ,  som sirligen stikke 
a f :  idel S k je n h e d e r, som ogsaii hos en B lo m ste r
kost behage, og erhverve et koldt B ifa ld . E t  
saadan t Ansigt selv siger in te t ,  skjsnt det er vak
kert, og ta le r ikke til  H je r te t. H vad T rakkenes, 
A jn e m s  oz M in e rn e s  U dtryk a n g a a e r , der er 
m o r a l s k ; saa gaaer det ud paa Fslelsen a f  enten
det H sje  eller det S k js n n e . E t  F ru en tim m er,

hos
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hos hvilket de B eh ag e lig h ed er, Ler "egne hendes 
Sloegr. fornem m elig lade det H s je s  moralske Ud
tryk  stikke f r e m , hedder s t j - n t  i egentlig Fors 
sta,U>: .den, hv is moralske T e g n in g ,  fo r saa v id t 
den g jsr sig kjoendelig i M in e r  eller A nsig tstrak , 
forkynder det S k js n n e s  E genskaber, e t teekke lig , 
og n aa r hun er det i en hsjere G r a d ,  rN d tag en - 
de. D e n  fsrste lader under in  T aaligheds M in e  
og en adel A nstand G landsen a f  en skjsn F orstand  
frem spille udaf beskedne B l ik ,  og da L hendes 
A nsigt en om Folelse og et velvillig t H je rte  af- 
M aler sig t .  saa bem agtiger hun sig et m and lig t 
H je rtes  T ilbsjelighed saavelsom Hojagkelse. D e tt  
anden viser M u n te rh ed  og V id  i leende ^ j n e ,  no
get fiin K aadhed, det T yvag tige  ved S k ja tttteN  og 
skalkagtig Sp idshed«  H u n  in d ta g e t , n aa r deN 
forste r s r e r ,  og Fstelsett a f  den K jerlighed ,  h un  
kan m odtage, og som hun indgyder a n d re , er 
flygtig men skjsn j den F o rsirs  Fornem m else deri
mod er o m ,  forbunden med Agtelse og bestandig. 
D e n  S m a g , m ange D am er sinde i en sund, m en 
bleg F a rv e , lader sig her forstaae. T h i denne 
ledsager alm indelig en S in d sa rk  a f Mere iNderltH

s Aiirs. - O« j H. H
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Fglelse og sm  Fornem m else, hvilken h s re r  til  det 
H o je s  Egenskab; hvorim od den rode og blom 
strende F arve  forkynder m indre a f den fsrste  
m en m ere af den glade og m u n tre  S i n d s a r t ; m en 
d e t er mere overeensstem m ende med Forfængelig* 
hed a t rs re  og a t fa n g s te ,  end a t indtage og t i l 
lokke. D e rim o d  kunne P e rso n e r  uden al moralsk 
F s le lse , og uden noget U d try k , der pegede paa 
F o rn em m else r, v a re  saare vakkre; m en de skulle 
hverken r s re  eller in d ta g e , med m indre  det v a r  
den d r ^ je  S m a g ,  som undertiden  noget forfiner 
stg og da paa fin M a a d e  ogsaa valger. D e t  er 
s le m t, a t deslige skjsnne S k a b n in g e r  let forfalde 
t i l  Opblcrsthedens F e j l ,  ved B evidstheden a f  
den skjsnne F ig u r , som deres S p e i l  viser dem, 
og af en M a n g e l paa finere F ornem m elser; da de 

- saa g jsre  A lt koldsindigt imod d em . S m ig re re n  
u n d tag en , der gaaer ud paa  H ensigter og smedder

Roenker-
M a n  kan efter disse B egreb  maaskee for- 

staae noget a f de saa forskjellige V irk n in g e r , et 
og samme F ru en tim m ers  S k a b n in g  g js r  paa 
M « n d en es  S m a g .  D e t ,  som i dette Z n d try k

'l
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staaer i a lt fo r n a r  Forbindelse med K jsn sd rif te n , 
bersre  vi ikke, saasom det ligger uden for den fi
nere S m a g s  K reds. H v ad  den noget finere S m a g  
angaaer, da bedsm m es det E la g s  S k jsn h e d , som 
v i have kaldet det v a k k re  U d se e n d e , tem m elig  
eens a f alle M a n d ,  og M en in g ern e  derover ere 
ikke saare forssjellige. D e  L irc a s s is se  og G e o r 
g in e  P ig e r  ere a f alle Europæ ere, som rejse igjen- 
item deres Lande, altid  blevne holdte fo r overm aa- 
de vakkre. T y r k e r n e ,  A r a b e r n e ,  p e r s e r n e  
m aae vel v are  saare eensstem m ige med denne 
S m a g ,  da de ere saare begjerlige e f te r ,  ved saa 
fin t B lod  a t  forssjsnne deres F o lk e fa rd , oa m an  
bemcerker o g ,  a t  dette virkelig er lykkedes den 
Persiske R ace. K jsbm andene a f  I n d o s t - i r - u n d 
lade heller ikke, a f  en ondskabsfuld H andel med 
saa smukke S k a b n in g e r  ak drage stor Fordeel, ved 
a t  fore dem til deres Lands krasne R ig m an d , og 
m an seer, a t saa meget ogsaa S m a g e n s  Egensin* 
dighed i disse forssjellige Egne a f  V erden  to r  vcere 
a fv ig en d e , holdes dog d e t, der eengang i  een a f  
dem erkjendes udm arker v a k k e r t ,  i alle s v r ia r  
ogsaa derfor. M e n  n aa r i  D om m ene over den

H  s  fine



fine S k a b n in g  det indblander sig, som i Troekkene 
er m o r a l s k : saa »er S m a g e n  hoS fsrffjellige 
M an d sp erso n er a ltid  saare forffjellig , saavel efter- 
som deres sadelige Folelse selv er fo rffje llig , som 
og efter den forffjellige B e ty d n in g , A nsigtets Ud
tryk  i enhvers In d b ild n in g  to r  have. M a n  fin
der , a t de D a n n e ls e r , som ved det ferste Hjekast 
ikke gjore synderlig V irk n in g  ,  saasom de ikke t te  
a fg jo rt vakkre, sirdvanlig, saasnart de ved ncerme- 
re D ek jan d tffab  begynde a t behage, ogsaa ind tage 
lan g t m ere og bestandig synes a t forffjonne sig. 

^D erim od betrag tes  det vakkre U dseende, der paa 
eeygang forkynder sig, siden med storke Koldsindig
hed. D e tte  kommer form odentlig  d e ra f , a t m o
ralske Y ndigheder, hvor de vise sig, fcengste m ere, 
kun ved Lejlighed af scrdelige Fornem m elser siette 
sig i V irksom hed, og ligesotM lade sig opdage, m en 
enhver Opdagelse a f  en ny Y ndighed a f dette 
S l a g s  stedse lader form ode endnu flere ; istedetfor 
a t  alle B ehageligheder, som flet ikke dslge sig, ef- 
te ra t  de strax i Begyndelsen have udsvet deres
hele Virkning, siden intet videre kunne gjore, end

af-



afkjole den forelffede N y sg je rrig h ed , og efterhaan« 
den nedstemme den til  Ligegyldighed.

Under disse Ia g tta g e lse r  frem byder sig g an 
ske n a tu rlig  folgende A nm æ rkning. D e n  ganske 
simple og grove Fslelse i K jsnstilb sje lighederne  
fsre r vel saare ligefrem  til N a tu re n s  store A je - 
m eed, og i det den opfylder dens F o rd r in g e r , er 
den istand til a t g jsre  P erso n en  selv uden O m svsb 
lykkelig; men for den store A lm indeligheds S k y ld  
u d a rte r  den let t i l  Udsvævelse og Liderlighed. P a a  
den anden S id e  tjener en saare forsinet S m a g  ril 
a r betage en utæm m elig T ilbsjelighed V ildheden, 
og, da den indssrcrnker den til saare faa  G jen F an -, 
d e , ot g jsre den stedeiig og aasterndig; men den 
forfejler sadvanlig N a tu re n s  store H ovedhensigt, 
og da den fordrer og venter m ere, end denne sted- 
vanlig  y d e r , saa plejer den saare sjelden a t  g jsre  
P erso nen  af saa delikat Fornem m else lykkelig. 
D en  fsrste S r n d s a r t  vorder p lu m p , saasom ddn 
gaaer paa alle af eet K jo n , dcu anden grnb- 
lerff, da den egentlig gaaer paa ingen, m en paa en 
G jenstand , som den forelskede Tilbøjelighed skaber
sig i T a n k e r , og u-sirer med alle cedle og ffjenne ̂ >

H  Z Ege«l-
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E genskaber, hvilke N a tu re n  sjelden forener i eet 
M en n esk e , og endnu sjeldnere tilfs re r  d e n , der 
kan strtre P r i i s  paa d e m , og maaskee vil v a re  en 
slig  Besiddelse verrdig. D e ra f  udspringer O p fa t
telse og endelig den fuldkom ne Afsigelse af N øgle
forbindelse, eller, hvilket er ligesaa stem t, en h ar
m efuld  A ngerjefter et tru ffet V a lg , som ikke op
fy lder de store F o rv e n tn in g e r , m an  havde g jo rt 
s lg ; th i ikke sjelden stnder H an en  i 2Esops F ab le r 
en  P e r l e ,  u ag te t et a lm indelig t B y g k o rn  havde
v a re t  bedre fo r ham . ?

V i  k a n  h e rv e d  o v e rh o v e d  b e m a rrk e ,  a t
s a a  in d ta g e n d e  o g  d en  H m nie F - le ls e s  I n d t r y k  
tH r  v a rre , h a r  m a n  d o g  A a r s a g  t l ,  i sam m es 
L o rf in e ls e  a t  v c r re  v a r s o m ,  s a a f re m t v i  ikke 
v ed  a l t  f o r  f to r  A a b e n h e d  f o r  I n d t r y k  v ille  
l i lk u n f t l e  o s  m e g e n  M i s m o d  o g  en  R i ld e  a f  
O n d t .  J e g  v ild e  v e l  fo re ffa a e  E d le re  S j< r le  
a t  fo r f in e  F ø le ls e n ,  i  H en seen d e  t i l  E g e n s ta 
b e r ,  so m  t i lk o m m e  d em  s e lv ,  e lle r H a n d l in 
g e r ,  de  selv  g j^ re ,  s a a  m e g e t de k u n n e ,  d e r i 
m o d  i  H enseende t i l  d e t, de n)>de, e lle r  a f  a n d r e
»ente, saa meget muligt vedligeholde Smagen
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1 sin  S im p e lh e d .  I  d e tte  T i l f a l d e  ffu ld e  de 
g js r e  a n d re  ly k k e lig e  o g  selv  v a r e  ly k k e lig e . 
M a n  m a a  a ld r ig  ta b e  a f  O j n e n e ,  a t ,  p a a  
h v a d  M a a d e  d e t e n d  e v , m a n  in g e n  s a a re  
HFje F o r d r in g e r  m a a  g j - r e  p a a  L iv e t s  G l a -  
d e r  og  M e n n e sk e n e s  F u ld k o m m e n h e d e r ; t h i  
hv«> d er k u n  a l t id  v e n te r  n o g e t  M id d e lm a a -  
D ig t ,  h a r  d e n  F s r d e e l ,  a t  U d fa ld e t  s je ld en  
m o d s ig e r h a n s  H a a b , h v o r im o d  u n d e r t id e n  
e n d o g  v e l u v e n te d e  F u ld k o m m e n h e d e r  o v e r-  
raske h a m .

Alle disse Y ndigheder tru e r  endelig Alderens 
S k jsn h ed en s  store A delcrgger, o g , naar det skal 
gaae efter den natu rlige  O rden , m aa efterhaanden  
de hsje og adle Egenskaber indtage de S k js n n e s  
S te d ,  for a t g jsre  en P e rso n , eftersom den opho
re r a t vcire e lffv ard ig , stedse vcerd en stsrre  A g
telse. E f t e r  m in  M e n in g  f fu ld e  i d en  ffjH n- 
n e  S im p e lh e d ,  som  v ed  en  fo r f in e t  F ø le lse  a f  
a l t , h v a d  I n d ta g e n d e  og  E .D e l t  e r ,  e r v o r 
d e n  f o r h ø j e t ,  d e t sm ukke R j - n s  h e le  F u ld 
k o m m e n h e d  i  A a re n e s  B lo m s te r  b e s ta a e .
E f t e r h a a n d e n , fo m  F o r d r in g e r n e  p a a  I n d -
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kr)>kskraft tabe sig, kunne Bagers LarSning 
og Indsigts Udvidelse uformarrkt bestrtte 
Gratiernes ledigblevne plads ved Muserne, 
og TLgtemaudssn burde varre den ftrsie grun- 
dige Lcerer. Dog, naar selv den alle Fruen
timmer saa straekkelige Lidelsens Epoke 
rakker an, h-re de dog ogsaa da endnu s.»>- 
se til det smukke Rl^n, og de vanhelde deni 
sesv, naar de i et Slags Fortvivlelse over 
ikke lamger at kunne vedligeholde denne <Lha« 
rakteer, overlade sig til en knarvurren og 
fortrcedelig Lune.

E t  bedaget F ru e n tim m e r , der med et stede- 
lig t og venlig t V asen  b iv aan er-S e lsk ab e t, paa e» 
m u n te r  og fo rn u ftig  M aad e  er snaksomt, med 
A 'nstandighed begunstiger de U ngdom s F o rnsie l- 
s e r , hvori hun  selv ikke tag er A ndeel, og, î det 
h un  sorger for. A l t ,  rober T ilfredshed  og V elbe
hag i den G la d e ,  som ru n d t om hende er le
v en d e , er endnu altid  en finere P e r s o n , end en 
W a n d  a f lige A ld e r , og kanskee endnn elskvcerdi- 
gere end en P i g e ,  ihvorvel i en anden Forstand . 
P x l  torde den platoniske K jarlighed v a re  noget
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for m y stis t, som en gam m el P h ilo sop h  foregav, 
n a a r  han siger om Gjenst-..nden for sin T ilbsjclig- 
h e d : G r a t i e r n e  boe i h e n d e s  R a n k e r ,  o g  
tn in  9 / l r l  f)?nes a t  svceve p a a  m in e  E r rb e r  
n a a r  jeg k/ssex h e n d e s  v is n e d e  M u n d ^  men 
deslige F o rd ringer mage da og vorde opgivne. 
E n  gam m el M a n d ,  der spiller den Forelffedes 
R o lle , er en G j« k , og der andet K jsn s  lignende 
Anmasselser ere da vcemmclige. H o s N a tu re n  
ligger S k y lden  a ld r ig , n a a r  vi ikke med e n g o d  
A nstand lade os see, men d e r i ,  a t m an vil for- 
vende den.

E ndnu  nogle B e t r a g t n i n g e r  o v e r  d en  
I n d f ly d e l s e ,  eet R j ^ n  k a n  h a v e  p a a  d e t 
a n d e t ,  t i l  a t  fo r lk j^ n n e  e lle r  fo ræ d le  d e t s  
F ø le lse , F ru en tim m ere t har en sårdeles Fslelse 
for det S k jo n n e ,  saavidt det tilkom m er det se lv ; 
men for det 2 L d le , for saavidt det an traffes  hos 
M a n d k j - n n e t ,  M anden  derimod har en a fg jo rt 
Fslelse for det 2 L d le ,  som h sre r til h a n s  E gen , 
s tader: men for det S k a n n e ,  for saavidt det er 
a t  antrceffe hos F r u e n t im m e r e t .  D e ra f  m aa  
fs lg e , a t N a tu re n s  Ajenreed gaae ud p a a ,  ved'
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K jsn s-T ilb e je lig h ed en  endnu mere a t f o r a d le  
M a n d e n , og ar f o r s k ø n n e  F ru en tim m e re t. E t  
F ru en tim m er er lidet forlegent o v e r, a t hun ikke 
besidder visse hsje Egenskaber, a t hun  er fry g t
som og ikke oplagt t i l  v ig tige S y f le r  o. s. v . ,  hun  
er smuk og in d ta g e r , og det er hende nok. D e r ,  
im od fordrer hun alle disse Egenskaber hos M a n 
den, og hendes H sjhed^viser sig kun d e r i ,  a t hun  
Veed a t sa tte  P r i i s  paa disse «dle Egenskaber, for 
saavid t de hos ham  ere a t antrceffe. H v o r ffulde 
det ellers vel vcrre m u lig t ,  a t saam ange m and
lige S k ab ilk en h o v ed er, som rig tig  nok besidde 
F o rtjen es te r, kunde faae saa tækkelige og fine K o
n e r. M a n d e n  derim od er meget delikatere i H en 
seende t i l  F ru en tim m e re ts  ffjsnne P nd igheder. 
H a n e r  ved hendes fine S k a b n in g , den m u n tre  
N a iv i te t  og den indragende V enlighed noksom 
f fa d e s ls s , fo r M ang e len  a f  Bogloerdom og for 
and re  M a n g le r ,  som han ved sine egne T a len te r 
m aa  ersta tte . Forfængelighed og M o d er kunne 
vel give disse na tu rlig e  D r i f te r  en fa lff iR e tn in g , 
Vg a f m angen M andsperson  g jsre en spd H e r re ,
af Fruentimmeret en Amazone eller Pevant-
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i n d e ; men N a tu re n  ssger dog altid  a t fsre  t i l 
bage t i l  sin O rden  M a n  kan deraf domme, 
hvilke moegtige Indflydelser K jsnsrilbsje ligheden  
kunde have fornem m elig paa M andk jonnet', t i l  a t  
forædle d e t , n a a r ,  istedetfor m ange ts r re  Un» 
d c rv iisn in g e r, F ru em im m ere ts  m oralffe Fslelse 
tid lig  blev u d v ik le t, til vedbsrligen ar fornenim e 
det som horer til  M an d k jsn n e ts  Vcerdighed og 
hose Egenskaber, og hun derved blev forbereder t i l  
a t  ansee den hjernelsse S tra a ju n k e r  med F o rag t, 
og ikke hengive sig til  andre Egenskaber end F o r
tjenester. D e t  er og v is t, a t deres Y ndigheders 
V aide  derved skulde v in d e ; sthi m an f in d e r , a t  
sam m es T ry lle ri mestendeels virker kun paa sd lere  
S j a l e ;  de andre ere ikke. fine nok til  at fornem m e 
det. Ligesaaledes sagde den gråske D ig te r  S i m o s  
» M e s , da m an raadede ham , a t lade sine jkjsnne 
S a n g e  hore for Thessalierne: D isse M e n n e s k e r  
e re  fo r  d u m m e  t i l  a t  k u n n e  b e d ra g e s  a f  en  
M a n d , so m  jeg  e r . M a n  h ar ellers anseet 
det for en V irkn in g  af O m gangen med det smukke 
K jo n , a t M an d en es  Soeder ere blevne blidere, 
deres Forhold artigere, og mere slebent, og deres
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A nstand sirligere , men dette er ikkun en Fordeel 
i B isagen . D e t kommer mest an  d e rp a a , a t 
M a n d e n  som M a n d ,  og Q v in d en  som Q v in d e  
vorder fu ldkom nere, d. e. a t K jsnstjlbeje lighe- 
dens D rivefjed re  virke l Overeensstem m else med 
N a tu re n s  V in k , til  endnu mere a t forcedle den 
ene og a t forjkjsnne den andens Egenstaber. N a a r  
a l t  kom m er paa det Y derste , stal M a n d e n , d ri
stig a f  sine F o rtjen es te r, kunne sige: E is s e r  I  
m ig  ikke, saa  v i l  jeg  tv in g e  E d e r  t i l  a t  h - j t ,  
a g te  m i g ,  og F ru e n tim m e re t, sikkert paa sine 
Y ndigheders M a g t ,  stal svare; B a e re r  I  end  
M e  in d e r l ig  H ø jag te lse  f o r  o s ,  saa tv in g e  
Vi E d e r  d o g , t i l  a t  elste o s .  A f  M an g e l paa 
stige G rundsa 'tm nger seer m an M a n d  antage 
L v in d e lig h e d e r , f o r a t  takkes, og F ru en tim m er 
nnderttdcn (ihvorvel meget sjeldnere) a t frem? 
kunsile en m andlig Anstand for a t indgyde H sjag - 
te lse ; m en hvad m an g jsr im od N a tu re n s  G a n g ,
det g jvr m an a ltid  saare siet..

I  det Egreffabeiige Liv stal det forenede P a r
l i g e s o m  U d g jsre  en eneste m oralst P e r s o n , som
Ved M a n d -u s  Forstand og Korzens S m a g  vorder
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belivet og regjeret. T h i fo ru d e n , a t m an kan 
t i l t ro r  hin mere paa E rfa r in g  g rundet In d s ig t, 
denne mere Frihed og R ig tighed  i Fornem m elsen, 
saa er en S i n d s a r t ,  jo hsjere den e r ,  ogfaa des 
tilbsjeltgcre til  ak satte Bestræbelsernes storste 
Hensigt i den elflede G jenstands T ilfred sh ed ; og 
paa den anden S i d e ,  jo ffjsnnere  den e r ,  des 
mere ssger den ved Fsjelighed a t besvare denne 
H igen . I  et fligt Forhold  er altsaa en F o r tr in s 
strid taabelig , o g , hvor den hcrudes, det sikkreste 
Kjcendemarke paa en plum p eller u ligs p a rre t 
S m a g .  N a a r  det kommer saa v id t , a t T alen  er 
om den B efa lendes N e t ,  saa er S a g e n  a lt  ydcrst 
fo rd a rv e t;  th i hvor den hele Forbindelse egentlig 
kun er bygt paa T ilbsjelighed, der er den a lt halv 
syndderreven , saasnart B s r 'c t  begynder a t lade 
sig h sre . F ru en tim m ere ts  )lnmasselse i denne 
haarde Tone er yderst h as lig ,-  og M a n d e n s  i hSi 
G ra d  uadel og foragtelig. Im id le r t id  bringer 
T ingenes vise O rden det saaledes med sig, a t alle 
disse Fornem m elsens Finheder og H m heder kun i 
Begyndelsen have deres hele S ty r k e ,  men siden 
ved Fallesflab  og huslige A nliggender efterhaan-
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den vorde s lsv ere , og da udarte  t i l  fo rtro lig  
K je rlig h ed , hvor endelig den store K unst bestaaer 
d e r i ,  endnu a t vedligeholde tilstrækkelige R ester 
a f  h in e , a t ikke Ligegyldighed og Kjedsomhed 
ffulde ophceve den hele V s rd  a f  den Fornsjelse, for 
h v is  S k y ld  det lonnede sig a t indgaae en stig F o r
bindelse.

O m  de ugifte Frueniimmers nuvæ
rende VLresnavne i Tydffland, og 
sammes formodentlige Oprindelse, for
nemmelig Udtrykkene Iu n g fta u  (Iom. 

frue), Fraulein (Froken), D e-
moiselle. ^

(Udaf M e r  e a u  s Taschenbuch dertcutschenD orzeit).

. D e  Denarvnelser I u n g f r a u ,  F r a u le in 'o g  D e -  
m oiselle  havde forhen en og samme crrefulde B e 
tydning . I  de sidste T id e r kjomdte m an  flet in 
den F o rffja l. D r  f-rste N a v n e ,  som. for ledige



P ig e r  og ugifte F ru en tim m e r i Tyskland fore
kom m e, ere N av n en e  D i r n e  (T e rn e )  og M ag d  
( P ig e ) .  F ruen tim m erne  m aatte  i de sidste T i 
der bessrge H u N sv asen e t, og a lt hvad der h erte  
til  M a n d e n e s  B e t je n in g ,  og bleve berfore kaldte 
T h i e n e r n e , d. e« T jen e rin d e r, hvilket den kort- 
hedeljkende F ranker forvandlede t i l  T h ie rn e >  
D i e r n e ,  og endelig D i r n e .  M a g  hedd enhver 
P a a rs re n d e  eller Fcelle, derfore og K onen M a -  
g a t  (M a g d ) , ligesom H u u s- og ZCgte-Fcelle; og 
saaledes ogsaa J o m f ru e n , som vel endnu ikke v ar 
det, m en dog a f  N a tu re n  bestemt d e rtil. D e n n e  
sidste B e ty d n in g  v a r alm indeligst. S a a le d e s  v a r 
det form odentlig  in d til det n  eller 1 2  A arhun« 
drede. N u  viiste S ta n d e rn e s  Forjkjel sig m ere. 
D e r  gaves cedle og f r ie , d. er hsj og lavere A del, 
B o r g e r e  og L iv e g n e . D ig te rn e  adskillede dem 
ved A E respradikater. M an d en  a f  hsj Adel blev 
kaldt H e r r e ,  m en hans Kone L r a u  ( F r u e ,  en 
F r i )  , hos I ta l i e r n e  D o m in a  ,  D o n n s , hos 
Franskm anden D am e, men de IE d le s  S s n n e r  og 
D s t t r e  J u n g h e r r e n  ( J u n k e r e ,  unge H e rre r )  
vg J u n g f r a u e r  ( J o m f r u e r ,  unge F r u e r ) , - p a a



italiensk O o n re llo  og v o n r e l l a ,  paa fransk O e- 
m o ileau  og vemoisLUe. D e t  sy n es , a t  disse, 
ZEresproedikater endog udelukkende ere blevne til« 
la g te , da M an d en  a f  h s i A del, n a a r  han ingen 
R id d e r v a r ,  ikke blev kaldt H e r r ,  m en I » n g -  
h e r r ,  og h an s  Kone J u n g f r a u  ligcsaavel som 
h a n s  Dokker. D e n  lavere Adel kaldte sine D ot«  
lr-e D ir n e n -  M e n  denne T ite l anmassede sig oz 
B o rg e rs ta n d e n , og nu  opfandt m an for de ade« 
lige D s t t r e  den T ite l  F r a u le in  (F ro k e n ) . D e n  
sidste tilegnede sig den hsje Adel fra  det fem tende 
A arhundrede a f ,  ind til lan g t ind i det syttende. 
K o r t ,  ind til d a ,  ja in d til Enden a f  det 
fyttektde A a rh u n d re d e , bleve den hsje AdelS 
O s t t r e  kaldte F r a u l e in ,  den lavere A dels J u n g «  
f r a u e n ,  og D s ttre n e  a f  D orgersianden  D ir n e l r  
eller M a g d le in .  U ag te t den hsje Adel allerede 
i t i  ligere T id e r endnu fs r te  de sårdeles T itle r  
L k u r s n r s t ,  E r z h e r z o g ,  H e rz o g , p f a l z g r a f .  
M a r k g r a f ,  B u r k g r a f  og G r a f ,  fSrte dog K o
nerne aldrig  denne T ite l , uden n aar de efter dere» 
H e rre s  D o d  selv kom til R e g je rin g e n ; og deres
G M n e ?  og D s t t r e  fs r te  ligeledes ingen andre end
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de o v ey M v n te : , I u n g h e r r  ,  Z u n g f r a u ,  og M i -  
gere hen F rau le in . M e n  med det syttende A ar- 
hundredes En^e forandrede dette sig , vg d e ro p , 
stode F u r f t in n e n ,  H e r z o g in n e n ,  M a r k g r a f -  
in n e n  o. s. v . ,  og P r r n z e n  og P r in z e s s m n e n . 
Forresten vedblev A l t ,  kun a t nu udelukkelsesviis 
T ite len  F r a u l e in s  blev brugt for den lavere A dels 
D e t t r e ,  I u n g f r a n e n  for B o rg e rs ta n d e n , og 
D i r n e  for B onderfo lket. E ndelig  ssgke i d e n  
fy rs te  ^ a lv d e e l  a f  d e tte  A a r h u n d r e d e  ogsaa 
endnu de fornem m e B o rg e rd o ttre  a t adstille sig 
fra  de gem ene, og valgte istedet for den tyste 
T ite l I u n g f r a u  den franste  M a n
bemoerker, a t denne franste T ite l fsrst opkom i 
de Lande, hvor de udaf F rank rig s fordrevne N e- 
form eerte havde fundet B estyttelse og nedladt sig, 
nemlig i O v e r -  og U n d e r ,  S a c h s e n ,  Bran- 
d e n b u rg  og J e s s e n .

Fko,s Aarg. r D .  rH : I i



Frokosterne i  Landsbyen,
eller

Uskyldighedens Tildragelser.
Af M a r  m o n te s .

Fsrste Frokost.
Vinduet.

A g  havde til  N abo  paa Landet en liden gam 
m el K o n e , af en elskvardig C h a ra k te r , og af en 
F ig u r ,  hvori m an endnu saae alle S k jsn h ed en s  
S p o r .  H en d esH u d  havde tab t s in B lo m stren : det 
v a r  ikke m ere Ferskenens D u n n ,  m en det v a r  
G landsen , og endog e n S m u le R s d m e n a f e t  sm ukt 
ZEble g jem t om V in te re n . H endes Physiogno« 
m ies S p i l  v a r  fu ld t a f F inhed og Levenhed;  
nogle Z ldgnister sprang selv endnu af hendes Si
n e ,  n a a r  de fik L iv : unge F ru en tim m er ffulde 
have m isundet hende S m i le t s  S o d h ed  og Y n d e ;  
og ved hendes M u n te rh e d , ved hendes A ttra a  til  a t 
behage, ved de Fslelses T ra k , som undslap hende, 
overhoved ved hendes A ands og M a n e re rs  G r a 



t i e ,  er der I n g e n ,  der jo m aatte  sige, som 
F o n te n e s , a t A je r l ia h e d  v a r gaaen derigiennem .

L u n  havde dannet sig i sin Landsbys et li
det Selskab af V e n n e r ,  som hver M o rg en  drak 
Thee hos hende, snart i en smilende S a l ,  og 
snart i f r i L u f t , under en kolig Lovhytte. Z eg  
v a r  af disse V en n ers  T a l. H u n  holdt a f a t fo r
kalk  H istorier om den forgangne T i d ,  og v i 
holdt meget af ar hore hende.

M a d a m , sagde v i en D a g  til  hende, alle D e re -  
F o rta llin g er henrykke o s ; men hvad vi ere mest nys- 
g jerrige efter, tilstaae v i, er D e re s  egen U ngdom s 
H isto rie . D e  er ikke keed d e ra f , sagde hun  
t i l o s ;  og vilde je g , ffulde jeg rig tig  nok have 
noget a t more dem D e m  med. M e n  jeg ta le r 
aldrig  om  mig selv ; og A arsagen e r ,  fordi m an , 
n aa r m an  ta le r om sig selv ,  synes m an altid  a t  
sm igre sig se lv , eller i det mindste a t ffaane sig
selv ; og aldrig undlader T ilh sre ren  a ttra k k e G o d t 
fra  og lcrgge O n d t r il .

V i  forsikkrede hende a lle , a t  v i ffulde troe 
hende paa hendes O rd ,  og a t e thvert a f disse 
ffulde tages efter B ogstaven. H v ad , sagde hun .
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D e  v il a ld rig  vare  fristede til  a t  form ode l  m ine 
F ortæ llinger nogle smaa F o rtie lse r , og a t udfylde 
dem ? —. N e i ,  a ldrig . —  O g saaloenge jeg le
v e r ,  v il D e  bevare H em m eligheden! —  J a ,  
saalcenge v ise lv  leve. —  O  n e i ,  sagdx h u n , det 
vilde vare  for m eget fo rd re t a f D e t n ; og i det 
mindste bsr jeg tilla d e , a t D e  paa m in A lder 
rnaa fortalle  til D e re s  V e n n e r , hvad den gode 
M a d a m  Closan h ar sagt D em  om sine U ngdom s 
D aa rlig h ed e r. M e n  jeg advarer D e m  om a t 
h is to r ie n  d era f er en S m u le  l a n g , ak jeg vil 
gjore O phold d e r i ,  og a t v i have nok deraf t i l  
tre  fire Frokoster. S a a  meget desbedre, sagde 
v i til hende; og efte ra t have stjcenket Thce jo r
o s ,  begyndte hun  sin F o rta llin g .

J e g  v a r  fod r i g ,  uden a t vide d e t:  m in
F a d e r ,  en duelig K jsb m a n d ,  havde m sjsom m eli-
gen sam m enstrabt store M id le r ,  indstuttede i
h an s  B re v ta s te . J e g  v a r  endnu B a r n ,  da han
d sd e ; jeg havde allerede ingen M o d er m ere» og

' jeg k o m , efter S k ik  og D r u g ,  under en F a r ,
broder, m in  F o rm ynder, og h ans K one, begge to
gudfrygtige F o lk , m en g je rr ig e , paa m in  F o r

m ue
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m ue som paa deres. Z eg behsver ikke a t sige 
D e m ,  a t da de af G jerrig hed  vare haard? mod 
dem selv, vare  de det ej m indre mod m ig.

D e re s  fsrste Tanke v a r , a t dersom jeg tid 
lig fik a t vide m in  F o rm u es T ils ta n d , ffulde jeg, 
ved blot Kundskaben d e ro m , og uag tet al deres 
O m so rg , blive et fordærvet B a r n .  D en n e  F o r 
sigtighed v ar v i i s : m en deres Klogskab gik a lt for 
v id t ;  og for a t g jsre  m ig mere lcrrvillig, og holde 
m ig  i mere A fhæ ngighed, indbildte de m ig a t 
m ine Forceldre in te t havde efterladt sig. A f alle 
m in  M o d ers  Kostbarheder v a r dette lille G u ld 
hjerte det eneste m an gav m ig. H vad  m in  F a 
ders M id le r  an g ik , havde m an samme O m sorg, 
fo r a t anbringe d em , og skjule dem for m ig . 
P a a  G ru n d  deraf troede jeg mig en G jenstand  
for de a f m ine P a a ro re n d e s  M ed lid enh ed , som 
holdt m ig under deres F orm ynderskab , og dette 
var det stromgeste og ssrgeligste, der kan vcere t i l .

I n d t i l  det sexkende A ar havde jeg ncrsten ikke 
seet D a g e n , uden igjennem  V in d u e t. Men.!ji 
m it  sertende A ar lod dette V indue m ig see noget 
Ler var^m ig kjcerere end D a g e n : en ung og smuk
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Fuldm æ gtig , som, om M o rg e n e n , med blonde H a a r  
a f Len yndigste F a r v e , stjodeslsst samlede ved en 
K a m , og halv flag rende, nod et O jeblik frisk 
L u ft i sit V in d u e , lige overfor m i t , fo r han gik 
t i l  sin F o rre tn in g . Forestiller D em  Apollo i S la a f -  
ro k ; det v a r m in F u id m a g tig ; th i fra  det A jeblik 
a f v a r  han  m in ; han  h ar v a re t .det sit hele L iv ; og 
det er efter ham  jeg v a r  E n k e ; jeg siger D e m  det 
i  F o rv e je n , og det af gode G ru n d e .

I  det jeg saae ham  for fsrste G a n g , synteS 
a lt det, som in d til da havde v a re t  fo rv irre t i m in  
S j a l  og i m in  T a n k e , m in  E n ligheds Kjedfom- 
m eligheder, m ine D rsm m e rie rs  V ildvanken , den 

^ U ro lig h e d , som fra  om D a g en  fo rfu lg te  m ig i  
m in  S s v n ,  a lt synes a t  oplyse sig. Z eg  kroede 
a t  fee Hvad der m anglede i m in  Lykke. M e n  det 
lille G a a r d s r u m , som adskilte o s ,  v a r  en A f
g ru n d  a t  overstige: vore H jekast i  det m indste
overstege den.

H a n s  O verraskelse, h an s  D ev ag e lse , den
Henrykkelse S y n e t  a f  m ig foraarsagede ham , v are
saare kjandelige. H a n  m aatke ogsaa blive den
Bevægelse v a e r ,  jeg fo lede; th i den v a r » friv il

lig



kig , jeg fik ikke T id  t i l  lat tanke d e rp aa : m en jeg 
ep i det mindste sikker vaa  ̂ a t han v a r  frygtsom ^ 
og at denne F ry g t var blandet med hin  Undseelig- 
hed der er en D r is t  for Uskyldigheden. D e n n e  - 
Undseelighed v ar d e t, som forkyndte m ig , a t jeg 
ikke lange burde opholde m ig i V in d u e t, lige over
fo r  en ung  M a n d ,  fom fand t F ornsje lse  i a t see 
m ig . J e g  gik d e r f r a ,  jeg gjorde nogle T u re  i  
m it K a m m e r, jeg g av  m ig M in e  a f  a t under
holde m ig med m ine F u g le ; men alle m ine B evæ 
gelser fs r te  m ig tilbage t i l  den samme P u n k t .  
Z eg  g ik , jeg kom ig je n , jeg drog forbi som en 
S k y g g e ; og ved hver V en d in g  gav jeg med et 
H jekast ag t paa , om m an var sysselsat med m ig . 
M in  uuge V e n ,  ubevagelig og h en ry k t, fu lg te  
m ig , talede t i l  m ig med A jn e n e , og syntes a t  
bebrejde m in e , a t de ikke fastede sig paa ham .

Endelig fik jeg M o d  til a t unddrage m ig  
hans A je ;  m en det H v rig e  a f D ag en  v ar for m ig  
kun en D r s m ,  og de F o rre tn in g e r, hvormed m an  
sysielsatte m ig ,  kunde ikke uddrage m ig deraf. 
Z eg  var under m in  T a n te s  S j n e ,  som syntes a t 
betragte m ig mere opm arksom t, m ere a lvo rlig t
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end nogensinde. F o r a t  dslge hende m in F o r
v i r r in g ,  vilde jeg lcese: og jeg saae i m in V o g  
ikke uden blaa S jn e  og blonde H a a r. H u n  be- 
gjerede Regnskab a f  m ig over m in  L o sn in g , jeg 
vidsie ikke hvad jeg sagde. J e g  klagede over en 
F o rtu m lin g , som jeg havde villet skjule for hende, 
a f  F ry g t, sagde jeg, for ak forurolige hendes S u r 
h ed ; og G u d  veed, hvor om hun v a r !

D ag en  forekom m ig la n g , jeg higede efter 
N a t te n ,  fo r a t vare  ene med m ig selv, og i H aab  
om , a t S s v n e n ,  m it D ro m m erie  gunstig , tkulde 
forlange det. J e g  bad den derom , i det jeg over
gav  Mig til d e n , cg den havde den Fsjelkghed.

V i vare i A p rilm aan ed , og i h in t G je n fs -
delsens, hink U ngdcm m ens skjsnne Tilbagekom sts
S je b l ik ,  som N a tu r e n ,  ak! skulde have fo ru n d t 
ds, ligesom hine lykkelige P l a n t e r :  men jeg selv 
vgr i m in  V a a r ; og jeg vaagnede denne D a g  li- 
gesaa tid lig  som M o rg en ro d en . Im id le r t id  hav
de m in  unge Apoll v a re t mere omhyggelig end 
jeg. H a n  ventede mig i V in d u e t. Z  det jeg 
saae h a m , sagde et jeg veed ej hvad m ig ,  a t det 
v a r  et S ta v n e .  J e g  blev fo rv irre t ved a t  finde

Mig
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mig der ; men jeg dulgte m in  Forlegenhed ved a t 
lade , som jeg ikke v ar sysselsat uden med a t pufle. 
H an  overraflede im idlertid  et a f  m ine S je k a s t;  
og i det han hilste m ig , gjorde han m ig T egn  
med H jnene og med en Gebcerde, a t det v ar sna
re f ljsn t V e jr . S o m  der ikke v ar O n d t deri, 
gjengjeldte jeg ham  hans H ilse n , og ved et T egnl
med Hovedet viste jeg m ig enig med h a m , a t det 
v a r f ljsn t V e jr. J e g  har siden erkjendt, a t n aa r 
m an i den A lder fra  sexten til a tten  A ar er enig 
i  een P u n k t ,  er m an det snart i alle de ovrige. 
J e g  havde derfor U ret, jeg tilstaaer det, i a t vare  
enig i, a t det v ar f l jsn t  V e jr.

F o rn sje t over a t have indledt med m ig den
ne stumme S a m ta le ,  vilde han fo rtsa tte  den. 
H a n  fs r te  sin' H aand  til sin B a r m , og udtrykkede 
den F o rnsje lse , a t aande saa reen en L u ft: jeg 
havde den Uforsigtighed, endnu a t efterligne ham . 
H an  blev mere d ris tig , han maalede med H jnene  
det N u m , der adflillede o s , og syntes med V a r 
me a t sukke derover. D enne G a n g  forstod jeg 
ham  vel, men jeg gjorde det ikke e fte r, og jeg be
brejdede mig ar indgaae B ek jand tflab  med en ung
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M a n d , som  upaatv iv lelig  syntes m ig agtvæ rdig, 
m en hv is S ta n d  jeg ligesaa lidet vidste som hans
N a v n .

J e g  holdt m ig fra  V in d u e t nogle M o rg er 
n e r ,  og ssgte a t sysselselscette m ig , m en havde, 
im od m in  V illie , kun een og samme T anke. V ed 
hvad S y nd eriig hed  i m in S k jeb ne  v a r  denne unge 
M a n d  kommen til  a t doe lige over for m ig ! —  
M e n  burde jeg derfore bersve m ig den eneste For« 
Ndjelse, jeg havde i Livet, den uskyldige Fornsjel- 
se , a t aande M o rg e n lu fte n  og at nyde den nye 
A a rs tid s  B ehageligheder ? O v e ra lt, hvad F are  v ar 
p e r?  og hvad havde han givet m ig a t forstaae, den 

-  irnge M a n d , hvorved jeg havde G ru n d  ti l  a t for- 
v ro lig e s?  H a n  finder m ig behagelig a t see: det 
er m u l ig t , sagde je g , i det jeg raadspurgte det 
lille S p e j l  paa m it N a tb o rd . H a n  snsker kanskee 
a t  see m ig ncerm ere; det er endnu n a tu r l ig t ;  og 
jeg seer in te t uden sm igrende i K lagen over a t 
vcere lang t fra  m ig. B u rd e  jeg lade ham  tan k e , 
a t  jeg v a r  bange fo r h am ?  A t undgaar ham , 
w a a tte  v a re  a t  frygte ham , og jeg veed ikke,, hvor« 
fore jeg skulde frygte ham .



J e g  tog M o d  til  m ig ;  vg n«ste M o rg en  
viiste jeg m ig , med et D u u r  i H a a n d e n , hvilket 
jeg sarte i V in d u e t , syslende med a t give m ine 
Fugle friff V an d  og F rse . H a n  hsrre  deres 
S a n g  og blev henrykt derved; m en med e t op
mærksomt vg ffindsygt H j e , betragtende deres. 
B u u r ,  syntes han a t m isunde deres Lod. H v o r
ledes saae jeg det saa langt f r a ?  O  det kommer 
a f ,  a t m an i det sextende A ar h ar tem m elig gode 
A jn e  til  a t blive det v a e r , som sm igrer o s !  Z eg  
gav mig en adspredt M i n e ; og ikke een a f  de F e- 
lelser, jeg indaandede, undgik m ig :  hverken h an s  
U ro ligheder, eller hans U taa lm od igheder,  eller 
h an s  umærkelige B ebre ide lse r, n aa r jeg kom fo r 
silde: eller hans frygtsom m e Taksigelser, n a a r  jeg 
havde den G odhed a t sysselsirtte m ig med h am , 
o ! in ret blev ta b t ;  og en M aan ed  svandt id e n n r  
lykkelige Forsiaaelse, uden for megen D ristighed  
f ra  hans S i d e , uden for megen enten Fsjetighed 
eller H aardhed fra  m in .

E n  D a g  endelig, den fsrste M a j ,  m in  Fest
dag , th i jeg hedder P h ilip p in e , saae jeg, i det jeg 
stod o p , i hans V indue  det nydeligste Rosentrce,

og
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og det f s rs te , troer jeg , V a a re n  havde ladet ud
springe. Z  samme A jeblik kom han og bsd m ig 
det med saa blid en M in e  og med saa megen 
G ra t ie ,  a t det v ar m ig um ulig t ikke a t takke ham 
derfore. D e n  lille A lm an ak , han holdt i H a a n 
den, og hvoraf han arbsdigen  kyssede det B la d , 
hvorpaa m it N a v n  v ar t ry k t ,  sagde tydelig nok, 
a t han vidste delte N a v n . Z eg  v a r  m eget m in , 
dre lykkelig, th i jeg vidste ikke h an s . Z eg  bsjede 
m ig ,  for a t betegne h a m , a t han  ikke bedrog sig, 
og ar virkelig S t .  P h i l ip s  D a g  v a r m in N av n e- 
dag . N u  saae jeg ham  faae Liv, trykke den hsj- 
re H aand  til sit H je rte , udfolde den im od  m ig med 
O ffrinqens G eb a rd e ; 09 med den venstre , som 
Aegn paa E e d , a t tage H im len  til  V idne paa den 
G a v e ,  han gjorde m ig.

Z eg  fslede , a t m it H je rte  bankede starkere 
eyl> soedvanlig, a t B lo d e t steeg m ig i A nsigtet, og 
a t  m ine S jn e  ikke m ere kunde udholde hans 
B l ik :  jeg bedakkede m in  P a n d e  med begge m ine 
Heender, og drog mig tilbage.

J e g  h ar siden beundret, hvorm eget hu rtige
re det stum m e S p ro g  gaaer end T a le n ;  th i hav

de



-e Closan ta le tm e d m ig :  havde han neppevovet a t  
gaae o v er, fra O m sv sb , fra  Lovtalen over m in  
S k jsn h e d  til Tilstaaelsen af det In d try k , den hav
de g jort paa hans S j « l ;  og m an havde vel adva
re t m ig, aldrig a t laane S r e  til de M cends bedra
gerne S p r o g , som forsegle paa a t smigre m ig.l
M e n  i A nsigtets U dtryk, hvorledes formode L sg n ?  
H vorledes indbilde sig a t ro rte  og bonfaldende 
A n e  skuffe o s?  D e t  er M u n d e n , som bedrager, 
og vor sagde in te t.

Im id le r t id  v a rd e t  saare k la r t ,a t  han havde 
g jort mig en G av e  af sit H je rte , a t han havde lo
vet mig T roskab ; og dersom jeg vedblev a t see 
h a m , syntes jeg a t lovs ham  den igjen. Eene i 
m in A ld e r , og uden m ine P a a rs re n d e s  Viklie, 
uden deres V idende, med en ung Ubekjendr, som 
kanskee gokkede sig over m in Uskyldighed! a lt det 
foruroligede m ig ; og jeg havde noesten befluttet a t  
lukke m it V indue. E n  tem m elig snild B e tra g t
ning forte m ig did tilbage. J e g  h a r , sagde jeg 
t i l  mig selv, ikke m odtaget a f  ham  uden h an s 
B lom sterkost; hvad hans andre G a v e r  ang aaer, 
har jeg ikke afstaaer d e m ,  men jeg har heller ikke



m odtaget dem. O g hvorfore ffulde jeg afssaae 
dem , dersom de ere m ig vård ige?  D e t  er m aaffce 
den B ru d g o m , H im len  bestemmer m ig. E r  han  
ffab t for m ig , lad ham  da beholde H aabet om a t  
erholde mig og T id  til a t begjere m ig. H a n  veed 
v e l ,  af hvem jeg er a fhang ig .. Z eg  m aa v a re  
tilbageholden mod ham ; men finder han m ig elff« 
vcerdig, v il jeg ikke beklage m ig derover. Ak, jeg 
tra n g c r hsiligen til a t behage. J e g  a rm e , f a t t i ,  
ge P ig e ,  hvo vilde agte m ig uden a t elffe m ig? V ed 
disse G ru n d e  vidste K jcrlighed a t beroelige m ig . 
O !  hvor den er fa rlig , den K jerlighed , n a a r  den 
lader som den er fo rn u ftig

M e d  denne ffjonne F o rh o ld sp lan , overgav 
jeg m ig til  den Fornojelse a t see ham  uden mere 
a t  soette M is til l id  enten t i l  ham  eller til  mig selv. 
H a n s  fsrste O m sorg , n a a r  han vaagnede, v ar a t  
vande m in  B lom sterkost. H an  sandede Vellug« 
t e n ; han  ta lte  de allerede ubsprungne N o se r; han  
gjorde m ig opmcerksom paa d em , som ikkun vare 
halv  udsprungne, og de Knoppe, som snart vilde 
aabne stg; han udrugede dem m edH jnene og hans 
M in e  v ar salig Vellysts  ̂ og jeg, jeg smilede tild e n
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O m h u e , han hver D a g  bar fo r a t fo rffjsnne sin 
H y ld in g ; og hver D a g  lod jeg , uden at mcerke 
det, m ine A jne frie re , oftere gaae over h an s, og 
hvile loengere paa dem. E n  D a g , som jeg glem te 
a t tage dem d e r f ra , voldte de ham  en jeg veed 
ikke hvilken hastig B cvcegelft; m m  han fs r te  sine 
Loeber til en af m ine R o se r , og henaandede im od 
m ig det K y s , han havde g ivet den. D e  kroer 
nok jeg lod ikke denne D ristighed  ustraffet. J e g  
trak  m ig paa Ajebiikket tilb ag e , og beslu ttede, i  
otte D ag e  ikke a t vise m ig. O tte  D a g t !  Ak, 
m ine V e n n e r , hvilken V æ ring  af M o d !

J e g  m aa sige A lt :  i det jeg gjorde m ig usyn- 
lig for hans O jn e ,  havde mine fundet den H em 
melighed a t see ham  en d n u ; og bag et G a rd in  en 
S m u le  aabent bemserkede jeg ham . D e  to forste 
D age saae jeg ham  v an d e , som scrdvanlig, m en 
med en ssrgm odig og fo rtab t M in e  h in t R o se n tra , 
som og syntes a t v isne af M a th ed . E fte r  lange 
a t have betrag tet den med et m srk t H je ,  og hun
drede G an g e  forgjeves have vendt H jnene im od 
det ubsjelige V indue, gik han derfra som en B o rt
faldende der fik A fslag. M e n  paa d en . tredie

D a g



V . /

D a g  laae den arm e Forskudte u n d e r ; og efter a t 
have overstrsm m et R osentræ et med sine T a a re r ,  
e fte ra t have afrevet den N o se , h v o rp ia  hans La- 
ber havde indtrykket det K ys,- som gjorde h an s 
B r s d e ,  lukkede han sit V in du e , og jeg saae ham  ej 
mere-

I  h an s  S te d  saae jeg , to  D ag e  e f te r ,  en 
fort M a n d ,  med en S to k  i H a a n d e n , som gik 
ud og ind i hans K am m er. A k! det er en L«ge, 
sagde jeg til  m ig ; han er syz^, og jeg er A arsagen 
d e r t il!  nu  er jeg t r s s te s ls s ,  fo rhad t a f m ig selv, 
jeg beskylder m ig selv fo r Uretfcrrd og G ru m h ed . 
H vorledes bsde paa det O n d e , jeg har g jo rt?  
H vorledes underrette ham  om , ak jeg folede d e t?  
Z eg  fand t M iddel dertil.

D e n  sorte M a n d  kom to G an g e  hver D a g :  
jeg udspejdede det A jeblik, da hanffuldevcere i V in 
d u e t;  og med en  nedslagen M in e  hilste jeg ham . 
H a n  hilste ig je n , liden a t vide h v em ; og jeg 
saae, a t han  vendte sig om til sin S y g e ,  for 
a t  sporge ham  om hvo jeg v a r. J e g  forlangte  
ikke m ere.

i
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D e t  unge M enneske holdt gode M in e r ;  
m en saasnart han v ar befriet f ra  dette V idne , 
stod han op og kom selv a t  see m ig. J e g  fan d t 
ham  bleg og fo rand re t. J e g  tilkjandegav ham , 
troer je g , en S m u le  for meget m in  U rolighed 
derover. H a n  udviklede mig sin S y g d o m  ved ak 
lcrgge H aanden paa sin P u l s ,  saa paa sin P a n d e , 
saa paa sit H je r te ;  og nu  eftera t have betrag tet 
N osentraek med et ssrgm odigt H je ,  kaster han  
sig paa K nce,  udstrakker im od m ig sine sammen« 
lagde Hcrnder og beder mig om Tilgivelse. E n  
K lippe skulde v a re r  bleven blod. S t r a x  flod« 
m ine T a a r e r ,  og han saae m ig a f ts r re  d em ; fo
restiller dem h ans um aadelige G la d e !  m en jeg 
gav ham Tegn a t  gaae hen og hvile sig; og fo r 
a t  form aae ham  dertil, gik jeg selv bort. D e tte  
D essg  var ham  mere gavnrig t end hans L ag es ; 
th i faa D age efter begyndte han ak komme sig.

F ra  dette Ajeblik a f  var han ligefaa frygtsom , 
som han havde v a re t  dristig. J e g  fra  m in S id e  
v ar bange og fuld a f  M is t i l l id ;  th i h in t K y s , 
henaandet i Luften, fra eet V indue til  vet andet, 
var mig altid n a rv a re n d e ; jeg havde det paa m in r
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L a b e r; og jeg gjorde a lt hvad der stod i m in 
M a g d , for a t forbyde mine S jn e  a t tilfo rs  mig 
nok eet. S k u lde  jeg og saa grusom t have straffet 
h a m ?  D e t v eed . H im len  skee T a k , hverken D e  
eller jeg. J h v o ro m  a ltin g  e r ,  m it H jerte  blev 
ikke sat paa denne P r s v e ;  m en paa en m ere fa r
l ig ,  og som m in H aardhed  m aa tte  vige fo r.

J e g  har sagt D em  d et, jeg gik lidet ud . 
E n  skjon D a g  fik im id lertid  mine V ogtere  det 
I n d f a ld  a t  gaae a t  spadsere i C ours la R eine. 
B o ltsp il  v a r det eneste S k u esp il, m in Form yndSr 
undertiden  tillod sig. M a n  tilb ringer der, sagde 
h a n , tre  T im er mere behagelig end paa O p era , 
og det koster in te t. M ed en s han gav sig denne 
uskyldige F orno ie lse , fulgte m in T an te  og jeg 
langsom t A lleernes kjedsommelige S n o rre c h e d , 
da en Kone ncermer sig os med en liden H u n d , 
den nydeligste i V e rd e n , og byder mig den tilfa l. 
J e g  blev f r is te  d e r til , og vilde spurgt om hvad 
P r is e n  v a r ; ved det forste O rd  afb rsd  m in  T a n te  
K js b e r , og affærdigede K onen.

D e t  v ar mig h aard t a t  see mig noegtet in d til
M orskabet a f ru  liden H u n d . M e n  fa ttig ,' som

jeg



jeg troede mig a t vcere, havde jeg ikke N e t til ae 
beklage mig o v e r , a t m an vilde g jsre  mig h u s
holders? med den S m u le  P e n g e , m an gav m ig . 
J e g  havde derfore T aa lm o d igh ed , og trak m ig 
bedrover tilbage.

M e n  i det jeg kom hjem til  m in F o rm y n 
ders, hvor blev jeg o v e r is se r  ved fra  PortnerskenS  
Vcerelse a t  see m in lille Puddelssrem springe med e t 
rosenrsd t H alsbaand  , hvori hang en D ja ld e  L 
P e g  tager d e n ,  jeg kysser d e n ; og P o rtn e rk o n en , 
som m in T an te  g js r S p s r g s m a a l ,  svarer lige
f re m , ar en simpel Kone nys havde b rag t hende 
dette lille D y r ,  og sagt hende a t det h s r te  m ig 
til. M in  T an te  stjcendte paa m ig , og jeg lod
hende blive i den T r o ,  a t jeg hemmelig havde 
betalt den.

S e e  nu v ar jeg da ene med mig selv sam t 
m in lille H u n d , til hvilken jeg vilde sinde et 
N a v n ,  da jeg i Folden a f dens lille H alsb aan d  
opdager en S e d d e l. J e g  opvikler d e n , og laser 
deri disse O rd :  J e g  h e d d e r  F l o r e t t e ; o g  h a n  
eZ ^ p o lite  (Llosan. O !  det er h a m , sagde jeg 
til  m ig selv , det er h a m ; han har uden T v iv l

K  2  med
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med Hjn'ene fu lg t mig paa S p ad se reg an g en , seet 
v t jeg snffede denne lille H u n d , og villet g jsre  
m ig en F o rå rin g  d e ra f : jeg bedrog m ig ikke. 
J e g  fik, siden ar v id e , a t den eneste L u ido r, han 
havde i sin E je ,  den havde han anvendt dertil-. 
D enne Luidor v a r saa meget vcrrd som tusinde.

D e n  lille S ed d e l blev lagt ind i det G u ld 
h je r te , D e  her seer. D e n  er deri en d n u , den 
jkal a ld rig  forlade m ig. H vad  den lille H u n d  
ang oaek , overlader jeg D em  a t betanke om den 
havde anden S e n g  end m in  eller anden Tallerken
end m in .

Hele N a tte n  d rsm te  jeg ikkun om a t finde 
- t  M idd el til a t betegne m in  E rk e n d tlig h e d . J e g  
v ar e lsse t, derpaa var jeg v i s ;  og jeg vilde ikke, 
a t  m an troede m ig ufslsom  for en saa fiin og saa
sm  en K jcerlightds O m hue.

V ed D a g e n s  F rem brud  var jeg i m it V in -
Lue. C lvsan kom fsrst efter m ig , og han saae 
mig holde m in P u d d e l mod m in B a r m ,  og 
jysse den med en yderlig O m hed. H alv  for- 
n e je t og halv bedrevet betragtede han os vexel« 
v iis  x  fsrs t m ig og siden P u d d e len  med saa



lidenskabelig en M in e ,  saa m isundelig  paa dens 
Lykke, ar jeg i e n , jeg veed ikke hvilken, N u n s , 
hvilken min Forstands Fraveerclse, begik en D a a r-  
lighed. Uherldigviis havde jeg i HaaNden m it 
lille N a tb o rd s  S p e i l  for ar fu ld fsre  ar so-tremme 
H a a r i Lave; nu v e l , siden jeg m aa sige D e m  
d e t, jeg vendte G lasset imod den unge M a n d , 
og derpoa mod m ig selv , jeg kyssede H et, og tog 
F lug ten .

N u  med A nsigtet br-rndende og D jnene fulde 
as T a a rc r  fald t jeg som i en A fgrund  a f F o rv ir
ring  og K um m er. S e e  der har je g , sag^e jeg, 
for stedse forbundet m ig m rd hin unge Ubekjo-nd- 
re. J e g  er h an S , jeg kan ikke frasige mig det. 
H an  har scet mig kysse hans B ille d e ; efter denne 
S v a g h e d  er jeg v a n å r e t ,  om jeg ikke har ham  
ril M a n d ;  og fra  der H jeblik a f  var det afgjork- 
ar jeg aldrig  vilde have nogen anden.

H a n  v a r ,  medens jeg folede m ig trs s te s le s ,
henrykt a f  Gloede; og til B e ta lin g  for mic K ys»
havde han rilbagesendr mig rusende, som jeg ikke 
var bkcven vaer. M e n  jeg veed ej, hvilker m srk t

K z  ' og



sg  ondt D ie  havde overrasket d em ; og m in T an te  
bl<H underre tte t derom .

M a n  holdt N aad  i H u se t; vtz selvsamme 
A ften  lod m an mig skifte V are lse , u d m  ak sige 
rnig Aarsagen dertil. Z eg  fcrmodede d en ; men 
jeg adlsd  uden et O rd s  In d sig e lse , a f  F ry g t for 
a t  anklage mig selv.

D a  jeg v ar ene i m it Fcengsel, tcenkre jeg 
paa  den Forfardelse og B e k y m rin g , hvori m in  
unge M a n d  vilde styrteT, ved ikke mere ar see 
m ig  komme fre m ; og uden M edynk bespejdct vid
ste jeg ikke til hvilken Helgen jeg skulde henvende 
m ig  for a t yde ham  nogen T r s s t ,  da jeg faaei
komme til m in Farbroder en F in a n tsm a n d , som 
m an  sagde ynder a f  C ard in a len , den ssrste M i 
n is te r , og som begjerede m ig til DEgte for sin 
S o n .  D e t  var m in unge Fuldm cegtig, som havde 
g ivet ham  Z deen .

H a n  var ham  anbefa le t; og i B ejky tterstiil 
havde F inan tsm an den  voerdiget a t sige h a m , a t  
- e t  ved Lejlighed stulde v are  ham meget k js rt a t  
kunne vare  ham  ril Tjeneste. Closan gjenkaldte 
ssg dette skjsnne L sfre. F o rtv iv le t over ikke mere



a t see m ig ', underre tte t o m , a t m in  Form ynder 
var en rig G n ie r ,  i den O v e rb e v isn in g , a t jeg 
v a r forbeholdt nogen Lykkens P n d lin g , og da han 
i sit Fag saae kun tvivlsom m e og seene M id le r  til 
s t  berige sig, besluttede han a t tage den bcgvem- 

, meste og m indst u frug tbare  V e i ,  Tjeneste ved F i» . 
n a n tsv a se n e t; og han bad sin B esky tter aabne 
ham  dem D en ne  som m isbrugte den Lethed, 
hvorm ed alle A nssgcndr-hetroe deres Lidelser, ud- 
lokkede a f ham den ulykkelige K ja rlig h ed , soM 
voldte hans A n s te , og vilde vide den unge P ig e s . 
N a v n ;  S u p p lik an ten  sagde ham a lt, vor F o rstaa ; 
<lse u nd tagen ; dog lod han ham formode noget 
derom , ved a t tilstaae h a m , a t dersom han fik 
noget betydeligt E m bede, havde han G ru n d  til 
ar t r o e , a t han inrer Afslag fik.

J e g  stal tcenke paa D em , sagde H r. de B lia n -  
cour til h a m , kom igjen en M o rg en  med det fs r-  
ste. D en  unge M a n d  forlod ham , g jennem trang t 
a f  E rk en d tlig h ed . H a n s  B e s ty tte r  havde virke
lig havt den Godhed at tanke paa h am ; men han 
vardigedes ogfaa a t tanke paa m ig. H an  havde 
h s r t  ham  fige at jeg var sm uk;, det forekom ham

K4 at̂

»



a t  jeg v a r r i g ; det v ar ham  let a t faae a t vide 
hvad M id le r  m in Fader havde e f te r la d t; en gjer- 
kig F arb roder udm  B s r n  v ar end ydermere en til-  
trekkende U dsig t; han troede a t finde i mig noget 
passende for sin S o n ;  og for ak befrie ham  fra  en 
besvcerlig M edbejler, sendte han sin Y ndling  Clo- 
fan ud paa Landet for ak begynde P ro v eaa ren e . 
E ndelig  kom han a t tilbyde m in F arb roder fo r 
M ig det dummeste blank alle rige B s r n -

Toenk engang hvilken F o r f f je l ; jeg ta le r ikke 
em  S k a b n in g e n : G u d  bevare m ig fra  a t sammen
ligne den drsjeste F o rm  med Y ndens og S k jo n h e - 
dens egen E le g a n ts !  men i Henseende til A anden.' 
a k !  i e t  eneste B l ik ,  i een G ebarde a f den unge 
Fuldm æ gtig  var der flere sindrige T anker og fine 
F s le lse r , end i alle den flaue B lianco u rS  G a la n 
te rie r. M e n  havde han end hav t Fonkcnelles 
A a n d , han  ffulde ikke have forleder m in. J e g  
Nfflog ham  re rn t u d ; og jeg sagde til m in F arb ro 
d e r ,  a t  i sit syttende A ar havde m an ingen H ast 
med a t gifte sig. H an  priste mig forgjceves B e j
lerens F orm ue, jeg forsikkrede a t  med al sin R ig 
dom vilde det Menneske aldrig  behage m ig ?  S a a
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er det da nodvendiqt a t en M a n d  skal behage Jom «  
f ru e n , svarede m in T an te  fortrcedelig? N u  vel/ 
jeg for m in P a r t  er troet a f at vaage over hende. 
H u n  har V a lg e r: gifte sig eller i K loster. Z eg  
foretrak  med Gloede K losteret, i det H aab  a t  det 
fkulde voere m ig er m indre tra n g t Fcrngscl.

M e n  see det er tilstrcekkcligr for i D a g , 
sagde hun. Z eg  har nu givet D em  smaa Lyst« 
spils O p t r in ; i M o rg e n  bliver Frokosten m ere 
alvorlig .

2Egteffabelig Troskab
eller

qvilidelig Kjcekhed.
En sand Tildragelse.

( A f  det E n g e ls? -) .

de sidste borgerlige K r ig e , o m tren t A are t 
1 6 4 0 ,  levede der i Grevskaber Kilkeny i I r l a n d  
en A delsm and ved N a v n  p a n s f i e l d ,  som ned
stammede fra  en engelsk F am ilie , der a f  P ro n n in g  
E l is a b e th  havde faaet Hcevd paa nogle G odser i
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den E g n , hvilke deres V indstibelighed havde sat i 
god S t a n d . ' N oget fs r  den T i d , jeg har om- 
rm ldet, havde denne A delsm and crgtet den smukke 
E l v i n e  B u t l e r , en noer B e s tsg te t a f  Fam ilien  
G r m o n d ,  begavet med al den Ånde og Tcrkkelig« 
h e d ,  der passede sig for hendes hose F o dse l.. 
D o g ,  uag te t alle E lv in e s  P n d ig h e d e r , v a r  
P a n s f ie lo  ikke lykkelig ved Besiddelsen a f  dem, 
og tillod ikke heller hende ar v«re det. H a n  blev 
m is fo rn s je t med hende, fordi hun ingen B s r n  
f ik ; o g , ,  m edens han nedlod sig selv til  ben ne
drigste E ls to v sh an d e l, anstillede han sig skinsyg 
sver hendes ulastelige O pforsel og rene T ilboje- 
ligyed. S a a le d e s  stod der til med d e m , da det 
ulykkelige Irlan d sk e  B lodbad  in d tr a f , i hvilket 
saa m ange engelste P ro te s ta n te r  bleve odelagte. 
D e  ind fsd te  Jrlc rndere  havde n a tu rlig v iis  en A f
skys for alle E n g la n d e rs , som havde nedsat sig 
d e r ,  men deres alm indelige M is h a g  var steget 
til et besynderligt H ad  mod P a n s f i e l d ,  fo r
medelst den ukjorriige M a a d e , hvorpaa han be- 
handlebe sin elskværdige Kone-



E lv i n e  var opdraget i den romerskkatholjke 
R elig ion , p a n s f t e ld  havde bortviist hendes 
S k rif te fa d e r, og fo rbudet, a t ingen Prcrst m aatte  
komme i hans H u n s . D e tte  v ar en Forogelse a f  
hans forrige B r s d e ,  og opvakte mod ham- saa 
hsjligen det andcrgtige H yklerics ukjcrrlige I v e r ,  
a t  han blev bestemt til eet af de fsrste O jfere, dee 
skulde falde til DEre for deres h e llig e  T r o e . ' D e  
besluttede derfor a t satte  I l d  paa hans H u u s  ved 
M id n a t ,  og Sdclcrgge ham  og alle hans prvtestan« 
liste  T jenere i L uerne; dog snstede de a t frelse 
E lv in e ,  og til den Ende sendte hende en forklcrdr 
P rc rs t ,  der skulde advare hende om en fsrestaaen- 
be F a re , og sige hende, a t hun under er eller an 
det Paaskud m aatte forlade H user den N a r .

D e n  ulykkelige P rcrst, som var sendt i dette 
Z E rende, blev truffen og opdaget a f p a n s f t e l d ,  
fsrend  han kunde give E lv in e  U nderretn ing , om 
hvad der skulde foregaae. D e n  opbrag t^  DEgte« 
m and', enten dreven a f  Skinsyge elltr ladende, 
som han var d e t, overfaldt den stakkels Prcrst og 
pryglede ham saa ubarm hjertig ) a t hau dode a f 
bisse S la g  faa D age d e re fte r ; h ans Forbittrelse

gik
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gik nu ud over hans ulykkelige K one, som han ja 
gede nd a f  Huset og indspcrrede i en liden S o m «
Nier'Alk()ve i H aven , uden anden Fode end V an d

/

va B ro d . H endes Jndsiuktelse varede dog ikke 
la n g e ; th i N a tte n  efter blev Fangselets D s r  op- 
stodt med ben samme H a a n d , der havde sat I l d  
paa V a a n in g sh u se t, som hun havde seet i F lam 
m er. HendeS J a m r e n  over sin »vård ige M a n d s  
S k je b n e , som hun troede a t v are  omkommen i . 
L uerne, opfyldte L u fte n , og bevagede selv deres 
H je r te r , der havde lagt P la n  kil hans U ndergang. 
„ H e n d e s  S ie l  selv T rost fo rsa g e d e " , hun be
sluttede ar offce det S v r ig e  a f sine D ag e  til 
S o r g  over hans D o d , og forblive i et selvvilligt 
Fangenskab just paa det S r e d ,  hvor hans ubillige 
og m isledte V rede havde ind flu tte t hende.

D e  U ro ligheder, som da rasede i alle D ele 
a f I r land ,  ajorve ^hendes ulykkelige F o rfa tn ing  
m jndre mankverrtig end den paa en roligere T id  
vilde have vcrret, og hun maakte boere sin S o r g  
a len e , ufprn-rpmek a f  F jen d e r, og uden Hjelp a f  
Pr^ner.

De
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D e  a f  hendes T jenestefolk, fom  havde nnd- 
Haaer F lam m erne, flygtede til fjerne K a n te r , for 
a t finde S ikk erh ed , og kun en eneste troe P ig e  
blev tilbage, for ak dele hendes E lendigheder, "dN 
hun nu ellers neppe havde noget a t dele ; hendes 
G odser vare udplyndrede og hendes Qvceg stjaal- 
n e ; saa a t hvad hendes H ave kunde frem bringe, 
og M elken a f  en Koe v ar al den U nderholdn ing , 
der nu  v ar tilbage fo r hende og hendes O pvar- 
terste.

T redie N a§ efter denne bedrsvelige Hændel
se, just som hun sad ncesten drukner i T a a re r , 
saae hun , ved H jelp  a f  M a a n e n s  S k in ,  er M e n 
neske, hvis F ig u r lignede hendes M a n d , komme 
ind i hendes lille K am m er. S ysselsa t med den 
T an k e , a t det m aa tte  vcrre hans S k y g g e , ka
stede hun sig ned paa Kn«e for h a m , bevidnede 
sit forrige Livs Uskyldighed, og bad ham om For- 
ladelfe, fordi hun imod sin V illie  havde fo rrs rn e t 
ham . M e n  hvor stor blev hendes F o rundring  og 
Gloede, da han fortalte  hende, a t han havde nnd- 
gaaet den stroekk-elige D s d , hans Fiendcr havde 
bestemt ham , og ar han i de tre  sidste D ag e  hav

de
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de vceret skjult i Hul-m  ved D u u m o r e ,  som v ar 
om tren t §  D eel M ii l  fra  hans forrige B o lig !  
H a n  fejede t i l ,  a t han i den T id  havde levet a f  
det petrificeerte V a n d , som hang ru n d t om i H u- 
l e n ; men da han ej tangere kunde udholde H u n 
gerens afkræftende M a r lr e n ,  havde han besluttet, 
a t  mode den D o d ,  han i sin n arvarende  Forfat«  
n ing  ikke kunde undflye; a t han nu  var i hendes 
M a g t ,  oz a t ,  om hun snskede H a v n  over ham , 
m aakle hun overlevere ham  som el Offer til hans 
F iender.

M e d  en H en ry k k lse , der noesten overgaser 
a l B eskrivelse, tndfluttede hun ham i sine A rm e, 
fornyede for ham  sit Lsvte om Kjcrriighed og 
P l i g t ,  og flsj strax h e n , for a t bringe ham  den 
F o rfrisk n in g , hendes usle F o rfa tn in g  kunde t i l 
vejebringe. D e  forbleve den N a t  sam m en, fse  
hende den lykkeligste,  hun nogensinde' havde 
k jend t, og ved D agbrakningen  vendte han igjen 
tilbage til sin H u le ; mod M iddag  bessgte hun  
hans lsnlige O pholdssted , .og bragte med sig den 
bedste Vederqvcrgelse, hendes ringe Form ue kunde

for-



forskaffe; og mod N a tte n  vendte han Hajen tilba 
ge til hendes O m favnelser.

D e  levede, adskillige M aan ed er sammen i 
denne angstelige og hemmelige O m g an g , da E l«  
v i n e ,  ril deres falles S o r g ,  befandt sig f ru g t
sommelig. D en n e  tilstedende kum m erlige O m 
stændighed svakkede ikke hendes lidenskabelige Hen« 
givenhed fer hendes tilbedede M a n d , om endjkjsnt 
det gjorde hendes daglige O m hue for. ham  m ere 
vanskelig og m sjefu ld . G jennem  R e g n , gien- 
nem T a a g e , gjtnnem  Frost og S n e e  plejede hun 
ham  d a g lig ,  og om N arren  opklarede hun sin 
nette B o lig  med den yndefulde Uskyldigheds lyse 
S m i i l .

M id t  i denne blandede S c e n e  a f  Lyksalighed
og K um m er blev E lv in e  M o d er ril en D a t te r ,

/

en ung E lv in e ,  og baade hendes Glcrde og S o r g  
blev fordodblet. D e t elskede B a r n  sik sin Fsde^ 
fra d e n s  om m e B ry s t, der nasten .havde ncegtet sig 
selv L ivets nsdvend'ge U nderholdning , for a t  
pleje dets elstede F a d e r , som nu  var bleven den 
smmest« b ed steM and ; nu var E l v i n s ,  uagtet de

kum«

r



1 6 2  —

kum m erfulde Om stændigheder, den meest fornojede 
b land t K oner.

T o  A ar og mere vare h en rn n d n e , inden E l- 
v i t ie s  F o rfa tn in g  blev en Opm ærksom heds G jen« 
stand cndogsaa fo r hendes ncrrmeste V e n n e r ;  
B lo d b ad e ts  ssrgelige S c e n e  v ar allerede lcrnge si
den forb i, men I r l a n d  var endnu sondersiidt as 
indvortes O p ro r ;  R o ja lis te r og P a r le m e n ttilh a n -  
gere vare blot nye N av ne  for Forfslgere  og F o r 
fu lg te , og begge D ele  om byttede deres Navne^, ef
tersom  deres P a r t i e r  steeg eller fa ld t.

M e n ,  nag te t de S t o r m e ,  som da havde 
raset over der ulykkelige L a n d ,  m aatte  dog 

' p a n s f i e ld  igjen have viist sig paa Livets S k u e -  
 ̂ p lads og tilbagefordret sin E jendom , dersom ej den 

P ra s te s  D s d ,  han  havde opofres for sin Ubegrun
dede M is ta n k e , havde paadraget ham  en krim i
nel F o rfs lg e lse , som han v ar v is paa ei alene 
vilde falde ud til hans S k a d e ,  men endog blive 
fo r t  med den stsrste Uvillie mod h am , iså r da 
R o y a lis te rn e , som da vare m eest'N om erstk  thol-
s te , besad alle Em beder af .Vigt ighed og M a g r .

/
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H a n  underkastede sig derfor sin S k jeb n e  
efter E lv in e s  alvorligste B e g je r in g , og ventede 
paa gunstigere T id e r , fo r anden G a n g  a t  vise sig 
i V erden. Im id le r t id  blev hun heftigere tilskyn« 
det a f  mange a f  hendes P a a r s r e n d e ,  a t  forlade 
det eensomme O pho ldssted , ar anholde om ae 
faae H r . p a n s f i e ld s  Form ue tilbage og a t  leve 
som det paffede sig for hendes S ta n d  i Livet.

T il  S v a r  paa deres Tilskyndelser a n fs r te  
hun  det L svte^ hun havde g jo rt ved sin M a n d s  
D s d , '  ar forblive indflu tte t paa den P l e t ,  hun 
havde v a lg t ,  fo r det sv rig e  a f  sine D a g e . H en , 
des V enner bleve tilsidst kjede a f  hendes P a a ,  
staaenhed og kode hende nyde sin Eensomhed i 
F red . p a n s f i e ld s  ncrrmeste A rv ing  tog hanS 
Ejendom m e i Besiddelse og tilstod HanS form eente 
Enke en ubetydelig U nderststte lse , sam t lod hen
de forblive paa det elskede O pho ldssted , hun be. 
boede.

D en  D eel a f  Landet, hun levede i ,  var 
riasten ubeboet; hun var derfor ganske frie for 
forskende O jnes T v a n g ; og ved V anen  var det 
L iv , de fo r te , baade for p a n s f i e ld  vg E l v i n e  

-A„rg .  I D . - H .  L ble-
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tztevet m indre k jedsom t, end m an ffulde have 
ta n k t sig det. D e re s  F ry g t  fo r a t  han ffulde 
paagrtbeS , dlev hver D a g  m in d re , vg i  V in ter*  
inaanederne bessgte han  kun fjelden fit fo rrige  
T ilflugtssted i H u len .

Da de havde levet omtrent tre Aar paa dette 
oensomme Sted,

„fo rg lem te  a f V erden  og glem m ende b e n "  
hand te  det sig. ar en P r a s t  a f N aboesognet, som 
reiste om V in te ren  over D u u m o r e s  S le t t e r ,  
n a r  ved E l v i n e s  V a a n in g ,  blev overfaldet a f  e t 
h eftig t S n e e fo g , og ssg te  under hende- T a g , fo r 
a r undgaae U vejrer. H a n  gik ind uden O m stan- 
L ighed, o g ,  t i l  sm  store F o ru n d r in g , fan d t 
vansfield, den unge E lv i n e  og hendes M o d er 
siddende ved deres lille Arnested. E t  S y n ,  som 
d e t te ,  m aatte  have r s r t  e thvert H je r te ,  der ej 
v a r  g jo rt ufolsom t ved a n d æ g t ig t  H y k lem e . 
A t see selv en F jen d e ,  falden f ra  en lykkelig F o r . 
fa m in g , taalm odigen underkaste sig U ly k ftn , v il
de have blidnet endogsaa det meest haarde H je rte , 
der ej v a r  besm ittet med den sande katholffe Z v e r  
fo r a t  havne sig over K jettere.

En
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T n  V egjerlighed efter H e v n , fom han kald
te  R etfærdigheds K rav  over h an s  B ro d e rs  B lo d , 
opkom strax hos P roesten ; dog ansaa han det for 
bedst a t skjule sin Forbittrelse fo r noervarende 
T i d ; og paa den knalende E lv in e s  B o n  om a t  
h o ld ed en  O pdagelse, han havde g jo r t ,  hemme
lig , lovede han T aushed . D a  U vejret v a r forbi, 
rejste h a n , efterladende sig den Fred og Velsig
nelse, han ikkun bar paa Loeben.

A t ingen T roe  og Love b sr  holdes mod 
K je tte re , er en a f  M o d e r k i r k e n s  G rundsæ tn in 
g er, og vor gudelige P r a s t  var for god en S o n ,  
t i l  a t overtråde sin M o d e rs  B efa lin g er. H a n  
gik derfor lige hen til den naste D o m m er, og inb- 
gav en Klage mod p a n e s i e l d ,  angaa^nde det 
M o r d ,  han havde begaaet paa den P e s s t ,  han  
droebte D ag en  fo r den N a t ,  hans H u u s  blev sat 
i  B r a n d ; og han viiste ikke alene N etten  hen kil 
det S t e d ,  hvor den Anklagede m aatte  sindes, 
men var endogsaa LandfogdenS (8trerist) viKige 
Ledsager, og forte dem til den arm e E lv k n e s  
lille, fredfulbe H y tte , fo r D agbrakn ingen .

L 2



D e  bemcegtigede sig strax p a n s f i e l v ,  fom  
ikke v a r  istand til a t g jsre  den ringeste M odstand , 
m edens hanH elskelige og forvirrede Kone tog sit 
B a r n  i sine A rm e og lsd  i Forvejen hen til S t e 
ders F an gehu us. D e  forbleve der nogle M a a n e - 
d e r ;  og uag te t E l v i n e s  V enner og F am ilie  i
den T id  gjorde a l t ,  hvad der stod i deres M a g r ,  
fo r  ar frelse hendes M a n d s  L iv ,  blev han  dom t
t i l  D o d e  den fslgende Landdag.

E lv i n e  havde ald rig  fo rlad t sin M a n d  t  
Fcengselet,  m en laae eller sad hos ham  D a g  og 
N a t  paa J o rd e n  i hans elendige F angehu l. D a 
gen fo r  han  skulde h en re tte s , bragte hun den 
unge E lv in e  t i l  F ad eren , og bad ham  velsigne
hende og tage Afsteed med hendes D e rp aa  tog 
hun  B a rn e t  ved H aanden og fs r te  det ud a f  
Fcengselet til  en P a a rs re n d e s  H u u S , til  hv is 
O m h u  hun  anbetroede sit elskede B a r n ,  og efter 
m an g t et s m t F arvel vendte hun tilbage til  sin 
M a n d s  Foengsel med en M in e  a f  meer end a l
m indelig  Vcerdighed og F a tn in g ;  hun satte sig 
da ned hos h a m , tog hans H aand  i  sin og tiltas
lede ham  saalrdeS:

M in



„ M i n  p g n s f i e l d , '  du m aa b s e ; Lovene 
have d sm t d ig ; og f f js n t  ingen Ondskab vabnede 
din H aand  mod den ulykkelige M a n d ,  hv is D o d  
du er ansvarlig f o r ,  fordre  bog G udS  Love F y l- 
dcstgjsvelse: Liv for^ Liv ffy ld es ; og kan vel bin 
rolige Underkastelse under R e tte n s  M a g t  udsone 
den B r o d e ,  fo r hvilken du skal lid e , udsone alle 
dine andre Forseelser? B e tra g te t  i dette Lys ^ee 
D s d e n  en liden S t r a f ,  v i betale fo r en over- 
m aabe stor B e ls n n in g , en lykkelig U dsdelighed! 
M e n  hvorfor ffulde M aad en  a t betale denue ube
tydelige S t r a f  paa g js re s  endnu mere ubehagelig 
fo r v s , ved a t  stilles offentligen frem  til  S k u e ,  
som Kjendetegn paa almeen F o r a g t , og efterlade 
en nedarvet S k jan d se l paa vor Elskovs ulykkelige 
G jen s tan d ? —  A t blive dreven til  D sd e n  ved 
alm indelige B o d lerS  lave Hcrnder, kan det ansee
fo r en selvvillig U dsonelses-H andling, eller an ta 
ges som ep Fyldestgjsrelse for vore F orbrydelser?  
J e g  troer det ikke. Lad os selv paafore os de« 
S t r a f ,  v i have fo rtjen t, og ved a t g jsre  det, be
vise vor egen Folelse for N e t!  M id le rn e  ere i  
Mine H crnd rr, jeg v il give dem i dine. M e n
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f<rst denne sidste O m favnelse, —  N u ,  lad m ig 
forssge V a a b e n e t" . D ragende derpaa frem  a f  
S k ed en  en lang skarp K n iv , som Irlc rn d e ru e  kal
de en D olk  (s  s k e e n ) , stak hun den i sit sneehvi- 
de B ry s t  og sank dod ned ved sin M a n d s  S id e ,  
h an  drog strax det ulykkelige S t a a l  ud og stedte 
det i sir H je rte . —

O . A l b e r t s e n .

Harpen.
En FortMng af August LafontaLne.

^ ) u  Hvaler M ig , gode A n n a ,  med dine B eb re j
delser, og forgjeves. H v ad  kan jeg gjS r«? H a r r /  
besidder m in hojeste A gtelse, og det som er endnu 
m e re , m in  hele Taknem m elighed. Lad m ig gase 
m in  V e j !

M e n , E m m a ,  du elsker A d e ls ta n .
S a a  vist er det nu  heller ikke, og vm fa- 

v a r , kjere A n n a ,  om saa v a r .
v m



0 m s «  v a r ?  er det d it A lv o r , E m » a ?  
D e t  er det farligste Vovestykke« 3^3 raader dsA 
endnu en g an g : V a r  H erre  over dit taknem m elige 
H je rte . D e t  kan b u ! over K jerligheden a t  varde
H erre  m aatte  v are  dig u m u lig t!

A n n a ,  H a r r y  elsker m ig ,  H a r r y  h a r red
det m ig fra  R o v e re , H a r r y s  hele S j e l  hanger 
ved m in ! 3^9 er ham  den inderligste ^ a k  skyl- 
L ig , han er en adel M a n d , lad m ig fslge m in  
F o r n u f t ,  der sandelig med alle S te m m e r  tilsiger
ham  m in  H a a n d .

S a n d  K jarligheb  ,  E m m a , j  kan ikke sinde 
S t e d  uden A g te lse , m en den grandselssefte Ag? 
telse er ikke K jerligheden- M o d e r ,  ligesaa lidet 
som Taknem m elighed. S k js n n e  S je le  kunne op
ofre K jarligheb  fo r P l i g t ;  m en den T ilbojelig- 
hed, som da opstaaerv, kan ald rig  vorde K ja rlig -  
h e d , det er en L ilie , som m an  h a r  skaaret f r a  
S ta m m e n ;  P la n te n  lever endnu, m en den frem 
b rin g er.in g en  B lom ster m ere. E n d n u  h ar du 
der i  din M a g t ,  a t  belsnne H a r r y  med dit Ven« 
s ta b , uden a t synes u taknem m elig . A d e ls ta n  
h a r  dit H je rte .
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J e g  m aatte  v sre  u r e t f c e r d ig n a a r  jeg ikke 
skulde belsnne H a r r ^ 's  inderlige H engivenhed, 
hous S k ra b e n  efter a t  behage m ig , hans O m h u , 
hvorm ed han forekom m er mine fjerneste A n s te r , 
m ere end A d e ls ta n s  —  lad m ig tilstaae det —  

Uopmærksomhed fo r m ig.
D en n e  R eg n  ng g js r  F o r n u f te n ; H je rte t 

derim od regner lan g t anderledes. E t  H aand  tryk, 
e t  A jekast vejer paa denne R egn ing  m ere, end et 
vovet Liv paa den anden.

N e j ,  A n n a ,  m in  Tgknem m elighed skal 
vorde Kjcerlighed. Lad os ikke ta le  m ere 
iderom!

G o t ,  faa lad oS holde op derm ed! og h a r 
du Lyst, faa sejle v i t i l  h iin  K lip p e , som du seer 
hisset ved H orizon ten . A ftenen v il blive saa 
sk jsn , S o e n  er saa stille. D e r  kuntte vi ganske 
overser H im m elen .

S o m  du v i l ,  A n n a ,  kun lov m ig, ikke a t  
ta le  et O rd  m ere om A d e ls ta n .

H e r  m in  H a a n d , E m m a !  lad os sejle der«



B aad en  blev sat i S t a n d ; begge P ig e rn e  
sprang deri, A arerne hoevede sig , o g ! i  en T im e 
stode de paa S tran d b red d en  a f  denne O e .

D e r  paa S p id sen  a f  K lippen er ben ffjsn« 
neste U dsigt, sagde A n n a ;  lad os stige derop.

V ed Om veje mellem stejle K lipper stege de 
derop. D a  de drejede om en K lippe horte  de en 
S a n g  ledsaget a f  e n F ls j t e !  D e  saae lan g t borte 
en H y t te ,  som ti lh s r te  F if fe re , der endnu i Af« 
tensolen havde lag t deres G a r n  sammen og nu  
sadde ledige og sang.

S a n g e re n s  S te m m e  v a r n a tu rlig  og reen 
begge P ig e rn e  satte sig paa et m vsbegroet K lippe
stykke og lyttede.

Lad os synge H id allan s  S a n g ,  sagde den 
ene F iffe r . H a n  sang og F ls jten  spillede en saare 
simpel og rorende M e lo d is , som formedelst dey 
raae  E g n , formedelst S sev indene 's H vinen  i K lip- 
perne , og formedelst B olgerneS  Larm  blev ube» 
fkrivelig rorende.

S a a le d e s  l s d IS a n g e n :
P i g e r ,  naar kun Laben E lffov byder, 
f tjo n t til E ders B a rm  den ik k r.n aaer;
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d id ,H v o r om H id allan s  Klippe lyder 
hver en B s lg e s  S u k ,  hengaaer.

B lu sse r ej i E d e rs  S jcel dm  rene
pille I l d  a f  trofast Kjcerlighed,
fiktker Eder d i blM-l hine S t m e ,
hvor H id a llan s  S ^ s v  fand t G ra v e n s  F re d .

H s r  hanS K lagetoner da, som stille 
gjennem  N a rre n s  Luft paa K lippen brgd, 
hor K om alas cengstelige, vilde 
S k r ig ,  fom fra  hin blodig' B o lg e  lsd .

S e e r  K om alas S k y g g e , som hist sv«ver 
stille , b lodig , m srk  paa B o lg en  hen. 
K jcerlighed, som ej i hede H jerte  lever, - -  
vogter E d er —  lyver a ld rig  den.

B egge  P ig e rn e  saae forundrede paa hinanden. 
D e  lyttede endnu la n g e , m en S a n g e n  v ar ude. 
B eg g e  Fiskerne talede endnu en T id lang  sam m en, 
og § f  denne S a m ta le  mcerkebe P ig e rn e  a t F isterne
m aa tte  vide mere a f H idallans H istorie.

J e g  er meget nysg ierrig  efter a t vide den
H isto rie ,  sagde E m m a ; sad os gase til F is te rn e !

3 rK



Z eg  elsker de gamle Folkesagn, isa r a f  saadanne 
M enneskers M u n d .

P ig e rn e  stode op og ncrrmede sig Fiskerne, 
som ikke lidet studsede ved a t see to saa skjsnt 
kladte F ruen tim m er her paa  disse K lip p e r , og de 
syntes i Begyndelsen a t have stor Lyst, kil ar tage 
dem for K o m alas  og H idallans S k y g g er. I  det 
mindste gjorde de M in e  til  a t lade deres G a rn  i 

S tik k e n  og lsbe bo rt.
Im id le r t id  holdt e t :  G od  A ften  G odtfo lk , 

fra  E m m a dem tilbage og efter nogle ligegyldige 
S p s rg s m a a l  og S v a r  bleve de saa fo rtro lig e , a t  
de med den godhjertigste S naksom hed  gave sig a f  
med P ig e r n e ,  og havde tusende S p s r g s m a a l ,  
som da snart bleve besvarede.

E m m a kom endelig frem  med den D o n . 
dog endelig a t sortalle  dem H idallans H istorie.

M e g e t g je rne , sagde J a c k ;  bring du im id
lertid  G a rn e t t i l  B u g te n , T o m ! n aar jeg er fa r-  
dig skal jeg komme efter.

K om  n u , M y la d y s , hisset paa S p id sen  a f  
K lippen kan D e  saa godt see , hvorledes del er 
gaaet den stakkels H idaklan.

H vor-
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H vorledes d e t ,  see? spurgte A nna .
N u ,  det er den A e ,  hvor a lt det har t il

d raget sig , som D e  strax stal h o re , og a f  H isto
rien  hedder denne A e  endnu stedse H a rp e F e n  og 
K lippen der for os H id a l la n s  G r a v .

D e r  sejler om N a tte n  ingen S k ip p e r  f ra  
uden G y se n , der for ved K lip p en ; dog de stal 
strax hore det o rd e n tlig , og der neden under ved 
K lip p e n ,  kan ingen F ist opholde fig. V i  fiste 
stedse imod N o rden  til .

Jac k  hjalp P ig e rn e  over S te n e n e ,  paa en 
snaver Fodstie som i mange K rum ninger snoede 
fig t i l  S p id sen  a f  K lippen.

P a a  F jeldets T ind ing  anviste han begge 
P ig e rn e  ganste beqvemme S c e d e r , han selv satte 
fig ved deres F o d d e r, lsfrede en H aand  i V e lre t, 
viste med en F inger ud i S o e n ,  saae .tilbage til 
P ig e r n e ,  og begyndte:

D e r ,  lige ud for m ur F in g e r , ligger en 
A e ,  om M id d ag e n , n aa r S o le n  netop stinner 
d e rp a a , kan m an herfra  see den som en S k y r ;  
der lebede for mange mange A ar siden en P ig e , 
hun hed R o m a l a ;  just den K o m a la , hvorom

San-



S a n g e n  ta le r ;  hun v ar nu  saa f f j s n ,  a t de store 
H e rre r  ksm vid t og bredt fra  for a t  see hende: og 
hvo der saae hende i S j e t , det var k lart som den
kjcere S o e l ,  han blev som blind.

N u ,  som O rdsproget siger! jo flere Elskere, 
desmere S to lth e d  og desm indre K ja rlig h e d ; saa« 
ledes gik det K om ala . H u n  valgte og valgte o§ 
elskede ikke. Kjcerlighed taa ler in te t V a lg ,  og 
Forfængelighed endnu m in d re ; dog fo re trak  hun  
fo r  de ovrige en ung s tjsn  M a n d , som hed B le s -  
f a m o r .  E ster nogen T id  h srte  B a rd e n  H id a l-  
l a n ,  i S k o tla n d  tale om hendes S k jsn h e d . H a n  
gav sig paa Rejsen med sin T ry lle h a rp e , som i  
reldgamle T ider havde t i lh s r t  en T ro ld m a n d , og 
som var ham  kjcrrere end hans Llv.

N a a r  H idallan  spillede paa d en , saa kunde 
han vcere om ringet af tusende F jen d e r, saasnart 
de horte H arpens Lyd, vare de sagtmodige som 
L am , og gjorde ham in te t ,  og ledsagede ham og 
gave ham  Forceringer. H an  ankom nu med H a r 
pen paa K om alas D e ,  og som han saae hende, 
saa ristede han hende.



H a n  gjorde hende Forceringer, han  fulgte 
hende hvor hun g ik ,  som hendes S k y g g e . H a n  
b a r hendes Luner taalm odig  som et L a m , og 
gjorde de skjsnneste S a n g e  over h en d e , spikede 
dem paa T ry lleh a rp en , og hvorhen nu  K om ala 
k o m , h srte  hun sin S k jsn h e d  besynge a f  Unge og 
G a m le ,  th i alle lcrrte H idallan s S a n g e ,  fordi 
de vare saa ffjsnne.

D e t vandt P ig e n s  B ehag , og hun fik H idallan  
g o d , men Kjcrrlighed fslede hun ikka for ham . 
H u n  havde ham  kjcer, som en B ro d e r . N a a e  
han den hele N a t  uden for hendes Hytte sang sine 
S s rg e s a n g e , a t hans Kjcerlighed til K om ala vilde 
styrte ham i G ra v e n , stod hun ofte ved V in du et 
og tsrrede  sine S j n e ;  men v a r han b o r te , saa 
tcrnkte hun paa K lessam or, ikke paa H idallan .

V il  du dog engang elske m ig . K o m a la ?  
spurgte B a rd e n  ofte. H u n  holdt ham  op med 
venlige O r d ,  med elsteliqe S m i i l ,  og ncrrede 
V nglingens H aab . E n  D a g  laae de begge ved 
H e n s  S tra n d b re d  mellem B lo m ste r , H idallan  
viste hende G rebene paa H arpen  til en S a n g ,  
han havde g jo rt.

H u n



H un var den D ag  saa venlig som lS se n  i 

en stille Som m ernat, og Hidallan svoevede i H im 
melen. Hun bandt Kranbse om HidallanS H ar

p e , Hidallan stod op for at hente flere B lom ster, 

vg imidlertid var Komala stegen med Harpen i en 

B aad , som stod ved Havbreden. Leende tilraabte 

hun B ard en , som ssgte efter hende i Buskene: 

H idallan! levvel! jeg bortforer din H arpe; og 

saa roede hun leende og spsgende fra S trandbred 

den hen ad til ,H s je n .

Hidallan bandt sine B lom ster-K randse, for 

a t l«gge den ffjonne Noverinde i Lanker naar hun 

kom tilbage, og alt roede hun til Landet, da paa 

eengang en rivende Landvind reiste stg, fom drev 

Baaden til S iden . Hidallan raabre til hende at 

hun skulde roe fra S id e n ; hun var nu ikke saa 

langt fra S tra n d e n , da et nyt Vindstsd drev 

hende ud igjen.

S o en  gik hsjt, Himmelen bedakkebe sig med 

S k y e r, og efter nogle M inuter susede Orkanen 

derfra.



H id a llan ! raabre K o m a la , vg blev hvid ag 
stiv som en K ridklippe. N « d  m ig , H id a lla n !  
R o re t  sank a f  hendes H aan d .

H idallan  saae det rasende H a v ,  den m o rte  
H im m el, den blegnende skjcelvende P ig e ,  og styr
tede sig i de skummende B o lg e r ,  og tam pede sig 
gjennem V ag er og S to r m  t i l  B a a d e n . H a n  
naaed« d e n , han svang sig op i  b e n , og K om ala  
sank i hans stivnende A rm . H a n  lagde hende 
n e d , greb N o re t og arbejdede utrcrttelig  for a t  
vedligeholde B aad en  i S to rm e n . H a n  bojede 
sig over hende, fo r a t  det ikke skulde regne paa  
hende, og saaledes jog S to rm e n  ham  til disse 
Fjelde.

O m hyggelig ledede han B a a d e n  gjennem 
B rcrnding  og K lipper herhen paa hejre  S id e  o f  
K lip p e n , her lige neden under os i B u g te n . 
H an  bar den skialvende P ig e  i L and , drog B a a 
den efter og lagde den sikker bag hine K lipper.

E ndnu  stedse blcesie en kold V in d  med R egn  
og H sgel. H an  bcskyr.rede hende med sine K lo 
d e r , og sprang nu f ra  Fjeld til  F jeld  som en 
S te n b u k , in d til han fan d t, den G ro t te ,  som

her



her paa S id e n  cr hulet i F je ld e t, der hvor K lip , 
pen rager frem med de tre  S p id se r .

I  fu ld t Lob gik han tilb ag e , han bar den 
Klagende i G r o t te n ,  laae for hende paa J o r d e s ,  
kyssede hendes H a u d e r , trykkede hende t i l  sit 
bankende B r y s t ,  og jublede og jam rede vexelviir 
over hendes R edning og sver hendes T ilstand . 
H u n  stjalvede a f  K u ld e , K lippen i G ro tte n  ee
n o g en , og her den hele sydlige S t r a n d  K lippe 
eller S a n d .

H a n  ilede endnu engang bort for a t  soze 
R iisb ran d e  til ak varm e sin Elskede ved. HaN 
besteg her disse F jelde, her hvor vi sidde. B a g  
sig stejle K lipper, og der paa hele S tr a n d e n  in re t
T r a e ,  in te t G ra s s tra a e , in te t uden den hvide 
S a n d .

H an  floj trlbage til G ro t te n , hun laae og 
aandede neppe, og H idallan  jam rede sig og vred 
Hamderne blodige. K o m ala , dskr D u ?  raab te  
h a n , da fald t hans S je  paa H a rp e n ; h a n g re b  
den. K om ala! streg han h s j t ,  og brod berpaa 
H arpen  i S ty k k e r , tand te  I l d  i d e n , og en klar 
F lam m e bluffede i V ejrer. K om ala smilede
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svagt til  h a m , og I l d  vendte tilbage i hendes 
flukte A je ,  og Rosen paa hendes K inder.

H id a lla n , raabte hun og slyngede sine A r
me om h a m : H id a lla n ! jeg elsser dig. T "g  m it 
H je r te ,  tag m in H a a n d ! Z cg kjender det Offer 
du bringer m ig. H u n  bortkyssede a f hans A je  
en T a a re , som flod for T eylleharpen. Luen hav
de forvandlet den til Asse.

N u  har jeg in te t uden d ig , K o m a la ! in te t
uden d it H je rte . K om ala! jeg.ofrede dig alk, a lt ,  
a lt  hvad jeg h av de , m in  hele R ig d o m , og ofrede
det gjerne. Elsser du m ig?

H u n  trykkede sine Laber paa h a n s , pressede
sit D ry s t til  hans, hede T aa re r vadede hans K in 
d e r ,  og havende O rd  og afbrudte E der forsikkrede 
ham  hendes K jerlighed. S aaledeS  stods de tange 
i  stum  Henrykkelse.

N a tte n  fa ld t p a a , S to rm e n  havde ophort, 
enkelte S t je r n e r  skinnede gjennrm  de adspliktede 
S k y e r . K om ala sor blidt i G ro tte n  og H rdallan  
ho ld t V a g t ved G ro tte n s  I n d g a n g ,  og lyttede 
efter P ig e n s  A andedrag .

M ed



M e d  M orgenens forste Dcem ring Sesteeg 
han F je ldene, arbejdede sig gjennem A fgrunde og 
H o je , forrev H-rnderne paa de spidse K lipper,^  
saarede Fsdderne ved a t k lattre, fo r a t  ryste F ru g 
ter i sin Elskedes S k js d  naar hun vaagnede.

D e r  oppe fra K lipperne sjnede han den 
frug tbare  D a l mod N orden . H a n  flsj h s jt  jub
lende derned og samlede S k jsb ec  fu ld t a f  sode 
F ru g te r .^

Klessamor havde paa hin A e  s jn e t K om ala  
i p o l le n , han saae hvor S to rm e n  drev hende 
hen. D a  S to rm e n  h srte  o p , besteeg h a n  en 
V a a d ,  og roede hele N a tte n  igiennem hen t i t  
denne S e ; B slg e rn e  kastede B aaden  hen imellem 
K lipp ern e , den, kantrede og Klessamor reddede 
sig svommende til S e n .  H a n  vandrede om paa 
S tra n d e n  og den fsrste M orgenstraale  forte h am  
til den G r o t te ,  hvori K om ala endnu sov.

H u n  vaagnede da han traadde in d , rakkede 
ham  venlig H aan d en , th i hun holdt ham for H i- .
dallan. H an  trykkede hendes H qand til  sit ban, 
kende H jerte .
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K o m ala ! sagde han smigrende. M o rg en en s  
S t r a a l e  fa ld t paa hans A n s ig t, hun  gjenkjendte 
h -m  °g s ti-k -d > . K l.f f° m ° r!  -  K«m-l->! -  
H « ° r  kom m -r du sr«7 -  § »  ->' " , !
H a n  trykkrde h«nd«S H aand  endnu engang ti> sit

D ry s t ' ^
H v o r er H id a lla n ?  spurgte hun angste lig :

h vo r m in  Elskede? —  Elskede? sagde den' ffjsnne
Y ngling  med b-vende S te m m e :  E lstede? H a n
sank til  hendes F s d d e r , han omfavnede hendes
K n « e , en T aa res tro m  vadede hans stjsnne K inder.

S a a  s tjsn  havde hun aldrig  seet ham . KleS-
sam or raable h u n :  K lessam or, g aae ; J e g  elster

dig ikke.
S a a  vorde S s m  m in  G r a v ! sagde Klessa- 

in o r m s rk : lev v e l .  K o m a la ! H an  g ik , kom 
igjen og ra a b te : jeg h ar elsket d ig , o ! jeg har r i
ste t d ig , og D sd e n  er m in L sn . H an  g ik , h u a  
ho ld t h a m , hendes H aan d  trykkede h an s. H anS 
K ind  hvilede paa hendes S k u ld r e ,  h ans T a a re r
stsde i hendes B a rm .

K om ala ' udbrod han og slyngede sine A rm e 
om hendes ffjsnne L iv ,  og trykkede hende til sig.



H u n  stjcelvede, hun stsdte ham  fra  sig, h un  
b randte  og derpaa styrtede hun  i B agdelen  af 
G ro t te n ,  sank ^paa sit Leje og jam rede s ig ,  oz 
ffju lte  sit Ansigt med sine Hcrttder.

Klessamor styrtede til hendes F s d d e r , hanS 
M u n d  flod over i sm m e K la g e r , han  fordrede 
D s d e n  a f hende, de sank n a rm e re , hun sank i 
h an s  A rm . H a n s  Kjcerlighed bedsvede hende, 
hun  var fra  sine S c in d se r, Klessamor blev paa- 
trcrngende. E t  H jerte  fuld a f  Kjcerlighed m od, 
staaer ikke den Elskendes bedende M a g t .  Klessa, 
m or blev lykkelig.

H id a lla n ! med det S k r ig  fls j hun u d af hans 
A rm e. J e g  U hyre! han vil dråbe m ig, h an v ild rc r-  
be dig! derpaa vred hun Hcrnderne og jamrede hsjk .

S t i l l e  dog K lessam or; der er h an ! —  H i ,  
d a llan ?  —  J e g  h sre r hans S tem m e- —  H a n  
har reddet m it Liv, hå rs H arp e  —  og je g ! je g ! 
j a ! der er han .

Lad os flye K o m ala! H an  trak  K om ala  u d , 
a f  G ro tten . H u n  fulgte Klessamor halv godvil
lig , halv med M a g t .



- Klessamor fs r te  hende igjentWM K lipperne 
t i l  H idollans J o l le .  S t i g  h e r i, E lstede! I i l ,  
s s r  han sjner os.

Klessamop! raabte K om asa! jeg stal lade 
M an d en  ene her pa<s denne nsgne K lippe uden 
B a a d ?  —  O  Kjoerlighed! Kjoerlighcd! hvilket 
O ffer fordrer du.' hun stjulke det blege Ansigt i 
Kseffam vrs B a r m .

H an  bar hende i J o l le n .
J u s t  nu kom den jublende H idallon  frem  

Her hvor vi sidde, paa denne K lippe, betynget med 
F ru g te r . H a n s  B lik  fald t ned i D a le n , og han 
Vjnede K o m a la , som presset til K lcssam ors B a r m  
stod i den vaklende B a a d .

K o m a la ! streg han med en frygtelig Angest, 
saa det gjenlsd i K lip p ern e , og b«vende trykkede 
K om ala  sig endnu taktere til Klessamors B a rm , 
pg B a sd e n  dandsede b o rt.

- F isterpigerne der paa hin H e  kan en S a n g  
dero m ; jeg har nogle G ange h s r t  den synge a f  
dem . J e g  kunde ikke standse mine T a a re r .

Kan du Sangen? spurgte Emma.



K un de sidste S t r s p h e r ,  sagde Zack, f ra  det 
S te d  a f hvor H idallan  kommer frem  her oven 
paa K lippen , og seer K om ala stige i B aad en . 

Fifleren sang :

Tilbage H id a l la n ! a lt hende hen, 
med K ys b are r M anden  i B aaden  n u  ned, 
H id a lla n , hvi seer du paa hende som S te e n  H 
K o m a la , o bar med ham  V nksom hrd.

O  spring ej saa rast i B aad en  m ed!
D e n  klippige S e  og hans G ravsted  da e r. 
K o m ala! K o m ala ! hav M edlidenhed!
O  lad dog din N edder alene ej d e r !

O  H im m el! a lt B aaden  far frem  som en V in d , 
hvor t a t  hun til KlessamorS B a r m  klynger sig, 
hun tanner sig kjarlig  til A nglingens K ind , 
og horer ej B g rdens saa angst^lige S k r ig .

Forstem et stod H id a llan , ham  M a le t  forlod , 
han stirred' paa S s e n  med dsend t B l ik ;  
som livlsse M a rm o r  H idallan  der stod, 
da B aaden  og med den K om ala bortgik .

M  ^ Dee



'D e r  tauS i tre D age han nu  hensad,
- hanS S t i lh e d  bestandig end hsjere steg, 

tre  D age n s -  han ej D rik k e , ej M a d , 
h an s  O je  blev tu n g t n u ,  nu  K inden blev bleg.

O g  da nu -e n  fjerde sig S o le n  lod see, 
w ed brudende S te m m e  han saa u db ro d :
O  grum m e K o m ala?  O  vee m ig.' o vee!
—  n u  S o e n  H idallay  optog i sit S k js d .

H e r endte S k ip p e ren  sin S a n g ,  og tsrrede  
begge sine S j n e ;  derpaa hlev han langsom ved ;

H er er det S t e d ,  hvor han nedstyrtede. 
S o e n  kastede den ulykkelige H idallans Legeme op 
paa S cranb redden . O tte  D ag e  efter kom K om aln  
alene tilbage. H u n  havde ingen T im e havt R oe. 
H id a llan s  S kygge stod hver N a t  for hendes Leje. 
H u n  ankom h e r ,  bleg som en S k y g g e , udkåret 
og m a t. H u n  fayd t H idallan s Liig. H u n  begrov
ham  der neden under mellem S te n e n e ,  derfor

/

hedder K lippen der nedsn under endnu H idallan s
G ra v . H u n  n sd  in te t uden V an d  a f hin K ilde. .
D a  hun vilde sejle tilb ag e , m odte hende paa
D s lg e rn r  H idallan s S k y M .  H u n  styrtede stg
udaf B aad cn  i H aver. ^

S ir
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S id e n  den T id  horer m an hendes Angest, 
ffrig  paa S o e n ,  og mellem K lipperne H idallgns 
K lage : og Fiffere have seet K om ala svcrve paa 
D e lg e rn e , hun ncermer sig her S tra n d b re d d e n ,^  
seer ind imellem K lipperne, hvor H idallans S k y g 
ge sidder og jam rer sig , og vover ikke a t  komme 
til S tra n d e n . H u n  barer en lang hvid K jo le , 
som svoevcr efter hende paa B s lg e rn e . J e g  har 
selv ofre h o rt H idallans H arpetoner i G ro t te n .  
N a a r  S y d v in d en  bloeser og det er M a a n ffin , d r i
ster ingen sig hid a f  F ry g t for a t forstyrre beggv 
S kyggerne .

S t i l l e  sadde begge P ig e rn e  og lyttede endnu 
stedse. D erp aa  forte Jack  dem en anden V ej ned 
ad Klippen hen til H g rp e g ro tte n ; de saae derind 
og gysede. D e rp a a  stode de endnu et S jeb lik  
ved H idallans G ra v  med dybsindig T a v sh e d , »g 
nu ilede de om K lippen til B u g te n ,  hvor deres 
B arke  laae, e fte ra t de rigeligen havde beffjanket 
den troehjertige Jack .

S o e n  var g la t som et S p e j l ,  A ftenen klar og 
m ild . P a a  hin S id e  a f  K lippen modre de en F i-  
sterbaad, h s jt tonede en S a n g  a f enkeltt S te m m e r :
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S a a  reedsom hist i D a le n  svceverI
H ib allan s  Skyggebillede, »
n aa r M a a n e n 's ig  a f H avet hoever, 
dens S t r a a le r  fylde K lipperne.

D a  stsnnende K om ala glider 
i  T aager ru n d t omhylket hen-,

»paa  klare K ilder hun frem ffridcr, 
saa stille hist t i f S t r a n d e n  h en ,/
V o r  H ilsen I  m odtage!

i
og derpaa fore de stille forbi K lippen .

B egge P ig e rn e  sadde stiCe paa Doekket, og 
enhver v a r fordybet i stne T anker. D e  ankom 
om A ftenen Klokken ti paa V illm ores S tra n d b re d .

E m m a blev endnu lange ene i H a v e n ,  og 
K o m alas  og H idallan s B illeder svsvede for hen« 
des S jce l.

D e n  anden M orgen  sagde hun til H a rry , 
Fom v ar fu lg t hende i H av en : K ja re  H a r r y ,  jeg 
er D em  T ak skyldig; og troe m ig , m it H jerte  
paa tager sig gjerne denne P l ig t .  Lad mig tale ud . 
—  D e  synes a t elske m ig , og maaffee kroer D e
a t  jeg elsker D em  igjen . M in ,A d fce rd  kan have

givet

/



givet dem Anledning d e r t i l ,  —  og ^.om denne 
Vildfarelse foraarsagerD .'m  kun den mindste K u m 
m e r , saa er jeg rig tig  nok S k y ld  i denne K um 
m e r , men i S an d h ed  m it H jerte  vil redelig dele 
den med D em .

H u n  lagde sin H aand  i h a n s :  derpaa blev 
hun stammende ved. J e g  troede m in Taknem 
melighed imod D em  ffulde vorde Kjcerlighed. 
J e g  har taget fejl, denne V ildfarelse kunde engang 
g jo rt mig b it te r , utaknem m elig og os begge elen
dige. Kjsere H a rry , hvo er H erre  over sit H jerte , 
J e g  elffer A delstan , jeg vil i D a g  give ham  
Min H oand .

O  kjcere H a r r y ,  deres forunderlige H jekaft 
siger m ig , hvor ulykkelig jeg kunde blevet. J e g  
gik paa en farlig  V ej. >

Lad os hsre op, H a r r y ; tilg iv  mig de F o r 
h å b n in g e r ,  jeg har givet D e m . D e  vare^ ikke 
K ok-tte rie , de kom fra  m in inderste S jo s t , .k u n  
ikke fra m it H je rte . E ndnu i G a a r ,  H a r ry , 
havde jeg beslu tte t, a t g jsre disse Forhaabninger 
§il V irkeligheder; men jeg kan ikke bedrage D e m .



Z eg  seer ben fiend ske A nnas H a a n d ! svarede 
H a rry  b itrer.

Nej, kjare H a r r y ,  ikke A nna . S e j l  D e  
hen til ben lille A e ,  der sydlig ved V assy ; de« 
hedder H a rp e s e n , og lad F isserne, som der bye, 
sortcelle D em  den H is to rie , som de i G a a r  have 
fo r ta lt  m ig. D enne J a b e l ,  H a r r y ,  har aabnet 
m ig  A jnene. J e g  gad ikke gjerne vceret utaknem 
m e lig , og derfor er j^g m indre taknem m elig . 
Lev v e l, H a r r y ,  og n a a r  D e  engang i en K one- 
A r m ,  som virkelig elsser d em , har glem t m ig, 
og er lykkelig, saa lad paa denne K lippe den stak. 
kels K om ala satse et M indesm cerke; th i K om ala  
h ar reddet D em  og m ig , kjcere H a rry .

E m m a  gik og blev A delstans lykkelige K one, 
og H a rry  sendte nogle A ar efter Arbejdefolk til  
denne A e , 1)g lod scrtte K om ala og H idallan  et 
M indesm cerke paa denne K lip p e , med de O rd  
Taknem m elighed er ikke K jcrrlighed!



Johanna Catharina SchiilH.
P l a n d t  vor T id s  adle K oner fortjener M in d e t 
a t vedligeholdes om J o h a n n a  C a th a rin a  , s id e n . 
1 7 8 5  R aadm and  Schultzes Kone i M agdebu rg , 
forhen fra  1 7 6 7 - 8 2  den afdode D r .  M o rg en - 
s te rn s , D a tte r  af fordum  magdeburgiske N a a d s- 
herre og H andelsm and B re m m e . H u n  dsde den 
1 4  S e p t .  1 7 9 6 ,  i 49de A ar af hendes ved troe  
Opfyldelse a f  alle P l ig te r  i hvert Forhold , og ved 
en i S t i lh e d  u lr a t te t  velgjorcnde Virksom hed ex- 
emp! arisse Liv.

V ed hendes m angfoldige skonomijke og mo
ralske S k r if te r  for hendes K jsn , blev hun ogsaa i 
en storre K reds n y ttig . H endes fsrste S k r i f t :  
U nderv isn ingen  for et ungt F ru en tim m er som selv 
v il besorge H uusholdn ingen  0. s. v . ,  v a r ,  uden 
Hensigt ar lade den trykke, skreven for hende- 
S s s te r  som da giftede sig og for et P a r  unge F r u 
en tim m er, som hun var tra a d t i M o d e rs  S t e d .  
Disse viste andre F ruen tim m er d e t;  m an fan d t

1

den skriftlige A nviisning loererig og b ru g b a r; m an
gjorde og snskede A fskriv ter; en B o g h an d le r, spm

hav-
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havde h s r t  derom , onskede a t faae B ogen  til  F o r
la g ,  og fik den. D e t  fsrste O plag udsolgtes i to 
A a r ;  det andet, s ta rt foroger, er det F o rfa tte r in 
den egentlig vedkjandtes som sit A rbejde; de fsl- 
gende mange O plag tog hun ingen videre D ee l i, da 
F o rlig g eren  havde tilladt sig T illa g , dem hun ansaae 
fo r uhensigtsmæssige. S a a  stort B ifa ld e t og Af-
sarningen e r ,  denne B o g  endnu fin d e r, onskede

/

F o rfa tte rin d en  for mange A ar siden dog meget 
anderledes deri. H u n  arbejdede derfor i de sidste 
A a r  a f hendes Liv flittig  paa et nyt Voerk, hvorom  
h un  haabede a t det skulde blive den fuldstændigste 
og nyttigste a f  hendes B o g e r ,  M e n  D oden rev 
hende bort fra dette Arbejde. E ndnu  fire D ag e  
f s r  sin D s d ,  skrev hun derpaa. «

T il  a t udgive sine moralske og Opbyggelses- 
skrifter fo r F ru en tim m er blev hun opm untre t a f  
en a f  sine V e n n e r , den afdsde Prsest S tu r m  i 
H am b o rg . H u n  havde for det meste kun opsat 
dem for egen Sysselsæ tning, th i hendes Aand v ar 
bestandig virksom, uagtet hendes Legeme svageligt, 
hendes Nservebygning svag og sm fje n d tlig , og 
derfor ler rystet.ved Lidelser, endnu mere ved an- '

sreS
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bres end ved egne. K un  det S u sse , a t nytte an 
dre paa mere end en M a a d e , kunde bestemme 
hende til anonym  a t udgive sine S k r if te r .  Ho» 
n o ra rie t derfor anvendte hun aldrig  for sig selv, 
m en stedse til velgjorende S jem ed . O m huen  fo r 
sit Huusvcrsen og den sm m rste O m sorg for sine 
S læ g tn in g e ; n y ttig  L å sn in g ,  egne skriftlige A r
bejder, som gjorde hende megen F o rn e jr lse , da de 
bleve hende faare le t ;  —  flittig  Sysselsæ tning 
med B otan ik ,^m ed  S ilkeav len  (hvorved hun  sogte 
a t  sysselsatte nogle fattige, ogsaa ved denne Lejlig
hed fik kongl. P ra m ie r )  med m angehaande okono- 
misse Arbejder og Forjog  o. s. v . : deelte hendes 
T id- A ldrig  fandt m an hende anderledes end n y t
tig  syssclsat. H u n  havde den F o rnsje lse , a t see 
sin Uuterw ejsung fk r wejbliche D ienstboten in d fo rt 
i  den magdeburgisse kongl. In d u s tr ie  og H attiges- 
sso le, som og i andre Skvleanstalrer for P ig e r  a f  
lavere S t a n d e r ,  og ofte erholde saadanne P e rso 
ners hjerteligste Tak. H in  B o g  var ogsaa efter
trykt under en anden T ite l. H endes U nterricht 
in  der Kuche und H auShalum g blev ligeledes ef
tertryk t og ofte oplagt. H u n  havde den Fornsjelse

- a t



,
s .

a t  see, a t det ny ttige i hendes S k r if te r  udbredede 
sig i en stsrre K reds. E n d n u  kort fo r hendes 
D s d  skrev den fortjenstfulde preussiske S t a t s m i 
nister hende t i l ,  a t han havde givet det kongl.v
M agdeburgiske, K am m er A n v iisn in g , uden B e ta 
ling a t uddele b landt troengende Jo rd b ru g e re  et 
P a r  hundrede E xem plarer a f hendes U nterveisung 
sn dem Ackerbau fk r A rm e und U nbem ittelte . —  
B eskedenhed , Taalm odighed og S ta n d h a ftig h e d  
i  L ideiser, S ag tm o d ig h ed  og E fterg ivenhed- dog 
u ag te t d e n n e —  udholdende Fasthed i a t udfore 
det hun erkjendte for P l i g t ;  «gte R eligiosttet, 
ganffe re tte t paa det P rak tisk e ; og alm indelig  
Virksom V elv illie ,  forbunden med egne O pofrel
ser, vare H ovedtrak  i hendes K arakteer. U agtet 
foregaaende Legemsmerter dode hun med sjelden 
M u n te rh ed  og Aandsncrrvoerelse.



Morgenbesog i en gammel Romerin- 
-des Paakl«dnings - Vrrrelse^

A f B o t t ig e r .
det kongelige K unstkam m er i p o r t i c i ,  ikke 

la n g tf r a  N e a p e l ,  udm arks sig ib lan t de gam le 
M a le r ie r ,  som a f  de omstyrrede S t a d e r  H e r tn -  
l a n u m  og P o m p e j i  ere udgravede og der opstil
lede , fornem m elig fire S ty k k e r ,  der ikke, som 
de s v r ig e , ere malede paa de faste V ag ge  selv, 
m en for sig ind fa ttede , og altsaa allerede fo r 
halvandettusende A ar vare a f  deres davarende 
Besiddere blevne anseere som sts rre  K ostbarheder. 
D e t  fjerde a f  disse S tykker fly tter os ved S y n e t  
a f sig i  en H erkulanss D a m e s  P y n tegem ak . 
D e n  nyeste S k ild re r  a f  d isse. S eev ard ig h ed er

2,Aarg-r  V z H. ud-
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Udtrykker sig 'paa fslgcnde M aade derover: „ E n  
staaende ung Q vinde lader sig a f  sin S elffabssy- 
sier H aarene kruse. E n  tredie sidder i samme 
K a m m e r , ved S id e n  a f  hende sidder den fjerde. 
D e  ere alle smukt og vellystig klcedte^. J e g  skulde 
efter en gjentagen B e tra g tn in g  a f  dette fljonne 
og kun fo r  oven noget beskadigede M a le rie s  
A fbildning i de H e rk u la n s re  O ld s a g e r  hellere 
saaledes fa tte  det O p t r in ,  som her afbildes. 
D e t  er et Fam iliem alerie  a f  en M o d e r med hen
des to D o t t r e ,  som ere deres skjsnne M o der 
fuldkom m en v å rd ig e , o g , som ø je n v id n e r  for- 
sikkre, have visse Fam ilietræ k ogsaa lige. M o d e
ren  sidder paa en h s i og med et F o d trin  forsynet 
S k o l ,  saaledes som de j  den T idS K oners D « -  
relser som et sandt S irb o jk ad  vare opstillede, og 
ved B illed h u g g erarb e jd e , gyldne Lister og præg
tige Dcrkker og M atrad se r ogsaa fuldkommen for
tjen te  dette N a v n . H endes hejre  H aand  hviler 
sm m eligen paa hendes yngre D a t t e r , som i en 
yndig S t i l l in g  henbsjer og hanger sig til hende. 
P a a  den anden S id e  staaer den celdre D a tte r ,  
og lader sig a f en S la v in d e  lagge noget tilre tte



B agdelen  a f  hendes H aarpynk. P y n te n  e t i>
S v rig t allerede fu ldend t^  H aarene ere fiirligen 
omsiyngede med et dobbelt B a a n d , fo rtil opstuk- 
ne med P y n te n a a le , hvoraf m an kun sten H ove
derne, og flyde bagtil i skjsdeslsst nedrullende Lok
ker over S k u ld ren e . D e n  fine D ra g t med den 
skjonlstukne In d fa tn in g , O re n r in g e , A rm baand, 
a ltpeger paa en festlig D a g . hanskes pyntes 
her en B r u d  til  sit B ry llu p . D e rh o s  ligge paa 
et B o rd  under er P y n te ff r in  et hvidt og lyseblaat 
B indsel og nogle grsnne G re n e , sandsynligviis 
til en Offerkiands. Under B o rd e t staaer en smal 
nydelige« ndbsjer G lasvandkande. K o r t ,  det 
H ele giver vs en fuldkomm n Forestilling af en 
D am eto ile tte  fra  en T idsa lder og i en E gn , hvor 
romersk P rag tk jcrlighed  paa det mest T iltrakkendr 
forenede sig med grajk  S m a g .

M a n  hsrer saa meget tale om N om erinder- 
nes Sdsle P r a g t  og kostbaee P y n t  i hin T id sa ld er, 

 ̂ da en udplyndret V erd  ns R ig  omme og LuxuS 
vare sammeufiydte i R o m ; da V erden blev beher
sket a f  de stolte R om ere og deres endnu stoltere 
L lvinder. H vad nn de stolreste Fyrstinder ncppe

^ N Z  i det



i det overmodigste H ersfelune torde forlange a f  
deres O pvartersker, dette gjorde Konen til cn 
rom ersk N a a d sh e rre , en romersk R id d er —  der 
havde rovet hele Lande, seer Konger for. stne Fod- 
d e r ,  og flabet S la v e r  og S la v in d e r  i H undrede
v i s  fra  de under A aget lagte P ro v in d se r til stne 
H use og Landgodser i R om  og I t a l i e n  —  alle 
D ag e  n aar hun  vaagnede i sit H u u s  m ulige.

E n  heel H a r  a f  S la v in d e r ,  hvoraf enhver 
v a r anvijst sin egen S y sse l, sin sardeles V irke
kreds ved deres H erskerinders P aak lad n in g  og 
U dpyn tn ing , biede paa V in k  f ra  deres vaagnende 
D o m in a .  S a a le d e s  lod den naadige F rue sig 
kalde af sit T y en d e , saavelsom a f  sine T ilbedere, 
og alle d em , der vare hendes truende eller, bsn- 
h srende B lik  til Liv og D o d  underkastede. D e n  
store G a d e rn e s  M a le r  L u c ia n  h ar leveret os 
fslgende troe og levende B illede a f  denne S c e n e :

" S k u ld e  nogen kunne see disse D a m e r i det
S ie b lik , da de endelig rejste sig a f deres M v r g n -
s sv n : saa skulde han sikkert tro e , han tra f  paa
en M a r k a t , Med hvilken ved den fsrste Udgang

om M orgenen  a t stsde sammen vi i det daglige
Liv



Liv pleje a t holde for et saare slemt Forvarsel. 
D e rfo re  lukke de flg og paa dxnne T id  saa om hyg
gelig inde , a t in te t 'M a n d s s je  kan udspejde dem . 
N u  troede de i en K reds a f tjenstfcerdige Q v in -  
der og Toerner, som alle omkap gjore sig Um age 
f o r ,  a t  vakke de hedengangne ynd igheder paa 
deres Herskerindes Ansigt f ra  de D s d e . A t 
vaske sig S s v n e n  a f  D jnene med frisk K ildevand 
og derpaa rask og m u n te r a t gaae til  en huuSm o- 
derlig S y s s e l , hvilken a fsm ag elig , gam m eldags 
P a a s ta n d !  N e j der moae for a lting  paasm sreS 
allehaanbe S a lv e r  og P u lv e re ,  og S k jsn h e d s-  
link tu rer anstryges. D e t  Hele har tilfu lde A n 
seende a f  et offentligt P y n teo p to g . H v er Toerne 
og Opvarkerske har et forskjelligt S tyk ke  af T o i- 
lertet a t hidboere. D e n  ene bringer et S s lv v a -  
skerboekken, den anden en B eqvcm m elighedsvase, 
den tredie en V andkande, a tte r  andre S p e j l  og 
DEsker, saa m ange som nogensinde i et Aporhek 
kunne staae i R ad  og Geleed. O g alle disse inde
holder in te t uden List, Legn og B e d r a g ,  i 
den ene T a n d e r ,  i den anden sorte H jen h aar og 
K jcnbryne og andet desligt K alken e ,' den

N z stor-



stsrste K unst og den meste T id  sdeS p aaH aarp y n - 
ten . N o g le , som hove det R aseri ar om bytte 
deres nskursige sorte H a a r  med blondt og guld- 
g u u l t ,  farve det med S a l v e r , som de derpaa i 
S o le n  om M iddagen  lade ind tS rre . M e n  de, 
som endnu finde sig i deres sorte H a a r ,  sde der, 
paa  deres M a n d s  hele F o rm u e / og lade det hele 
lykkelige A rabien fra  deres H a a r dufte E n  im sde. 
,D a  varm es B ran d essen  ved en blussende I l d ,  
fo r dermed at skaffe krusede Lokker, som N a tu re n  
ncegtede. D a  m aae H aarene  trcekkes lang t ned i 
P a n d e n  nasten til  ø je n b ry n e n e , ar ikke T um le , 
pladsen for A m orinerne paa  P a n d e n  vorder for 
stor. M en bag til bslge i stolte B u k le r Lokkerne 
ned over R y a g e n ."

M e n  har ikke her Lueian noget for sterrkt 
fa t F arverne  p a a , g jo rt fin T id sa ld ers  stakkels 
K oner form eget a f  d e t?  V i vil see:

V o r  D o m in a , —  lad hende, dog uden 
P r s ju d i t s  for aste romerske D am er a f  lige N a v n , 
hedde S a b i n a ,  —  kunde, n aar h un  vaagnede 
f ra  den sidste ssde M o rg c n fln m m e r,  ikke have 
M der end et hojstmodbydeligk og rilbageflrakkende

Udse,
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Udseende. R ig tig  nok er vor Lueians U dtryk 
med Havkatphysiognomie ikke det fineste og 
mest valgke." M e n  m an domme selv. H u n  
h av de , efter davcrrcnde S k ik ,  om A ftenen for 
hun gik til S e n g s  ladet fig lcrgge over det hele 
Ansigt en T e ig  a f  B r o d ,  som v ar befugtet i 
ZEselsm alk. H pfinderinden af dette S k jo n h ed s- 
middel v ar den berygtede P o p p a r a ,  K aiser 
N e ro s  K o n e , og m an kaldte denne B ro d k ru -  
statsion, hvormed H uden blev holdt overordent
lig blod og f iin , efter hendes N a v n . N a t te n  
over var n a tu rlig v iis  dette Skjsnhedsklister paa 
A nsigtet in d to rre t og gav nu n aar hun  vaagnede 
hendes Ansigt Udseendet af et sprukket og brustet 
Kalk « eller G ibsoverlrcek, hvorm ed ogsaa den 
romerske S a k ird ig te r ,  som vi ffylde den nojeste 
E fte rre tn in g  herover, udtrykkelig sam m enligner 
det- R egne vi nn den Omstændighed d e r til , a t  
vor D am e  endnu for hun gik til  S e n g s  havde 
aftaget nygle saare vasentlige D ele  a f  det menne
skelige A n s ig t, saasom H jm b ry n e , Teender, 
H a a r  o. s. v. tilligemed sine svrige  Klceder, og 
aiksaa ogsaa fra  denne S id e  lignede mere en

N 4 smuk
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smuk Kones D sd n in g eh o v ed ,  end det levende 
M o n s te r  for en P ra x ite le s 's  V en u S : saa begriber 
m an  endog, at Lucians S a m m e n lig n in g  med et 
D y r ,  som allerede den gamle D ig te r  Z u n iu s  
h a r  kaldt en K arrikakur a f  M e n n e s te t, v a r ,  om 
ikke den meest u d s ig te , dog den mest trcrffende, 
fom  her lod sig gjore.

F o r  S a b in a  endnu stlv trsd e r  i sit O res . 
iin g ro o n  eller Paaklsednin-gsvcrrelse, og m odtage
ns den allerede i hele T im er paa hende ventende 
S  v a rm  a f S m >  inder og O p v a rte r in d e r , vinker 
h u n  ad den S la v in d e ,  som har det E m bede, a t  
v a re  D o rvo g  erste for hendes A nkicham bre, og 
udsteder selv B efa lin g er o m , hvilke Handlende« 
Spaam cend , U nderhandlerinder og B rcvbcererster 
n u  alene kunne erholde A dgang. F o r e thvert 
and  t B essg  er S a b in a  syg eller endnu ikke op» 
staaet. H vo vilde og i flige Fuldstcrndiggjsrelser 
og T ilberedninger, som her forsi endnu vorde for- 
a n s ta l td e ,  a f  uindviede S jn e  lade sig b e lu re , og 
see i en flig N sg e n h e d ; H a r  hun ikke stckse vcr- 
r e t  den lcervilligsie D iscipel a f den store M ester i  
K unsten a t  e ls te , og denne tilraab te  ogsaa hende

de



de kloge F o rs ig tig h ed sreg le r: „  A ldrig  finde
E d ers  Elsker de K rukker, som indeholde EderS 
S k jsn h e d !  kun den hem m eligholdte Kunst h jal- 
per. V am m elig  er den B a r m e , hvormed du 
bestryger A nsigtet, n aar den a f V arm e  lost dryp
pede dig fra K inderne. I  andres N arv are lse  a t  
tage H jo rtcm arv  egm'r ikke P ig e n . E j heller, ae 
gnide sin T a n d , n aa r den behover G la tte lse . A lt 
tjener til S k jo n h ed . D o g  er det in te t tiltræ k
kende S y n  ar see der blive r i l , som kun naar det 
er til behager. H iin  S ta k y ,  som prunkcr med 
den kunstige M y ro n s  N a v n ,  v a r en raa  S te e n ,  
v a r en uform elig K lods. B ed re  er d e t , vi tro e , 
du sover, n aar du pynter dig. E fte r  fuldendet 
P y n t  staaer du der, et Mesterstykke. A lt n y tte r 
ikke, a t M and ene  see. D e t  meste a f  dine S m a a -  
sager vam m es vi ved , skues det in d en fra" .

S a b in a  veed vist o g , a t i disse fsrste M o ,  
m enter a f  Skjsnhedsskabelsen vilde Toilettebess- 
gcr af en ung H erre  opdage de farligste H em m e
ligheder.

Neppe er D om ina  ind traad t i den angsteli- 
Zen biende, talrige K reds a f stue T a rn e r  o g P y n k -

N  5 berr



berederffer, f s r  enhver trad e r ind i sin Funksion,
 ̂ enhver stroeber ved punktligste Ia g tta g e lse  a f  sine 
P l ig te r  og den smidigste Behæ ndighed endog kun 
n t fralokke deres Herskerinder et hnldrigk S m ii l .  
F o r  hvert Smykkebossab , for hvert enkelt P y n t  
Ag Klædningsstykke,  ja for enhver D eel a f det 
Fuldstomdigtzjsrelfe, G la tte lse , B em alin g  og O p- 
pyn tn ing  ventende Legeme er en egen S la v in d e  
bestem t, som aldrig  h ar noget andet end denne 
F o rre tn in g  a t g js r e ,  men og ved den ringeste 
Forsom m else i samme har ak vente paa ø jeblikket 
strceng Tugtelse. D e n  hele H a r  a f S la v in d e re r , 
fo r den vedbsrlige O rdens S k y ld s  igjcn afdeelt i 
m indre S q v a d ro n e r  og H obe. D e  trcede nu  li- 

'gesom kom pagnieviis op.
Troede altsaa fsrs t i R a d  og Geleed frem  

S m in k e p ig e rn e , H vid t- og R sdtpaalceggerinder- 
ne , S jenb ry nm alerind ern e  og Tandpudserinderne. 
M a n  indbefattede denne Klasses samtlige F o rre t
n inger under det groesse Kunst- og M o d eu d try k : 
B o s m e t i s  * ) .  T h i ligesom ved visse D a m e rs

Toi-
.*) O v i d l u s  har digtet en S m i n k e k u n s t , 

M en hvoraf kun de fsrste hundrede V ers erekom«
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T oile tter endnu for kort siden kun det var agte- 
stemplet og f l j s n t ,  hvad der kunde ud trykkes^  
Franskm andens S p ro g  og benoevnes af P a r i s :  
saaledes affekterede de romerske D a m e r a t ben«v»
n e 'a lt, hvad der hsrce til deres P y n r ,  paa Groefl,

/

Opvarrerskerue og P yn tcp igerne  havde groejke 
N a v n e , om de og vare blevne fsd te  og opdragne 
som cerlige B o n d e rp ig e r ' i ncrrmeste A v lsgaard , 
vg en S m in k e  havde saare flet anbefalet flg , som 
ikke var bleven overleveret i en ZEfle med groefl 
P aask rif t. D e  P ig e r  sadledes, hvorom  her T a len  
e r, hedde R s s m e te r ,  og vare saare nsje a t flille 
fra  H aarpynterinder og H a a rfa rv e r in d e r , som 
igjen udajore en ganfle egen, for , flg besraaende 
Klasse. S k o p h i o n ,  en P ig e  med et Bcrkken, 
hvori flades ganfle frisk malker lunkent 8Esels« 
melk * ) ,  vafler Herskerinden med en S v a m p  de

fra
komne til vore Tider. K o s m e t i k e n  udglor 
en egen Deel as den gamle Lægevidenskab, hvor
over allerede i O dtiden to Livlceger, A rc  h i
g e n  e s ,  ved Lt'vp nres Hof, K r i t o n  ved 
Kajser Trajans Gemalinde Patinas tzof have 
tilskrevet deres hsie Herflerinder egne Bcerker.

*) SZselsmcrlkens Sarthed var de Gamle saare vel 
hekjrudt. LEselinder maatte ledsage Kej-

serin.
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fra  N a tte n  a f  siddende B rodsso rper a f  A nsigtet. 
H vad  hun her afvisser, hedder i K unstsprog« B a -  
t a p l a s m a ;  S ab ek ug lerner og Essenserne, hvor
med H uden g isres g lat og glindseude, ere her 
kjandte under N a v n e t G m e g n r a ta .  O gsaa i 
dette S ty k k e , ligesom overalt i alle S a lv e r  og 
S p e c e r ie r ,  der ikke ved chemisse Tilberedelser be- 
hove a t  erholde deres Fuldkom m enhed, gave dc 
G a m le  i Opfindsomhed vore T ider in te t efter, i 
m ange overgik de dem endnu langt. V a r r o  
-kaldte i sine S a t i r e r  en saadan rynkefordriven- 
de H udsalve saare komiss en Laderspander, hvor- 
Med Skom agerne pleje a t udstrakte Laderet og 
flaae det over Listen, p h i a l e  hedder den anden 
S la v in d e , som bessrger S m in k e n s  egentlige F o r
r e tn in g , og nu bem alcr de reentvassede og ud, 
g lattede K inder med H v id t og R s d t .  H u n  brin
ger sine ZEsser og M usselssa lle r, og det hele A p
p a r a t ,  hvormed a lt dengang F ruen tim m erne fo r
fuskede G u d s  S k ab n in g , for a t  tale med H am ler,

 ̂ og

- serinde S a b i n a  P o p p c r a  paa bendes Rej
ser, ot hun dagligen kunde bade sig i B ade
kar fulde af M elsm slk  og vedligeholde sin 
Hud ret blod.



og to smaae S k r in  a f  Elfenbeen og B jergkrista l, 
som dengang, under det Hraske N a v n  N a r th e »  
kier, udgjorde et kostbart S tykke  a f den qvindeli- 
ge T o ile tte . —  Foruden det oedcnde B leg h v id t, 
hvilket rig tig  nok ogsaa allerede dengang var ek 
saare yndet S m inkem iddel, vare ncrsten alle sv ri-  
ge S m in k e r tagne af det uskyldigere P la n te -  og 
D y rrig e  * ) ;  og altsaa vare langt m indre sde« 
lceggende og rebende, end vore D ages berygtede 
S k jsn h e d sm id le r , og saaledes kunde, efter den 
bekjandte F a b e l, P s y c h e  ogsaa endnu for sin 
strenge F ru  S v ig e rm o d er hente S k jsn h ed  i en

 ̂ D a a -

*) Grundlaget ved al r o d  Sminke udgjsr en 
M os ,  hvoraf endnu den Dag i Daa ved det 
middellandske Hav det brkjendte Lakmos tilbe
redes, Orseillen, hvorvin B e c k m a n n  i Ge- 
schichte der Erfindungen i ,  G- SZ8  ff. snare 
lcrrdt bar handlet. Denne Movs heed hv- 
Grcrkerne og Romerne Fucus, og dette blev 
den almindcliae Benævnelse lor al Sminke. 
Desuden betjente man sia ogsaa endnu af andre 
Farveplanter, iscer af Anchusa tinctoria Lina. 
Af Dyrriget var i Særdeleshed en af Smuo- 
sen af de attiske Faar, saaledes som ben klce- 
der ved nogle svedige Dele af Ulden, afkvgt 
Exkrakt, Oes^pum kaldet, og det pulveriserede 
Krvkvd'lmog fra Wgypten,' der blev brugt 
»mod Urflet vaa Hud- n og Fregner, eo saare 
yndet Bestanddcel af Toiletten.



D aase fra  Underverdenen. M edens den syssel, 
satte  P h ia le  med denne M alcn  har alle Hcrnder 
fulde, bier ogsaa allerede den tredie S la v in d e  —  
S t i m m i  er hendes T o ile ttenavn  —  med en 
M usselssal i den venstre H a a n d , bvori en fiin 
S v a r t e ,  der seer ud som S o d ,  og vel ogsaa lige
frem  blev kaldet S o d ,  er inbreven og v sd - t  med 
V a n d , og i den hsire  holdende et S la g s  N a a t  
eller P ense l. H vad nemlig endnu i H sten udg jsr 
en Hoveddeel af den qvindrlige S k jo n h ed  og F o r, 
ftjsnnelsessyge, sorte D jne og A jenbryne, som 
i tvende fkjenr hvalte Halvkredse ved N «se- 
roden lsbe tran g t til hinanden og ligesom m sde 
h inanden, var ogsaa allerede hos de gamle G rak er- 
inder og R om erinder en ueftergivelig F o rd rin g  
paa et smukt F ru en tim m e r; og ligesom i T yrker
nes S e ra ille r  K on rne ofte tilbringe hele T im er 
med a t bemale deres A jen h aar og S jenb ry ne  
med en sort S t s v , som de kalde S u r m e  
saaledes v ar dette ogsaa en scerbeles Toilettesyssel, 
hos N o m rrin d e rn e , og fortj-n re vel a f  en S la v -  
inde ar bcsscgcs. H u n  hedder h e r . S t i m m i  
hvilket er der gråske N a v n  for A jen sv a rre , som

hos



hos R om erne med en ringe F o ran d rin g ' i B ogsta- 
verne heed S t i b i u m .  D e r var et P u lv e r  a f  
S p id s g la s  eller V is m u t ,  saaledes som O rien ta- 
lerinderne endnu bruge det til S u r m i , og 
blev og ligesaal-edes sa-t paa med to foroven no
get krum t bojede G ris te r , h v o ra f ds tyrkiske Ko? 
ner endnu betjene sig. S t i m n i i  har med sv e t 
H aand  omskabt sin Herskerinde til en koeojet 
I u n o .  I  hendes S t a d  trad e r , M a s t i c h s ,  
Tandpudserinden. H u n  rakker den na^dige F ru e  
d e l ,  hvoraf hun har N a v n ,  M a s t ix  fra  S e n  
C h io s , hvilket D am erne  hver M orgen  plejede ar 
tygge mod angrebne T a n d e rs  Fokraadnelse. T il
ligemed de hvidguulladne, o jennem sig tige .K orn  
af M astixistacu fs re r  M astichien i cn gylden 
Muskelskal ogsaa fint pulveriseret B im s ie e n , der 
ved Indb landelsen  a f et saare siintrever M a r 
m or spiller i allehaande F a rv e r. D o g  dette kun 
for et S y n s  S k y ld . T a n d e rn e , som her forva
rede i en nydelig K ap se l, af den kloge Tsndpu« 
serinde nu stal sattes i R ad  i det randisse K jsb , 
behsver ikke denne kunstige P o l i t u r ,  og de i a lt  
Fald  endnu tilovers varende K ind tander kunne

ved



»ed in te t T andpu lver i V erden  g la ttes  og bleges. 
T h i  B ed rag erie t med falske Teender af Elfenbeen, 
der med G u ld ' bleve indfatte i T an d k isd e t, er 
allerede saa g am m e lt, ar endog allerede i R o m er
nes aldste L ove, de tolv  T a . l e r ,  det T ilfa ld e  
udtrykkelig blev o m m a ld t, n aa r et Liig havde 
falske Teender indsatte med G u 'd . A f  M a r t i a l s  
S in d b ig te  slutte v i ,  a t  dette Tandbedrag paa 
h ans T id  m aa have v a re t alm indelig t. S a a le -  
des indforer han  engang T an d p u lv rre t selv ta 
lende :

Q v in d e , hvad v il d u ? unge P ig e r
jeg tje n e r ; kjsbte T a n d e r pudser jeg ej.

O g  saaledes v ar da overhoved dette forste M or«  
genbessg ved en g a lan t R om erindes P y n te b o rd , 
u ag te t ben uhyre P r u n k ,  som viiste sig i M a n g -  
den a f  de hende om ringende og enkelt afre ttede 
S la v in d e r , et trsstenbe eller og nedstaaende'B e- 
viiS mere p a a , a t  i den priste O ld tid  G udinde 
M o d e  ikke alene har ta l t  l'gesaam ange D yrker- 
inder og A lte re , som n u ,  men a t og om tren t 
med samme R sgelse og samme A ndagt bragtes
hende velbehagelige M v rg eno ffe re , hvormed

endnu



endnu ved saa m ang t e t P y n te b o rd  denne a lby t 
dende G udinde m odtager H yld ing  og R sgelse .

H vad den rom.erske E p ig ram atis t sagde sin 
Landsm andinde „ i  G a l la ,  dig flikker d it P y n te 
bord sammen af hundrede L sg n e ; im edens Lu lever 
i N om , rsd fa rv e r d it H a a r  sig ved N h in . S o m  
din S ilk e k lsd m n g , aftager du om A ftenen T a n 
d e n , og torredie D ele  a f  dig ligge nedpakkede i  
2Esker. K inder o g S je n b ry n e , hvorm ed du t i l 
vinker vs B s n h s re ls e ,  malede P ig e n s  K unst, 
som om M orgenen  pyntede dig. D e rfo re  kan 
ingen M a n d  sige til d ig : jeg elsier d ig !  hvad han  
elsier, er ej d u ;  H vad d u e r , elsier ingen M a n d ; "  
det sagde ftxteuhundrede A ar senere la  B r u n e r e  
ogsaa sine: " J e g  har samlet M an d en es  S t e m 
m e r ,  og nssten  alle vare a f  den M e n in g /  a t  
det var dem ligesaa fo rhad t a t  see F ru en 
tim m erne med B leghv id t paa A nsigtet, som 
med falsie T sn d e r i M unden  og med Voxkug- 
ler i Kindbakken. M sn d en e  protestere a lvorlig  
im od ethvert K u n stg reb ,  Qvinderkte anvende 
til  deres Forhssligelse. D e  paastaae ,

» Aarg. r D .  z H .  O
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de for Gud og Mennesker vare uskyldige 

deri.''

Tanker om Værelsernes Udsiringer 
efter den antike S m a g .

Af Hofmarskalk Frih. v. R a c k n i t z  *).

N l l e  Opdagelserne a f  H e r k n la n u m , P o m p e jr  
og S t a b i a  ere ikke alene fo r K unstneren og E l
skeren af de dannende K u n s te r , med Hensyn t i l  
K u n s ten , yderst in teressan te , men de fortjene og 
i  Henseende til V -re lse rn es  indvortes Udsiringer 
Opmærksomhed. D e  ere rige K ild e r , h v o ra f 
m ange ffjsnne I d e e r  kunne oses og ved rig tig  
Udforelse bruges til  V æ relsernes Forskønnelse.

Uden T v iv l have og disse Opdagelser bidraget 
m eget til a t fu ldkom m engøre den S m a g ,  der r 
nogen T id  h ar hersket i vore (de tyske) V a r - i-  
sers M dsiring. T illige bevise d e , ar de G am le  
fornem m elig  udstrede deres V are lse r med M a le 
rier paa Vcrggene.

^ ' H v o r
^  Darstellung und Geschichte deS Geschmacks der 

voriLgl- Dolker. T d . r .  S t - 4. S .  p -



L i r

H v or meget var det a t  snsse ', a t vi m aatte 
folge dette Exem pel! og dette Ansse er ikke ugrun
det.

D en  S k ik a t  behange en stor D eel Værelser 
med kostarr S ilk e tS y e r: F ls je l ,  D a m a s t ,  o- s. 
v . , er sandsynligviis ligesaa meget ved S to l th e d , 
Egeykjarlighcd, og ben S y g e  a t synes rigere og for
nem m ere end A ndre, end ved sand god S m a g  vor
den alm indeligere. D e n  Fordeel, som tillige herved 
tilstod S ilk em an u fak tu re rn e , har begunstiget 
denne S k ik ,  og m an strakte derpaa a t g jsre den 
herssenbe. E ndelig  var der en L ov , som E tiket
ten foreskrev; og m an troede, en F y rs te s , en 
fornem  E m bedsm ands eller en hsybaaren  R ig 
m ands P ra g tv a re lse r  kunde anstandig ikke behcen- 
geS anderledes end med kostbare S ilk e ts je r  og 
derved savvanlige Forgyldninger-

Langt fra  i det Hele ak forkynde denne 
S k ik  K r ig , kan m an dog paastaae , a t den er 
mere skadelig end fordelagtig for K unster og d m  
gode S m a g .

Tilbojeligheden til paa den M aade  a t udstrr 
V aresser begynder ved de un varende Landhuscs

O  r  D ecu-
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D e c u ra tio n  a t tage o f ,  og Tak v are  dem , som 
bidrage til denne F o ran d rin g ! —

Z  S ta d e r  derimod er denne S m a g  ved 
M sb le rin g e n  a f fyrstelige S lo t te  eller de S k o -

.t »

res  Pallabser stedse endnu herskende, og steds« 
tkoer m an e n d n u ,  a t under det franske O rd  
A p p artem en t et med S ilk e ts je r  og Forgyldninger
firer V arelse  m aa forstaaes^
 ̂ Im id le r t id  kan m an d o g ,  uden ak fo rnarm e 
A nstandighed og V æ rd ighed , udsire Fyrsternes 
og andre hsjc P e rso n e rs  V are lscr paa en p rag tig  
h sj og tillige for K unsterne og den gode S m a g  
fordelagtig M a a d e , uden just a t m aatte  tag« 
sin T ilflu g t ril S ilk e ts je r .

R o m  beherskede ncrsten den hele V erden , 
og dog bestod Lupusen ved V æ relsernes Udsiring 
i  G jen stan d e , som for K unsterne oz den gode 
S m a g  vare fordelagtige —  i M ate rie  og B illed 
huggerkunstens B a k e r. T a s t e r n e  derim od, 
fom i deres a f  N a tu re n  for R esten med alle F or- 
nsdenheder begavede Fadreeeland dog kun avle 
lidet S i lk e ,  unddrage den indfsdte K unstner og
H aandvarker anselige S u m m e r  fo r a t hylde frem»

mede
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mcde M o d e r og berige udenlandsse M an u fak 
tu re r .

H vad vinde de derved? I n t e t ,  uden ak de 
derved endnu mere afvcenne sig fra  den gode S m a g ,  
istedetfor ar g jsre  sig den egen.

K an m an vel i G ru n d en  toenke sig et smag- 
lssere K unstens P ro d u k t ,  end Tegningen a f  de 
tunge store B lo m s te r , som m an finder i den sæd
vanlige eensfarvede D a m a st. O g dog pryder 
m an  dermed V æ relsernes V cegge, og betaler dette 
T s j  saa d y r t ,  a t  det til  ak betrcekke et m aadelig 
stort V a red e  kommer paa en 5 til 6 o v  D a le r .

M a n  sarte d erim od , dette Vcerekse v a r de
koreret med et ssjsn t M a le n e ,  m aassee kun paa  
L erred , saa ssulde vi deri finde Noering for vor 
A a n d , og de G jenstan de , vi her m aatte  see, 
levere os S t o f  t:l interessante S a m ta le r  med v o r 
V enner. B o r t  §>,'e v ninede sig ril det S k is n n s ,  
og den indfsdke K unstner fik ikke blot Lejlighed 
til  E rh v e rv , men og ti! sir T a le m s  videre Ud
dannelse. K unstnernes Velstand virkede da for 
delagtig paa hans arbejdende M ed b o rg e r-  F o r
tjeneste , og det indvortes P en g e lsb  blev i samme

H Z For-



F orho ld  f re m m e t, som frem m ede F abrika ters  
Z n d fsrse l forminskedes. —  O g  foruden alle disse 
Fordele er V aressernes Udsiring med M a te r ie
endnu forbunden med B esparede .

The i e t^m ed  M a te rie  decocerer V aresse 
m a a  dette M a te r ie  blive V aressers fornem ste S i 
r a t .  F s lg rlig  kunne de Svrige M o b le r ,  som 
S t o l e ,  B o r d e ,  S k a b e , naor de kun ere sm ag
fu ld e , dog vare  sim ple; de skulle da fordre m in 
dre B ek o stn in g e r, end M o b lern e  i et med S ilk e 
rs, sirer Vcerelse, so m , fe r  H arm oniens S k y ld , ^  
m aae v a re  a f  lige Kostbarhed med Tapeteren- 

I m o d  denne M en in g  lader sig nu  vel den 
In d v e n d in g  g js re , a t ikke blot eensfarvige D a .  
m aster fo r fa rd ig e s , men ak m an  kan faae samme 
m ed de M n n e s te  A rabeskar og brogede B lo m 
s te r ,  vg ak F arvernes Levenhed i S ilk e  er over- 
vrdenkligen fkjsn og gl m rende. —  ^

Uden a r n a g te , ak ikke alene med deslig t, 
m en og med et D am asten  saare lig t T s j ,  som 
m an  kalder L am b asg ue , V aresser saare stjon t 
kunne m s b le re s , underssge m an k u n ,  hvornie-
get med el sligt Msblemangs O m kostninger >

havde -
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havde kunnet stee t i l  vore K unstneres O p m u n 
trin g .

Uden altsaa ganske a t  forkaste V æ relsernes 
Udstring med kostbare S i lk e t s je r ,  korde det dog 
vare  den gode S m a g  og K unsterne tje n lig t, efter 
R o m ern es  E xem pel, i  deres skisnneste T id sa ld e r 
i det mi n d s t e , paa Landet og i de ikke blot t il  
P r a g t  opofrede Værelser a t hylde den ag te  dan
nende K u n s t, m en a t indstranke B ru g e n  a f  S i l 
ketsjer og F orgy ldninger til  de V oerelser, hvor 
s t ig , med P r a g t  forbunden E leganrs stal herste.

Naturens List eller List over List.
(E t  afbrudt Stykke af en hidintil utrykt Roman)*

( § n  A and i menneskelig Skikkelse under N a v n  
a f  R ybezahl og en Filosoff B a ld u in  holde en 
S a m ta le  med h inanden , om Kjerlighedeu og den 
A lm agt over M ennesket.

—  D e  satte sig begge under et Hyldetroee. 
Rybezahl rystede forskellige G an g e  med H ovedet. 
H e r  G a m le , sagde h a n , du har din S p a s  med 

- O  4  m ig.



M ig. G ien tag  m ig det endnu een G a n g . Kjerr- 
lighed er en N a ru rd r if t?  en N a tu rd r i f t  hos 
alle M ennesker?  Kjcrrlighcd for et andet K j s n . '

Gandske r ig t ig , sagde den gam le B a ld u in , 
du h a r fa tte t m ig . D en ne  D r is t  y trre r  sig i 
viffe A a r ,  netop efter de samme legemlige Love, 
som H ungeren . M unkene, som de h a r demarker 
i  K losteret, bevise ikke det m odsatte. D e  m aae 
leve uden a t  tilfredsstille  denne m agtige N a tu r -  
d r if t ,  og derom tv iv ler jeg endog; men uden denne 
D r i f t  lever in te t M m u effe .

^ S y n d e r lig e  S k a b n in g e r , I  M ennesker, 
n a a r  jeg kun fsrs t vidste, hvilken N a tu r  der 
havde O verhaand  hos E d e r :  D y re t  eller Aanden. 
T h i her ere I  a tte r  gandske D y r .  N a a r  denne 
Kjcrrlighed er en D r i s t ,  hvorom  jeg ncrsten kunde 
tv iv le , m aatte  den y ttre  sig overalt paa lige 
M a a d e ?  og har du ikke fo r ta lt m ig , i heele T i
m er hvad forsijellig G an g  den har taget hos N a 
t io n e r ."

D en n e  D r i f t  for et andet K jsn  alm indelig , 
e r en F slge > a f  vores dyriske N a tu r .  M e n  hvor
ledes denne eller h iin  udtrykker d en ; hvorledes

denne



denne eller hiin behandler K onen : dette hvorledes? 
er en F slge af deres Tcrnkew aade, deres Fslelse, 
det beroer paa G rad en  a f  deres D a n n e lse , a f  
deres aanderige N a tu r .  H o s  h iin t M enneske, 
er D r if te n  blot dyrisk; han snsker kun en K one. 
H a n  finder den og forlanger ikke m ere. M e n  
her forlanger M and en  ogsaa U ngdom , S k js n h e d , 
A and hos K onen.

„U ngdom  og S k jsn h e d  —  hvad har A anden
dermed ar g js re ?  D e t  maae jeg vide , jeg er en

/

A a n d , og in te t mere end en A and. —  E r  Ung« 
bommen da V iisdom m ens og D y d en s  A ld er?  
K an  en rynket Kone ikke vcrre v iis  og g o d ."

Lad os ikke stride derom —  S a n d e lig  bu 
kan ikke t r o e , hvor v id t vore P h ilosopher gaae i 
denne P u n k t —  K o rt, M an d en  maae erobre e t 
sligt F ru e n tim m e r , og hendes Kjcerlighed med 
A and og H jerte .

„ O g  n aar M anden  ikke fand t en saadan 
K o n e ."

Filosoffen smilte- —  S e e , R y bezah l, 
der ere vi nu a tte r B o r n  trods vores F o rn u f t .—  
N a a r  vi ikke finde en saadan K one, saa blande vr 
vS selv saa lan g e , in d til vi troe a t have fundet

O  5 h nde. —*



hende. —  P ng lingen  holder da sin Elsktes E n 
foldighed for Uskyldighed, hendes O n^stab fo rV id , 
D oelerie  for AandS F y rig h e d .—  M a n  g ifter sig, 
vg enhver er i det ringeste fornoiet de sire forste
U ger__ D a  hielpec ingen T ilta le , ingen R aison-
neren. —  K jerlighed nedstyrter A lt for sig , be
drager den fiineste List, sprcrnger V a a n d  og F an g - 
le n , blcender P n g lin g en s uhyre F o rd r in g e r , taa- 
velsom den G raahaerdedes kloge E rfa r in g , k o ^ t.-^  

„ H o ld !  H o ld ! H vorledes g js r  den d e t?  E n  
'  -nye S id e  a f D in  K æ rlig h ed . H vad v a r  d e t?

H vorledes gaaer det t i l?
Ligesom H ungeren  g js r  opfinders?, saaledes 

g js r  ogsaa Kj<rrlighed. —  T h i dens T ra n g  er 
'u irnodstaaelig . S a a s n a r t  Kjcrrlighed vaagner, 
saa synes en nye A and a t belive M ennesket, en 
nye F o rn u f t ,  Kjoerligheds F o rn u ft. —  K j« rlig - 
hed opfinder i M in u le r  hvad Menneskesloegten fsrst 
vilde have funden i A artusinde uden K jarligh ed . 
D e n  opfinder i et A ieblik et nye S p r o g ,  bestaa- 
ende a f  S in e v in k , Hovednik, H aand tryk , S ukke, 
fom de E lskeyde, og kun de allene forstaae. —
y n g lin g e n  z ittre r fo r in te t ,  n aar han elffer ; h a n
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fjender ingen F are . —  S e lv  D sd e n  er ham et 
let O ffer. —  Og med denne V illisn s  K ra f t giver 
K jarlighed  en List, en F iinhed i I a g t ta g e ls e ,  en 
H urtighed  til  ak opfinde H je lp e m id le r ,  som m an  
ikke f s r  havde ahnet. —  K o r t , K jarlighed  hcever 
alle A andens K r a f te r ,  som om den fsrst frem 
bragte dem. —  D e n  fem tenaarige P ig e  bedrager 
med en forfærdelig S n u h e d  hendes listige M o d e r , 
som dog kjender alle K æ rlighedens S n ig v e je . —  
O g  laae der end H ave imellem begge de Elskende, 
Kjcerlighed finder V er over de stormende B s lg e r .

„ H o ld !  gode-V en! jeg elsker ikke det over
d rev n e ."  J e g  kunde fo rta lle  D ig  cn rorende H i
storie til Epempel derpaa. —

„H v o rled es?  og denne K jarlighed  som g jsr 
saa v r is , b lander saa grove lig? H older, som D u  
forhen sagde D um hed fo r Uskyldighed? M in  gode 
V e n ,  det klinger lidt modfigende. V el ere I  
M ennesker en S l a n t  fuld a f  M odsigelser; m en 
dette var dog lidt for galt. —  D e t  m aatte jeg 
see, f s r  jeg rroer d e t ."  H a n  stod op og sm iilte. 
„ D e ro m  ville vi tale en anden G a n g . J e g  seer 

.D ig  snart igjrn gam le D a ld u in ."  M ed  disse
O rd



O r d  hoevede R ybezahl sig i L u ften , fisi hen i en 
dunkel S k y r ,  og med Lynildens F a r t  forsvandt 
han .

Om et par M in u k er var han igjen i H aven . 
H a n  stod for den G am le  ^ og bar et B a r n  paa 
sin A rm . —" S e e  B a ld u in ,  sagde han sm ilende, 
jeg v il dog engang forsoge, om den A lm ag t, som 
D u  kalder K je rlig h ed , ligger forborgen i denne 
lille S k a b n in g . O g  var det endog saa, saa ffulde 
dog denne S k r ig h a ls  ikke overskride de G ran d se r, 
som jeg vil drage for den. —  D enne P ig e  ffat 
blive opdragen i E ensom hed, og hvad vil D u  
vredde? D in  nurgtige D r i f t  vil tie i dette B ry s t .  
O g  vaagner den endog: h v ad ,v il D u  vcedde, den 
ffa l ikke gjore B a rn e t  listigere end m ig. D u  skal 
i det ringeste see, ar m an kan vogte en P ig e . —  
M e d  din S o n ,  som D u  forhen sagde, er P r o 
ven ikke saa a fg js re n d e , i hvor crrlig D u  end 
gaaer til VcerkS, th i I  kan ikke tie. —  M e n  
jeg, gode G a m le , kan det. Lev v e l , vi see h in
anden igjen.



Rybezahl hcevede sig med sin lille skrigende 
S k ab n in g  i Luften og forsvandt i de hsiere H im - 
melegne for den G am les  H in e . —

D e t lille B a r n , med hvilket P r s v e n  skulde 
an ftille s , var et B a r n  a f den ailervarmeste og al« 
lerulykkeligste K jerlighed. —  H endes M o d er var 
den ffjsnneste P ig e  i E g n en , D a a tte r  a f  en stolt 
Sachsist Niddeh. —  E n  u n g , m o d ig , men fa t
tig  A d e lsm an d , i hendes F aders  T jeneste , vandt 
hendes H je rte . —  B egge de Elskende saae den 
frygtelige Umnelighed ar besidde h inanden , og de
res K jerlighrd  voxede.— S o m  deres H aab svandt, 
steeg deres M o d ,  deres D ristighed  og deres Li
denskab. —  Frskenen aabnede den elskede V nd- 
ling sit kydjke S ovgem ak . —  H u n  kunde ikke
give ham  H aan d en , og §av ham sin Uskyldig« 
hed. —

A lt i otte M aaneder bar K unigunde P a n te t  
for hendes forborgene Kjerlighed under sit H je rte , 
da hendes Fader drog i K rigen . —  D e n  Elsktr 
blev under P a a ffu d  a f  en S y g d o m  paa S lo t te t ,  
og faae D age derefter forsvandt de begge. F a ttig e  
fo rla d te , omkring vankende, uden H y t le ,  uden

T ag ,



. X

T a g ,  uden V e n n e r , oq dog uendelig lykkeligt, 
ankom de ved Foden a f  R ise n b ie rg e k .—  E ndelig  
flyngede den udm attede Kone sine A rm e om hen
des elstte M a n d , og ra a b te : Disse u tilgæ ngelige 
K lipper vil beskytte os. —  D e tte  sagde hun med 
B lik  straalende a f Gloede. —  Ach! hun fordrede 
a f  N a tu re n  in te t uden Liver og en P la d s  til  de
res S m arm else r. D e re s  Lykke v ar deres fulde
H je rte .

R ybezahl havde allerede vandret en T id  lang 
usynlig ved S id e n  a f  dette elskende P a r .  —  S y e  
n e t a f  dem frydede ham . H an  saae , hvorledes 
den unge M a n d , med uendelig angstelige B lik  
fo rte  den kjalne K o n e , her rev en S te e n  a f V ei- 
e n , hisset sprang i T o rn e n e , og borede dem med 
blodige Hcrnder a f  V e ie n ; og saaledeS mere bar 
end fo rte  den unge K one. V are  de a lle , toenkke 
h a n ,  som dette P a r ,  det var en G lad e  a t hielpe 
d e m ,, og han  jcrvnede for dem den V ei som de
vilde gaae.

^  N ,N a t te  K cnen sig paa et Klippestykke. —
D e n  Elskende tog hende i sin A rm , ved hans La
ber forglem te hun  den besvKrlige V e i ,  og den 
^ sorl«
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sorte F rem tid . D e n  unge M a n d  saae m rd 
forstende B lik  omkring i K lippen efter en G ro tte . 
H a n  fand t in te t ,  ingen N a r in g  fo r denne D a g , 
og han anklagede sig selv som M o rd e r  a f  den 
allercedelste S k a b n in g . —  K unigunde syntes ikke 
ar fole sin sorgelige F o rfa tn in g . —-  H u n  opm un- 
trede hendes E ls tte , selv D sd e n , sagde hun kjeelen, 
er i dine A rm e en Lykke.

S y n d e rlig e  M ennesker, tcenkte N ubezahl, . 
hvorledes kan der boe saa megen elendig E gennytte  
i  deres H jerte  ved S id e n  a f  denne fs len d e , al
tin g  opoffrende H s im o d ! V ed S  iden a f  denne K jer
lighed, dette hsie V enstab , som jeg ikke fan d t ree
nere i Aandeverdenens E g n e ,  saa megen N e 
drighed?  P a a  hans V ink  fremsteeg bag K lipperne 
en nydelig H y tte , og nu traadte  han som en Land
m and hen til de Elskende, og bad dem ar drage 
ind til sig. —  B egge fald t henrykte ned fo r h an s 
F sdder. —

H an  kunde kun med M s ie  stille dem tilfred s. 
D e  traadde ind i H y tten . —  R yb-zahl ftjsnkede 
dem H y tte ,  H auge og M a rk  ved S id e n  a f H y t
te n , og begge vare usigelig lykkelige.
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F sdselstim en  kom. —  D e n  kostede den unge 
Kone L ive t, og Grcemmclse dreebke nogle M a a n e - 
der ^efter B a rn e ts  F ader. —  Nybezahl saae sig 
paa een G an g  i Besiddelse a f  et M enneske. —  
H a n  havde lovet begge F orald rene  ikke a t forlade 
B a r n e t ,  og han havde bestukket a t holde sit O rd . 
H a n  tog B a r n e t ,  e fte ra t han havde begravet Far 
d e ren , paa sine A rm e , og sagde: hvad jeg kan 
g jsre  for D ig ,  arm e S k a b n in g , det vil jeg g js re ;  
n aa r jeg kun forstod a t om gases D ig . - -

H a n  spurgte sin Filosoff til R a a d s . - -  
S a a le d e s  vare de fra  F o ra ld ren es H istorie komne 
paa S a m ta le  om K jerlighed, 04 .faa kom A anden 
paa den B eslu tn in g  a t ville modsige Filosoffens 
P a a s ta n d  om K jerlighedens V irkn inger ved E r fa 
r in g . S o m  sa g t: han havede den lille P ig e  med 
stg op i Luften. —  H e rfra  udssgte han sig en fra  
alle andre afsondret K lippe. —  H a n  fand t een og 
h an  nedkastede sig der med sin lille P ig e . —  H an  
vinkede: o g ru n d t  om kring Klippen sank alle Ud- 
«ange. —  F ra  alle K an ter hcevede K lippen P i 
gens B o e p a l, sig steil og h s it  i B e n e t .  — G la tte
vare denS V « g g e , saa a t ikke erngang en Fugl
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kunde finde en R i f t ,  til a t  bygge fig en Reede i, 
raae  og u frug tbar v ar E gnen  om kring. —  O ven 
paa K lippen udbredte R ybezahl N a tu re n s  hele 
R igdom . E n  nydelig H y tte  stod i S kyggen  a f  
duftende Lindetræer. E n  frisk K ilde raslede 
frem  a f  en K lippevæ g, fiyugede fig i tusende 
K rum ninger giennem et D akke a f  B lo m s te r , og 
tabte sig i en S te e n rsse  under J o rd e n ^  E n  Hakke 
a f  R oser om gav K lip p e , H e n . Alle A a re ts  T i 
ders F ru g te r ,  alle M aan ed ers  B lom ster bakkede 
G renene og G ru n d en . Lam grafi'ede, og et 
p a r  K o r laae i det feede K lsv e rg ra s . N iig  
Foer lokkede alle E gnens S an g fu g le"  h e r t i l ,  og
rusende S te m m e r  gjorde dette lille P a ra d i is  le
vende.

D e t  v a r et V iebliks V a rk . N u  bar han 
Let slumrende B a r n  paa et blsdk Leie. D er-- 
paa sagde han, i det han betragtede d e t , sm ilende: 
lykkelig stal du v a re !  K iarlighcd giorde dine F o r
a ld re  ulykkelig; d it B ry s t hulde B a r n ,  v i ' 
fikkre imod dens P i i le .  G la d e  stal have d it 
B r y s t ,  m-rr ikke K iarlighed .
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H a n  forlod nu  Klippe - G en  fo r a t bessge sin 
Filosof. —  H an s  F od trin  styrtede K lipperne sam» 
rnen ru n d t om kring , saa a t end ikke den dristigste 
J a g e r  vovede a t n arm e sig K lippen—  E n  M u n r  
om gav R anden  a f  K lippen ru n d t o m kring , og 
hindrede P ig e n ,  selv fra  a t kaste hendes B lik  ned
i D a le n .

N u  bessgte han sin Filosof. —  H a n  fo r
ta lte  ham  alle de A n s ta lte r , som han havde tru f
fen for a t afsondre A gnes, (saaledes hedde P ig e n )  
f ra  M ennestene. —  O g  dog sagde B a ld u in : v il 
K ia rliq h ed en .v aaan e  i hendes B r y s t ,  som en 
n a v n l s s . gienstandlos L angsel,  men dog som en 
G reen  a f vores V asens na tu rlig e  P la n te .  —  O m  
hun  vil blive lykkelig derved , m aae T iden  la re .

Kiceriighed v il ikke v aag n e , siger jeg dig, 
svarede smilende Aanden- D u  siger, K iarlighed  
er en G u d  med V in g e r ,  og jeg staaer dig inde 
f y r ,  a t  h a n , om han end havde O rn e n s  V in g e r,
ikke stal flyve over m in K lippe.

Achl G u d  give, sukkede B a ld u in ,  a t M e n 
nesker aldrig  larkc a t  kiende denne dovende, mor-
rende Lidenskab, K ia rlig h ed .. M e d  sm igrende
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H aand  tager ben M enneskets H ie rte  a fB ry s te t  fox 
ar trykke d e t ! den gav M ennesket K æ m pekraft 
fo r derved ar udm atte  Kg selv ; sover heele H im 
m elen, oq naar H ie rte t aabner sig for a t modtage 
den, saa gyder den i det aabne H ierle  den bitterste 
Veemod- —  D n  kjender nnn H istorie, RybezaH ', 
du veed hvor ulykkelig Kicerlighed har g io rt mig»

N ok gode V  n !  og om du v i l ,  saa v il seg 
indbygge dig ligeså« med A fgrunde, og jeg  staaer 
dig inde f o r , din S o n  skal blive en O lding uden 
a t  kiende K icer lig h ed . —  J e g  kaster hist henne 
bag S le t te n  endnu et par K lip p e r , og din S o n  
er afsondret fra Menneskene ligesaa got som A g
nes-

Filosoffen betcrnkte fig lidet og tillod det m e d ' 
den B etinge lse , a t han iglen vilde aabne V eien , 
saasnart han lystede. —  Aanden sm iilte. —  E t  
p ar K lipper tilstoppede V e ie n , og B a ld u in  og 
hans S o n  vare fuldkommen adskilte fra M en n e
sker. D ersore blev ogsaa Rybezahl desto meere 
deres V en- —  H an  anstaffede a lt hvad der horre
til den unge H erm anns O pdragelse, og B a ld u in
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havde ald rig  levet lykkeligere end n u ,  da han var
afsondret sra asie M enn este r. ^

E t  V ^nffab, svm det der v ar imellem Rybe«
z a h l, der aldrig  fordrede n o g e t, og B a lb u in  som 
ikke cen^anq havde nodig a t  v are  taknem m elig, 
havde vel'vanskelig  oplevet Enden a f  P ro v e n . 
D e tte  V enstab  oplevede ben. Nybezahl havde 
im id lertid  ved P ig e n s  Opdragelse ligesaavel den 
gam le F losofs R a a d  n s d ig , som denne behovede 
A andens H ie lp . —  A ltin g  gik ret gok tro ds B a l .  
ru in s  S p a a d o m ;  a t A gnes aldrig  vilde lare  a t 
gaae uden B istan d  a f  en O pvarterinde eller et Lr-
debaand.

A gnes la r te  a t g a a e , A gnes lcerte a t tale . 
H u n  folede ingen K eedsom m elighed; hun jagede 
til  stor G lad e  fo r hendes F o rm y n d e r, og til hen
des egen endnu stsrre  G la d e ,  heele T im er om
kring paa K lippen med hendes smaae K a n in e r ; 
hun  leyte ved Kilden med B lom ster, og forlangte 
intet M enneske. —  Hun gav heele N a tu re n  om-
krm g sig Liv og Fsle lse . -  H u n  talede med de
ved V inden  nikkende B lo m ste r , hun  kyssede de .
duftende B u sten  hun sluttede et nsiere V en stab
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med hendes L am , kivede med de vilde K an iner 
årede de hoie B o ge  og L inde, pludrede med den*
rastende K ild e , betragtede med from  ZErefrygc 
H im m elens hsie H v e lv iu g , den straalende S o e l ,  
den smilende M a a n e ,  og zittrede for den rullende 
T orden . H u n  qviddrede glad efter de syngende 
F u g le , spsgte leende med hendes lille H u n d , oz 
passede med om kioerlighedssuld Folelse hendes 
D u e r .

H u n  sad under en N osenbusk, og lokkede 
med kieelen K u r re n , med venlig fortroelige B lik  
de kicere D u e r . D e  flsi omkring hende. D e
fls i paa hendes S k is d .  D e  flog P ig e n
med dereS V inger. D e  hoppede paa hendes 
S k u ld re . A gnas klappede D u e rn e ,  a f  hendes 
M u n d  m aatte  de henklr deres Fode. H u n
skiulte dem i hendes B r y s t ,  n aa r det regnede. —  
D u en  var hendes V eninde, den havde hendes sm  
meste K iarlighed . A gnes havde endnu ikke een 
gang bemoerker M u u r e n ,  som om gav K lippen. —  
Alle hendes Tanker, aste hendes A nsscr, alle hen 
des D rom m e bleve inden for Kredsen a f  R osen 
hcrkken. I n g e n  A hnelse, om a t  der uden for
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hende og hendes Fader var n o g e t, uden det hun  
sa a e , havede sig i hendes B ry s t. E nhver Uge 
v a r  R y lu z 'h l  en D a g  hos sin F ilo so f, og AgneS 
spurgte ikke eengang: hvor var d u ?  H u n  var lyk
kelig ; og naar hendes Fader traad te  igien frem  a f  
B u s te n , flsi hun yam smilende im sde og fo r ta lt-  
h a m : bsiende sig paa sine K n a e ,  D ag en s G la -  
der , dens S  pog , dens smaae B egivenheder. 
H u n  ahnede ikke, ar der endnu var noget andet a t  
s o r t a l l e .—
- R ybezahl fattede en reen K iarlighed  til B a r 
n e t ,  som han vilde vogte for det mendestelige 
H je r te s  - K um m er. Z o  storre hun b lev, jo 
rneere m aarte hun ny ttig  bestiafkige sig. B lo m 
sterne kom ikke meere a f  sig selv frem . P l a n 
terne fs r ts rre d e s  , og Nybezahl lcrrte hende a t  
jrlante V eprer, a t opdrage B lo m ste r , og a t dyrke 
H a u g  n . —  H an  s tia r hende en T een . —  H u n  
spandt Lam m ets U ld , og H o r re t ,  som hun selv 
faaede- —  H u n  vavede nu selv hendes K læ dning, 
og dette lette A rbeide blev hendes Livs Fornsielse. 
H a n  givrde hende en L uth , hun karte ak flaae paa
d e n , og a t synge d e r t i l ,  S a n g e  til G la d e n ,
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Fliden oz N a tu re n . Agnes sgng'm ed s k io n S te m ' 
me hendes Lareres S a n g e ,  og i Eensomhed dig
tede hun selv S a n g e ,  kil hendes Lam , til hendes 
B lo m s te r , og S a n g e  fulde a f  Folsomhed ril hen
des D u e .

S a a le d e s  forsvandt under' G la d e , Arbeide 
og S a n g  er A ar efter det a n d e t, og A gnes blev 
14  A ar gam m el. D e n  blide Uskyld laae paa 
hendes A nsig t, en fortroelig  V enlighed paa hen
des rode Laber og paa hendes o p ro m te , from m e 
blaae H in e . —  H u n  v ar skisn, som hendes M o 
d e r ,  men endnu tusende G ange meere tillokkende. 
H endes gule Lokker flagrede let om hendes P a n d e , 
ned over S ku ld rene  og R yggen. —  E n  K ran d s  
a f  B lo m s te r , som hun hver M o rg en  flanede sig 
selv, var hendes emeste P y n t .  I  -gen K u n st, 
ingen Anstand or'-n-'de hendes K ladn ing . E n
evig F o raa rs  mild Luft frem tryllede paa disse K lip 
per, G raken lands blide H im m elegn. A f hvid 
fim Linned bur hun een eeneste K ladn ing  , som 
gik hende ned til Fsdderne. B eqvem m elighed
la r te  hende a t fastbinde den under B rystet- H u n  
tog den. op ved sie Arbeide, og B lom sterne kyssede
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de runde hvide F sd d er. Let hoengts hende- 
Klcedning ned over den unge B a r m ,  el blsdr 
K lade  omhyllede del faste , kydske B ry s t ;  som 
engen Begioerlighed hcevrde, eller D u e n s  N ik  pik- 
kede K laver fra B a rm e n  for a t skiule sig der.

M e n  endnu blev alrid hendes T anker inden 
fo r Omkredsen a f  hendes M u u r .  N a a r  M a o 
rien kom frem  over ben sidste Nesenhcekke, faa 
m odtog hun den med glade B lik -  og da spurgte 
hun  vel hendes L a r e r , hvorfra  kommer den med 
dens ssionne L ys?  H vorhen  gaaer d en ?  spurgte 
h u n , n aa r den forsvandt bag H akken. - -  J e g  
vred der ikke, svarede A andcn, ligesaa lidet, som 
L u , A g n e s ; og A gnes var tilf re d s .' Zkke sandt, 
sagde hun sm ilende, den gaaer t i l  H v ile ,  n a a r  
den har lyst, heele N a t t e n ,  som je g , som S o 
le n , F u g le n e , som m in D u e . M e n  a ld rig  

^ k o m  hun paa det I n d f a l d ,  a t  soge dens H v ile 
sted over M u re n . —

M e d  v iis  Forsigtighed havde R ybezahl be
taget hende Forestillingen o m , hvorledes a l t i n g  
b le v . Usynlig for hende var F ug lens Nede.
A lt  v a r  paa A gnes's K lip p e -H e . I n t e t  blev
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uden allecne P la n te rn e . Ligesom hun ald rig  
saae b l i v ,  saaledes saae hun a ld rig  D sd e n . D e n  
heele levende N a tu r  syntes hende a t v are  et evig 
S e l v ,  og da Nybezahl ikke karte hende a t ta lle  
T iden  efter A a r ,  saa kom hun aldrig paa det 
S p o rg s m a a l ,  n aa r blev jeg. J e g  er: det v a r  
den reneste T an k e , som hun havde. H vad  der 
v a r  med hende, det kiendt« h u n , og det var nok 
sor a t g isre  hende lykkelig. H u n  forlangte.^in
tet meere. H n n  levede tilfred s.

Filosoffens S o n  H erm an n , blev anderledes 
opdragen , i hvor meget end N ybezahl tra n g te  
p a a , a t lade ham  ligesaa uvidende, som A gnes 
og i hvvrm egct han endog havde foresat stg a t g is re  
det. D e t  gik den gamle B a ld u in ,  som det
gaaer den gamle A stram ond i J d r i a  og Zenide.

/

H an  havde overta lt Lila til a t t r o s ,  a t der uden 
fo r h a m , hende og D yrene var inrer levende paa 
J o r d e n ,  og dog ralede han med hende om R id 
d ere , om grusomme S k is n n e , om K o n g e r, som 
skulde modtage deres D iadem  a f Lilas H a n d e r. 
S a a le d e s  gik det og den gamle B a ld u in . I  
S a m ta le n s  Heede forglem te h a n ,  a t H erm an n
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skulde vide a f  M ennesker. H an  brugte F o re 
stillingen a f  M ennesker alle A ieb lik , en G an g  i 
det ringeste til en Lignelse, og m aatte  tilsidst 
friv illig  gaae til  den B ekiendelse, a t J o rd e n  v a r 
fu ld  a f  M ennesker. S a a le d e s  aabnede han 
D rengen  en V ei til tusend forskiellige S p S rg s -  
rn a a le , s o m , da han kun besvarede dem dunkelt, 
gjorde D rengen  endnu n y sa ie rr ig e re ,.o g  kastede 
en I l d  i hans Fantaste . D rengen  begyndte og« 
saa ftrnx a t svave med sine B lik  nd over K lipperne 
og a t  k lattre  den m sisom m e farlige V ei op ad 
disse K lip p e r , som om gav S l e t t e n ,  var ham kie- 
r c r e ,  end Legen paa den blom sterfulde E ng  for 
h an s  H y tte .

S e e r  du hans Forlangende efter M ennesker,
sagde B a ld u in . R ybezahl fand t det i dette T il-

<

falde meget n a tu r lig t. M e n  han fo rta lte  ham
hans A gneS 's T ilfre d sh e d , og drog deraf den-
S lu tn in g ,  a t Kicrrlighed v ar en kunstig P la n te ,  
som den a f  andre M ennesker antomdte Fantaste , 
opdrog. —  Rybezahl troede ncrsten a t haveS eie«  
ren  over Filosoffen i H am d ern e , da A gnes selv
begyndte a t tilm te tg is re  hans T riu m p h .
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H u n  var nu femten A ar gam m el, og Ny? 
bezahl bemarkede, a t Agn s 's  Gloede ikke v ar 
meere saa lydelig, saa vedholdende, som tilforn« 
H an  formerede hendes A rbeide , og hendes rerne, 
forgfrie og ahnelseslsse G lad e  vendte tilbage. —  
D o g  kun for en T id  lang. —  D erp aa  viiste der 
sig a t te r ,  just ikke B ed rsv e lse , men dog en stil
le re , en i sig felv indsiuttet M u n te rh e d , en.stsrre 
A lvorlighed i hendes D ie . D e  vilde S p s g  med 
hendes K aniner tog en Ende. H endes S te m 
m es Tone blev kicelnere, hendes Devoegelse m indre 
levende, hendes S a n g e  meere udtryksfulde, hen
des G ang  langsommere. N u  stod hun i M i-»
n u te r ,  saa i Q v s r te r e r ,  endelig i heele T im er 
under den stiernefulde H im m e l, betragtede den 
ta u s , og forfulgte M oanen  lige til hen over M u 
ren . Og spurgte hendes Lcrre hende; hvorefter 
seer du AgneS saa vidste hun selv ikke, hvorfore 
S n n e r  af den hoie S tic rn h v a lv in g  nu var ffjon- 
nere end tilfo rn .

M ig  synes, sagde R y b ezah l, A g n es , du 
elsker ikke dine Lam som t i l fo rn , ogsaa din D u e  
ikke meere. A gnes lokkede Lammene til , sig og
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kyssede D u e n ,  men kun et S ieb lik . "H voraf 
kommer det A gnes? spurgte Rybezahl. —  Agnes 
vredste det selv ikke, hun troede neppe, ar hen
des Fader havde R e t. >—  M a n  bliver a lvorligere , 
kroer je g , sagde hun sm ilende, n aa r m an bliver 
gam m el. —  S k u ld e  m in Filosof dog vel have 
R e t ,  tcenkte R y b ezah l, og han erkyndigede sig 
n sie  efter A gnes 's  indvortes T a n k e r , efter hendes 
hemmeligste F s le lfe r.

A gnes fo rta lte  ham  med den meest sorgfrie 
Uskyld alle hendes hemmeligste Tanker. A ch ! 
h u n  kunde ikke sige ham  v idere , end a t hun nu 
hellere end tilfo rn  betragtede A ftenhim m elen, 
ford i den var s ts r re , end som H auen  her. 
H u n  vredste ikke videbe, end a t h a n  onskede een- 
gangsom  en F u g l a t kunde svave i den blaae H v a l- 
v in g ,  a t  kunne ledsage den.stille eensomme M a a -  
n es  G an g .

D e t  er u m u e lig t, kjare A g n es , sagde N y- 
bezahl. —  Z eg  vred d e t , lagte Agnes t i l ,  jeg 
vilde ogsaa k u n ,  n aa r det var mueligk. —  
J e g  vil det ikke! Aanden var g lad , a t Agnes ikke
Sneede andet. H an  saa ikke, a t dette S n s te
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reiste sig a f  Langsel, efter a t trange  ind i der 
U endelige, for ar finde en G ienstand sor hende- 
F sle lser. O g o m  det v ar m u e lig t, hvad vilde 
D u  d a?  A gnes vidstedet ikke.

D iste gienstandlsse Fslelser og Tanker kan 
igien Ach! kom enhver G ang  forstarkede igien. —  
A gnes sad nu ofte nedsankt i langselfulde D rsm m e , 
fra  hv ilke, hverken hendes D u e s  K urren  ,, som 
sad vaa hendes S k u ld e r , eller hendes Lams glade 
Legen kunde drage hende.

R ybezahl foreholdt hende hendes Utaknem- 
melighed imod S k a b n in g e r , som hun elskede saa 
s m t. H u n  trykkede D u e n  s m t til sit B ry s t m en 
uden a t drage sit B lik  tilbage fra  S k y e rn e . 
O g endelig da hendes F ad ers  Bebrejdelser ikke 
v p h srte , saa begyndte hun a t  forsvare s ig , og 
hun  skiod Bebrejdelsen fo r Utaknemmelighed paa 
D u e n . —  T h i troe m ig , lagde hun ril nikkende 
med H o v ed e t, som om hun fsrst fandt den Tanke 
n u ,  jeg elsker m in D u e  sm m rre  end tilfo rn . 
T h i see sagde hun efter nogen E fte rtan k e , jeg si
ger dem det, a t jeg elsker drm , men den— D n e n  
kan ikke tale —  Ach! sukkede A g n es , om den
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kunde tale som je g ,  du skulde see hvor jeg vilde 
elske den.

H u rtig  afbrod Rydezahl S a m ta le n . — D en  
syntes ham  a t fore til Forestillinger, som han 
vilde hindre, —  M e n  A gnes afbrod ikke saa hur- 
tig  hendes D rsm m e . —  D e t var —  T alen  ! 
E n  S k a b n in g , foruden hendes L a re r , som kunde 
ta le ,  snskede hun . H u n  sagde det til hendes 
B esky tter. N u ,  du har jo m ig A gnes, meente 
h an . H u n  sank til  hans B ry s t . J a ,  sagde 
h u n , dig h ar jeg. —  O g  bog er du ikke fo rn sie t. 
H u n  ta u g ,  th i hun vidste e i ,  hvad hun skulde 
svare. H u n  trykte D u e n  til sit H ie rte , saasnart 
Hun var alleene: ach! sagde .hun, om du kunde tale, 
hvor ki«r vilde jeg ikke da have d ig ! hvor inder
lig k ia r !

H u n  tog hendes Luth. Langselfulde M e lo 
dier tonede a f  dens S t r e n g e ;  S ukke ledsagede de 
harmoniske T o n er. —  D e t  v a r ikke meere hendes 
B a rn d o m s  glade S a n g e , som hun sang til  Echo, 
hendes S a n g e  vare ikke uden Echo af hendes bevce- 
gede H je rte .— M eere-tankefuld og indfluttek i sig 
selv gik hun  nu  under hendes ^ r « e r ,  med A r

mene
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mene flagne over h in an den , med Hovedet n e h  
hcrngende i B a rm e n . H u n  h srte  ikke m eereFug- 
tenes Q 'id d re n . H u n  lagde sig ved den sagte 
rastende P a k ,  med H aanden under hendes H o 
v e d , og drom re. —  ? lftenen , den stille N a t»
begyndte ar bljve hendes A ndlingsrid . D a  sad 
hun i de tykkeste B u s s e  im d hendes L ttth , sang 
og spille med stille B lik  vendt imod S tje rn e rn e , 
eller ledsagende M aan en s  eensomme G ong

Rybezahl lyttede efter hende i hende- 
D rsm m e . —  B ebrejdelser, F o rm an in g e r, selv 
Arbejde hialp ikke meere. —  H u n  spand t, h u n  
p lan ted e , hun vandede, hun opbandr sine 
B lo m s te r , hun vcrvede, men m an saae paa hen
des B lik , hvor liden D eel hun tog i sine F o rre t
ninger. N a a r  D ag en s Forretn inger vare endte, tog 
hun sukkende sin Luth, sneg sig i de dunkleste B u sse , 
og sang med bævende r s r t ,  harm om ss S te m m e .

Rybezahl raabte eenganq: ja han havde dog 
N e t m in Filosof, som han lyttede efter hende en 
A ften ,

H u n

t



X

Hun sang: 4,

Veemodig du bag Skyen trader 
Og leder men bedrager dig.
O Maane! Ak din Taare vader 
De Blomster, Duggen liig.
Du venter, soger, grader nu 
Du er alleene, du!

V ̂

Jeg fslger med veemodigt Sie 
Bag Skyens Nat din hsie Gang, 
Og sorgfuld stiger mod det Hoie 
Min Luths den blide Klang.
Jeg grader Maane, ak! som du.
Jeg er alleene nn

1 »

X
Hor, Balduin sagde Aanden, ved det naste 
Mode til sin Ven du synes at have Ret i det 
ringeste fra een Side. Min arme Agnes foler 
sig alleene og snsker Selskab. Om det nu er din 
Drift for det andet Kion, eller Drift til Selska
belighed, det er endnu uafgjort.

Dall



B a ld u in  trium ferede lydelig. M m  s«t 
endog sagde A an den , a t  det v ar K jcrrlighedens
fsrste S p i r e ,  som dog endnn er tv iv lsom , sa» ̂ «
har jeg dog i det ringeste den S e i e r ,  a ;  Kioerligs 
hed ikke skal hirlpe hende ned fra  hendes K lippe- 
A e , sam du ligeledes spaaede. —  J e g  vil dog i  
det ringeste give alle M o d re  et Exem pel p a a ,  ak 
m an kan vogte en P i g e , n aa r endog KicrrlighedS 
D r i f t  begynder a t have sig i den unge B a r m . — - 
D e t  vil je g , og jeg tilbyder dig endnu en G a n g  
a t vcrdde med dig saa h s i t ,  som du v il.

N u  alle M o d re  have ikke h e lle r ,"  som' du, 
strax en K lippe-A e ved H aanden>  for der a t ind- 
spcerre deres D s ttre -

Rybezahl fo rta lte  nu den gamle F ilosof S y 
m ptom erne paa hans A gnes 's  S y g d o m . —  D e t  
v a r den gamle Filosof om a t g jsre , a t  kjende dem 
n s i e ,  da alle denne P ig e s  F sle lsers  Udbrud dog 
m aatte vcrre den rerne N a tu r .  D e  tvende V e n 
ners  bestandige S a m ta le  var nu a rte r A gnes og 
hendes F o rfa tn in g . —  Rybezahl var menneskelig 
nok til a t  falde paa den T an k e , a t  give hende et 
S e lsk a b , som hun saa meget lang tes e f te r , og 
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han  foreslog d ertil, Filosoffens Son, den unge 
H erm an  ; som ligeledes sandt det u ta a lig t , a t han 
a ld rig  kunde komme over de steile K lipper, bag 
hvilke han ahnede M en n esk er; og selv P ig e r ,  th i 
A ndlingen havde v a re t  listig nok til  v t lokke ud 
a f  sin Fader et par O rd , som angik Q v indek isnnet 
og K ia rlig h ed .

D e  synderligste Forestillinger hcevede sig L 
h an s  S i a l  , de fyrigste O n sk e r , de heftigste D e- 
g ia rlig h ed e r, vg om R ybezahl ikke havde g iv rt 
K lippen u rilg iangelig , saa havde P n d lin gen  beste«., 
gen den. —  Tusinde M id le r  havde han allerede 
s o r f s g t ,. til a t k lattre over K lip p ern e , som aab- 
nede ham  et B l ik ,  kun et B l ik ,  ind i det for- 
snskede L and , hvor de skisnne tillokkende S k a b 
n inger skulde v a r e ,  som hans Fader ra lte  saa 
fabelagtig  om . —  S o m  sagt A anden, fs lte  a t  det 
v a r  menneskeligt a t ende begge de unge Folkes 
Q v a l .  —  M e n  B a ld u in ,  M ennesket var saa 
um enneskelig, a t han bad A anden fo rtsa tte  sin 
P r s v e  med A gnes. H a r  m an ikke aabner H unde 
levende, skaaret det halve H oved a f  S k ilp a d e r ,
fo r a t  g isre  F o rs s g : —  og Filosoffer giorde d e t!

A an-
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Aanben rystede lid t betænksom m?b H ove
det over Filosoffen o g 'h a n s  Forsog. —  D e t  ee 
bin Lykke, sagde h a n , a t A ander ikke tcrnke saa 
filosofisk. E lle rs  vilde det gaae E der siet. I m i d 
lertid  forsikkrede B a ld u in  ham , a l A g n es 's  Lidel
ser ikke vare saa sm ertelige, som han troede. —- 
D u kroer ikke, hvor sode disse T a a re r  ere.

E fte r  nogen T id s  Forlob  fand t R ybezahl 
ikke allene der, men endogsaa meere end han havde 
v e n te t;  han fandt sin A gnes fuldkommen tilfred ?  
ig ie n , ja han fandt hende gladere, end han havde 
seer hende nogensinde tilfo rn . E n  liflig R odm e 
straalede a tte r  fra  hendes blege K in d e r ; hendes 
B l ik  funklede af Henrykkelses S t r a a l e r ;  hende? 
G a n g  v ar let, dandsende, triu m feren d e ; hende? 
S te m m e  lydelig , jublende. D en n e  hurtige F o r
andring  hos den sorgende AgneS opvakte RybezahlS 
Forfærdelse. —  H an  spurgte efter G ru n d en  t i l  
hendes M u n te rh e d . —  Agnes kunde ikke angiv  
ben. H u n  kunde ikke sige a n d e t, end a t  hun  
fs lte  sig uendelig glad og lykkelig. H endes S o r -  
gesange til M aan en  vphsrte . H u n  grublede ikke 
m re re , hun havde in te t mere a t  spsrge om .

Q. r  H en-



H endes Luth konede a tte r  G lad e  og Lykke. E t  
n y t ,  et hsiere Liv havde bemestret sig hendes 
S i a l .  ^ u u  v ar bleven en anden Skabn ing- —  
H u n  v ar inderlig r s r t .  H u n  kunde ikke jfinde 
O rd  til  a t  bestrive hendes V en  hendes lykkelige 
F sle lse r. —  H endes funklende D lik  strommede 
a f  G la d e s 'T a a re r .  H u n  lagte sig ved R ybezahls 
B r y s t -  hun  omfavnede h a m , men heftigere end 
tilfo rn . H u n  gik endnu alleene, og mere end 
t i l f o r n , fo r sig selv op og ned i A lleen : og hun  
sm ilte, hun dandsede d e r t i l , hendes B ry s t flo i, 
hendes P u l s  klappede, hun sprang a f  G lad e . 
R ybezahl saae hende, fo rfa rd ed es , flsi til sin 

^  V e n ,  for a t spsrge ham  til R a a d s -
D e n  c-amle B a ld u in  kunde ligesaa lidet finde 

sig i  A g n rs 's  Lykke, som R ybezahl. E n  Aarsag 
m aatte  der dog findes. M a n  indbildte sig , a t  
A gnes hgpde v a re t sy g , og hendes narv aren de  
Folelse var den h s ie , ffisnrre Felelse over hendes 
Helbredelse. Aanden erkyndigede sig noiere derom 
ved h an s  Tilbagekom st. H u n  besvarede a lt , hvad 
han spurgte hende o m , med et J a ,  raabte ende
lig  med lu tte r F rydeskrig : j a ,  jeg v ar syg, og

n u



nu  e r 'jeg  for evig frisk. O g  hvad som endnu var 
m e re , hun blev su n d , glad og m u n te r , og med 
enhver D ag  tiltog hendes Lykke.

N u  havde Rybezahl vnuden sit S p i l  med 
den gamle P r o f e t ,  og han nagede ham  uophsrlig  
med hanS K icrrlighed, is«r da AgneS ikke foran? 
Vrede sig , vagter han endog lod hende mcerke med 
a t  der paa hiin S id e  a f Rosenhækken vel kunde 
opholde sig S k a b n in g e r , som hun . A gnes h erte  
denne Form odning  med den ligegyldigste M im e  i 
V e rd e n , hun kastede ikk  ̂ engang er B lik  hen til  
M u u r e n , som adskilte hende fra  S k ab n in g e r a f  
hendes A rt.

R ybezahl vovede endog a t spsrge hende, om 
hun  ikke engang snskede sig ned fra  Klippen,? H u n  
svarede : hvorfore skulde jeg de t?  her er jeg dog 
saa lykkelig! O g allerede i det samme S ieb lik  syn» 
tes  hun a t have fo rg lem t: a t der v ar en M u u r .  
H u n  fisi syngende bag ved e t P a r  S o m m erfu g le , 
og vandede rorlig  hendes B lo m ste r. D e n  gam le 
B a ld u in  forfcerdedes ligesaa meget som Aanden 
o v e r , a t  hans In s t in k t  holdt sig saa siet.



G iv  A g t, den vil endnu kom m e, sagde 
h an . M e n  A gnes v ar v u  »6  A a r ,  og den 
gam le B a ld u in  kunde s lo ikke begribe, hvorloce 
denne D r i f t  nu skulde y ttre  sig , d i den havde 
v « r« t saa lange stum . O g dog —  kunde han 
ikke opgive sin T roe  paa denne m sg tige  D r i f t .

O g  virkelig havde D a ld u m  alr for meget 
R e t ,  og Agnes^s Gloede, som satte begge Filosof« 
ferne i Forfæ rdelse, v ar netop en F slge a f  hendes 
vaagnede og a lt  lykkede Kioeriighed.

D e n  unge H erm an n  havde alk id , og a ltid  
forgioevcs ssgt en V ei over K lipperne, og hans 
D eg ia rligh ed  vilde dog tilsidst have loerr ham et 
M id d e l a t bryde sig en V e i over de stejle K lipper, 
LM ikke R y b e z ah l,  som v ar opmoerksom paa Und« 
lingen  og hans A rb e jd e r, a llid  i en M in u t  havde 
fo rs ty rre t en heel D a g s  Arbejde. Rybezahl beunr 
brede hemmelig D riblingens vedvarende M o d , 
som uden ar lade sig forstyrre a f nogen H in d rin g  
arbejdede uafb rud t for a t opfylde sine S tisker. 
H a n  saae, a t  der h s rte  et hoiere V asens K ra ft, 
t i l  a t holde denne D ubling  fast i D a len .



Endelig —  han opgav ikke H aabet om a t  
undfly", —  beflu ttedeH erm ann a t  opgive deunyr- 
tige A rbejder, og a t g isre  List til fine V aabenr 
N a a r  hun gamle M a n d  (R ybezahl havde an tagen  
cn O ldings G esta lt) var hos hans F ader, saa bad 
h an s  Fader ham  a ltid  a t gaae bort, i hvor gierne 
han ellers v ar i fin S s n s  Selskab- D e n  G a m le  
blev den heele D a g  hos hans F ad er. H v ad  ta lte , 
d r?  H vad  andet kunde de vel have at; tale om , 
meente H erm an n , end d e t, hvo raf Y ndlingen v a r 
saa uendelig f u ld : om M ennesker, om K ia r lig -  
h e d ? M aaskee endog —  Y ndlingen zittrede a f 
G lad e  ved den T an k e , —  kunde de tale om den 
V e i ,  som fs r te  til det forsnskede Land. H a n  
besluttede ar ly tte  efter dem . D e n  naste G a n g , 
som O ldingen kom igien, v ar H erm ann  fvrlangst 
gaarn  med sin B u e  og P i i l  paa Z a g t .  H att 
havde endog tagen Lrvnetsm idler med sig for en 
heel D a g ,  og begge de G am le  vare meget sikkre 
M e n  u fo rm ark t kom Y ndlingen tilb ag e , og han 
fad i sit S o v e k am m e r, som han a lt om M o rg e 
nen tidlig havde fo rm srk e t, stum fom D s d e n , 
og lyttede.



H a n s  F ader var aldrig  v a n t ,  til a t  gase 
ind  i sin S o n s  Sovekcemmer. H a n  tro e d e , a t 
en D ubling  havde en R e t  til a t have sine H em 
m eligheder for sig , n aa r han ikke friv illig  opda
gede dem.

D e r  sad H erm ann  med A re t  lag t til D s re n  
eg lytrede. H a n  horte  tale om den eensomme 
P ig e s  S o r g .  H a n s  H icrte  begyndte ar pikke, 
h an s  A in e  funklede. O ldingen beskrev P ig e n s  
indtagende S k a b n in g , gientog hendes O r d ,  hen
des S a n g  til  M a a n e n ,  og D riblingens B ry s t 
hensmclcede i M edlidenheds Han^ horte a t den 
G am le  imod A ftenen vilde vende tilbage til P i 
gen. H an h srte  tale om hendes B o e p s l ,  om de 
hole steile K lip p er, om Umueligheden a t komme 
0p til dem. H an  blev b leg , og bcrvcde. H an  
h s . te om hendes Langsel efter M ennesker. S o m  
jeg! sukkede h a n , som jeg!

H a n  sank i ssde D ro m m e . Tusinde under
lige B illed er fisi igiennem  hans Fantaste: E n  
P i g e ! H vorledes v ar hun d an n e t?  om tren t som 
han selv, dette havde han sammensat sig a f  S a m , 
ta len . E n  P ig e !  og han heed en D ubling.

^ H an



H a n  h s r te  sin 'F ader beskrive Y ndlingenS K iare  
ligheds M a g t til P ig e n , og ved disse O rd  siog alle, 
rede hans H ierte a f  rasende Kicrrlighed til  den 
dyrebare Agnes.

H v or var h u n ?  hvor vare de K liy p e r , pa» 
hvilke hun boede. H a n  h s r te ,  a t hendes O p 
holdssted skulde vare  en H em m elighed. O  h v o ! 
hvo sukkede han sm ertelig , vil vel siae m ig, hvor 
hun  b o er, denne h u ld e , dy rebare , elskede S k a b 
n in g ?  S a g te  streg han ud a f  V a g v in d v e t, og 
skiulte sig imellem de K lirp e r , hvortil hans Fader 
altid  ledsagede O ldingen. D e  kom begge heni- 
mod A ften. H a n s  Fader tog Afskeed f ra 'd e r i  
hem m elighedsfulde O ld in g , og vendte tilbage. 
D e n  G am le  havde endnu ved Afskeden talk lange 
med hans F ader, flere G ange havde han viist hen t i l  
en vild E gn. S k u ld e  hun ikke leve der? tankte Ynd-- 
ltngen. P a a  en G an g  lsste den G am le  sig op i en 
T aage, havede sig i Luften. Y ndlingen stirred?nsie  
efter h a m , saavidt han kunde see. T aageu tabte 
sig over K lip p e r, som laae gyselig hsit- S s r g e -  
lig vendte Y ndlingen hiem til sin F ad e r, han zit- 
trede for den underfulde O ld in g , som v a r et 
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M enneske, og bog tillige en S k y e . O g  dog vo
vede h a n ,  a t  kiam pe med h am .

Z  S a m ta le n , som han lyttede e f te r , havde 
Han h s r t ,  a t det netop oar O ldingen, som gjorde 
alle hans Bestræbelser fo r a t  undflyr unyttige. 
Im id le r t id  var det ham  k ia r r ,  a t  m an troede om 
h am , a t han havde v a re t beffiaftiger i den m od
satte S id e  a fD a le n . H an  besluttede a t fo rtsa tte  
sine A rbejder d e r ,  for a t  m islede hanS Opseer, 
im ens a t  han gik paa U dfsrelsen a f  et bedre 
H aab .

S a a s n a r t  N ybezahl var tgien hos hans F a 
ber, sisi han ad den G am les  Vei hen til K lip 
perne. H a n  havde fra  sine sædvanlige A rbeider 
v a re t vam  til a t k iattre som en Gem se- H an  
overstreg alle K lip p ern e , sprang med, hidsig, 
trodsig M o d  over de frygteligste A fg ru n d e , og 
havde bestandig den hsie K lip p e , over hvilken 
T a a K n  v ar forsvunden, i S ig te .  H v o r han saae 
en steil glat K lip p e , der stirrede han op, forsogte 
a t klattre op ad den. H an  besteeg K l ip p e r ,  som 
kun kunde v are  Fugles O pholdssted; men ingen
steds fandt h a n , hvad han sogte: H a v e ,  H yrre,

den



ben Elstede. D ybere trangte han ind i Klipperne. 
S o le n  var hans Ledsagerinde.

Endelig stod han ved Foden a f  den hsieste 
K lip p e , hvis V agge vare g lane  som p o le re tM a r-  
m or. H a n  omgik den fra  alle S i d e r ,  overalt 
v a r den steil og glat som J iS .  H a n  besteeg en 
K lippe langt d e r f ra , og nu saae han p a a  det 
sverste a f  den hsie Klippe Toppen a f  blomstrende 
T ra e r  rakke i V e jre r. O  der er d e r! raabte han  
og hans H in e  funklede langselfuld derop. H a n  
styrrede ned i D a le n . H an  saae op ad dens g la tte  
V a g  i  Hoiden. D e r  v ar ikke en K l s f t ,  hvori 
han kunde faste en F inger. .

Forrvivlelsesfuld gik han omkring K lippen . 
H an  raabre L g n e s ! kun Echo i K lipperne svarede 
A gnes. H an  besteeg akter den nsste K lip p e  
Tusinde G ange raabre han N a v n e t :  A gnes! I n  
tet svarede ham uden Echo. G ram m else og F o r
tvivlelse bemestrede sig ham . H a n  ssnderbrsd

i

rasende sin B u e , han ssnderbrsd  sine P i le .  H a n  
rev  H oftehornet fra  sin S i d e ,  for a t stase det 
mod K lipperne. Ach.! raabte han det er M id le t .



H a n  satte J a g th o rn e t  til M u n d e n , og bl«- 
ste rasende i d e t, saa det lsd  ru n d t omkring i 
K lipperne som T orden . O  A gnes', raabte han 
og strakte Arm ene ud imod K lip p e n ! har du n u  
h o rt., ak jeg er her. Elskede?

A gnes havde h o rt det. H u n  sad just da i 
hendes Eensomheds veemodige Foleller i H augens 
dunkle D u s te . A ch! sukkede h u n , stal jeg a ltid  
blive h e r ,  og alkid allene. A a  tonede H o rne t 
op bag M u u re n . A gnes lyttede. —  E ndnu  een 
G a n g  stog H o rn e t i K lipverne. H u n  sprang op, 
hun  fioi til S id e n  a f  H angen , hvorfra  T onerne 
lod. A lting  s tille , frygtelig stille. D en  tredie 
G an g  klang H ornet op bag ved M u u r e n , som fra  
det uendelige, fra  Evighedens R u m . A gnes 
begyndte a t z ittre .

H u n  saae stivt paa M u u re n . B a g  ved den,
saa indbildte hun s ig , laae tyk M s r k e ,  uendelig
A fg ru n d . Hvo raaber d e r?  saa spurgte hun ved
sig se lv , boevende. Ach! hist dybt i dnnkle A f-
grunde! hvo kan v«re d e r?  H un lyttede. D a
tonede en sod , himmelst M elodie op til hende.
T o n e r , T o n e r , sode, sm eltende, som hendes

S ic r l
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S > a l kun kunde tanke sig dem. T a a re r  krangte 
frem  af hendes H in e , og dog vred hun Hcenderne 
a f  Angcsi. H u n  raabte fuld a f Skccek lydelig 
paa hendes F aders N a v n , frygtelig  lydelig. D m  
ffisnne S te m m e  taug strax.

H erm ann  havde h s r t  hendes S k r ig . H an  lod 
F ls iten  falde a f  de zittrende H a n d e r , som han 
h srte  den elskte P ig e s  S te m m e . S te m m e n  
trk n g te  ham  lige til S ia le n .  H a n  lyttede. A lt 
blev. igien stille , da begyndte ban a : synge en 
S a n g , som han i disse D ag e  havde g jo rt til sm 
forborgne Elskte.

S k a l  jeg dig da aldrig  s inde;
A k ! ved S o l  og M a a n e  jeg 
ssger d ig , i dunkle Lunde 
S s g e r  dig paa F ieldets V e i.

. «
P a a ' de strile K lippers H b e ,
O v er skovbegroede D a l ,
D rom m ebilled  jeg im sde 
F lyver dig med Lyst og O v a l.

. H vor-
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Hvorledes blev ikke Agnes, da hun hsrte 
en Menmffestemme, en Menneffestemme som 
ach — det haabede hun med Himmelens Henryk« 
kelse! — som sang vm hende. Tusinde Liv her« 
vede sig i hendes Nryst, enhver fyldte hende 
med Henrykkelse, med uudsigelig Glade. Hun 
vilde tale; ach! hendes Laber kunde ikke udtale 
de zittrende, as Sukke afbrudte Ord. Hun 
havedeArmene havende i Veiret. Taarestromme 
trangte af hendes Sine, hendes Bryst floi, hen
des Fsdder zittrede. O bliv! bliv! det brod hun 
endelig utydelig frem. Paa een Gang hsrte 
hun sit Navn; Agnes! O bliv ! bliv! raabte hun 
med frygtelig Angest. Hun zittrede for, at hen
des Stemme ffulde forlade hende. Zeg kommer! 
kaabke hun: ach! hun vidste endnu ikke, hvorledes 
hun ffulde naae Spidsen af Muuren. Modig 

* havde hun trangt sig igiennem Rosernes Torne.
Muuren var ikke hoi, men den tette Ro

senhakke , som stod rundt om for ved den, hin
drede enhver fra at komme til den. Raff hen
tede Agnes et Bord, saa en Stoel. Hun satte 
Stolen paa Bordet. Hurtig var hun op paa



d e n , og M u u re n  naaebe hende t i l  B ry s te t. 
H endes S in e  stsi som taagede ru n d t omkring i 
E gnen . H erm an n s S te m m e , som raabte hende 
im sd e : v r is s e d e , dy rebare , hulde A g n es , drog 
hendes S in e  derhen, hvor han v a r. H a n  strakte 
hende A rm ene im sde. T a a r r r  brsde frem  a f  
hans S in e .  O  A g n e s , raabte han z ittrends a f  
G la d e ,  hvor uendelig elsser jeg ikke d ig !

H u n  smilte til h a m ; h un  strakte fine A rm e 
im od h a m , hun  kaldte ham  med de sm m este 
N a v n e  som hun kunde finde: D u e , M a a n e , 
S o e l !  H u n  kaldte ham elssede, dyrebare V a s e n ; 
Sieblikkene vare kostbare. S o m  den fsrste  Hen» 
rykkelscS S to r m  v ar fo rb i, spurgt« H erm an n  
A gneS , om der ikke gaves nogen V e i ned f ra  
hendes K lippe. A gnes streg h s ie re ;  det v a r 
h en d e , som hun  ssulde styrte ned i hanS A rm e . 
D e  klagede, de bejamrede U m ueligheden, a f  a t  
kunde synke i hinandens A rm e. S o le n  sank dy
b ere , og H erm an n  f s l t e ,  a t han  m aatte  forlade 
hende, om han ikke gandsse vilde tabe hende. 
A gnes vilde ikke vide a f  Adskillelse. H u n  tilsvov
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h a m , a t  blive ; og H erm an n  forklarede hende 
det Forhold  hun stod i til hendes gam le V o g te r.

A g n e s , raabte h a n , H im m elen har f s r t  oS 
tilsam m en og in te t skal adstille os - -  N e i ,  din 
K lippe vi! ikke v are  uoverstigelig. K iarlighed  
H im m elen  vil vise mig M rd le r  t i l  a t  redde 
d ig ; men A g n e s , jeg beder d ig , vil du ikke tabe 
m ig for evig, saa tie. D in  T y ra n  har den H en 
sigt , a t indfangste dig der oppe for evig. M a r 
ker h a n , a t du kun v eed , a t der gives et M e n 
neske foruden ham  paa J o r d e n ,  saa tils lu tte r h an
m ig V eien  til  dig med uoverstigelige K lipper. §
Du veed ikke, hvor m agtig  han er

M a g r ig !  raabte Agnes lydelig , saa sta l 
han dog ikke hindre m ig fra  a t  styrte ned i dine 
A rm e, ach ! og n aar jeg kun et.S ieblik  kan hvile i 
dine A rm e, ved dit B ry s t , saa vil jeg gierne dse 
ssnderknusek. Tabe d ig ?  nei dyrebare, inderlig 
elstte V asen  ! jeg vil t i e ;  kun vend snart tilbage 
til  m ig. H erm ann  lovede det. H an  m aatte  
med M a g t  rive sig lss  fra  ben elstte K lippe, th i 
S o le n  stod. allerede langt nede paa H im m elen.



H an  floi hen over Ksipperne og undkom lyk
kelig fo r den m agtige A ands B lik . T y ra n n !  
Fangselm ester! tankte Itgnes, som hun v k ra lle n e ; 
og hun elskede hendes Larer saa om t. H u n  havde 
gierne opdaget ham  alk, men tabe ham , som h u n  
elskede saa inderlig. Ach! for d e n P r i i S ,  havde 
hun vovet a t tie det fo r sig selv , hvor lykkelig 
hun v a r. A ch ! hun var ikke i S ta n d  til a t  see 
ham  i D a g , th i hun var ikke sig selv mcrgkig. H u r 
tig  lagre hun sig paa sit Leie. H u n  sov allerede 
d y b t, da hendes Larer kom ; en S s v n ,  for hvil
ken hun havde givet rusende Liv. H vor skrakkelig, *
lang syntes hende ikke de sex S o l e ,  som skulde 
glide hen over K lip p e n , sorend hun saae igien 
sin Elskede; og d og , tro d s  denne frygtelige Keev- 
som hed, bleve D agene hende kil M in u te r ;  saa 
meget havde h u n a t  tanke, a t spsrge, a t  form ode, 
ar d rsm m e , a t nyde. E ndnu  vidste hun in te t, 
sier in te t. H vo v ar der V asen , som hun elskede 
saa inderlig, saa usigelig? H v or levede h a n ?  V a r  
han som h u n ?  V a r  han et M enneske? H un  erin
drede sig hanS Udseende, de brune Lokker, de rode 
K in d e r , de funklende D in e ,  hans S te m m e s  dy- 
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here T oner, som dog klang saa rs re n d e , saa reene, 
faa smeltende.^ O g alle disse S p s rg sm a a le  stulde 
h un  beholde hos sig i en Evighed a f  jer D age. 
Tusinde G ange svcrvede de S p s rg sm a a le  paa hen» 
des L sb er, som hun  vilde g isre  hendes F ader. 
Tabe h a m ?  hun  tang  crngstelig og zittrende. 
H u n  fisi hen i Eensomhed. H u n  udgr«dte der 
sit fulde H ie rk e , hun kalke paa sit H iertesflag  
D ag en es L«ngde. H u n  var hoift lykkelig og hsist 
ulykkelig.

P n d lin g en  gik det ligesaa. M e n  m ser qual- 
srie henrandt fo r Ham de sex D ag e . T h i han 
tamkte paa M id le r  t i l  a t bestige K lipperne med 
sin heele S i s l s  kil N aserie  anspoendte K ra f t .  
H a n  vilde fo rtv iv le , om han ikke udfandt noget 
M id d e l. E n  S t i g e ;  men hvor stu!de han staffe 
den over K lip p ern e ; og ru n d t omkring K lippen 
v a r  ikke eengang et Trcee for a t g isre den d e r ; og 
n a a r  den var fa rd ig , hvor stulde h a n .d a s tiu le
den for den G am les  H in e .

O g  dog m aatte  det voere en S t ig e .  D e t  
vilde ikke gaae ham  af Tankerne. P a a  een 
G an g  fa ld t der ham  ind ar, g isre  en S t ig e  as

Rreh.
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R eeb. D en  lod sig b a re , stiu le. H an  streeg 
lydelig a f  Gloede. Alle hans Jc rg erg arn  henled« 
han kilsam m en; alle de S n o r e r -  som han fan d t 
1 H y tte n , tog han . H an  flcettede a f  V idiee 
R eeb. H an  giorde D a g  og N a t  ikke uden R eeb , 
vg S t ig e n  v ar D ag en  tilfo rn  fcerdig.

H a n  havde a lr g iort P r s v e r  med d en , da 
ben endnu v ar kortere. H a n  mcerkede den- 
M a n g le r  og Fordeele. E t  par J e r n  K roge befæ
stede han v d Enden a f  d e n , og nu  bar han den 
A ftenen tilfo rn  den halve V «i til  K lip p en , og 
s tiu lt den i en m srk H u le . D en  anden M o rg e n , 
saasnarr O ldingen var hos hans F a d e r , floi han  
som en p u l  hen til K lipperne. H an  fandt sin 
S t ig e .  H an  floebre ben noesten bukkende under 
B y rd e n  endelig til Foden af K lippen. Allered« 
Isenge havde AgneS ventet paa ham .

H u n  hiksede ham med er lydeligt F rydostrig , 
og t Oieblikket sank Å n d in g en s Ar me ncesten kolde 
og liv lss ned af Fortv iv le lse , th i h v o , ffu ld r 
skaffe S tig e n  i H viden, staffe den i A gnes's Hcen» 
der. O ! han havde ncrr sondecflaget sin P a n d e  
im od K lipperne. O  jeg Ulykkelige! raabte han
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Lp til hende. H an  ja m re d e , han vreed 'sig  i 
> H a n d e rn e , med vilde fortvivlelsesfulde B lik  

betragtede han S t i g e n ,  som nu  r a r  u n y ttig . 
A g ru s  jam rede med ham , uden ak v id e , hvorfo r. 
E ndelig  erfarede hun A arsagen til hans F o rtv iv 
lelse.^ H u n  spurg te: om hun  ikke kunde hielpe 
h a m ?  Ach! hun havde ingen S n o r ,  for a t vinde 
S t ig e n  op. H u n  vilde rive  hendes S l s r ,  hen- 
des K lader i S ty k k e r , f o r a t  knytte der til hin- 
a n d e n , men hvorledes skulde det bare S t ig e n .  
Ach! fuld a f  S m e r te  og K lager vreed hun H i n 
derne im od hinanden.

P a a  een G an g  raabte hun frydefu ld ; og har 
du neden under en let S n o r ?  har d u ?  jeg veed 
et M id d e l til a t staffe den op. A gnes forlod h u r
tig  M u u re n . H erm an n  knyttede den nederste 

-D e e l a f  S t ig e n  fra  h in an den , som v a r  om vun
den med tynde S n o re r  a f  hans Zcrgcrgarn. H an  

, v an d t de lette S n o r e r  af. —  N u  var A gnes igien 
ved M u u re n  med hendes D u e  paa S k u ld e ren . 
H u n  viklede D u e n  Iss  ind  i sit S l s r ,  s a a a rD u e n  
endnu kunde flagre lidet for a t hindre Faldets 
M a g t .  D e rp a a  kastede hun D u e n  ned fra  K lip ,



pen. B in d , raabte hun . D u e n  S n o re n  ved F o 
den , den vil bringe m ig den. D u e n  flagrede 
til  J o rd e n . H erm ann  bandt den S n o re n  ved 
F o d en , og den kieelne D u e  bragte, den endnu 
kialnece P ig e  S n o re n .

Lydelig jublende vandt nu A gnes S k ig en  op, 
hun h«ngte Jern k ro gene  ved M u re n . K lippen 
blev bestegen under de lydeligste F rydeskrig , og 
den dristige P n d lin g  sank i den af Kioerlighed 
drukne P ig e s  om slyngende, zittrende A rm e.

H vo  beskriver de H ie rre ts  F s le lse r , som 
det menneskelige Livs ssdeste S ieb lik  har n a a e t?  
D e r  stods de begge N a tu re n s  skisnne B o m ,  den 
eene i den andens A rm e , trykt til den andens 
H ie r te ,  M u n d  ved M u n d ,  P a n d e  ved P a n d e  
og holdt saaledes hinanden fast i t a u s ,  henryk
kelsesfuld O m arm else. S ukke vare deres O rd , 
T aa re r T egnet paa deres Gloede, det stolte M a a l  
for alle deres Onsker var nu opnaaet. H erm ann  
kom fsrst igien til sig selv. H a n  betragtede med 
et veemodigt S m i i l  den skisnne P ig e . H an  kys 
fede hendes P a n d e ,  hendes vaade S i n e , hendes 
friske M u n d ,  de nydel g e ,  bromdende K in d er
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det flagende B ry s t. A gner sm u lte , og holdt 
ham  med fast omslyngende A rm e. Endelig kom 
O r d ,  hendes H ierre  bar ikke meere hendes H en 
rykkelses sode, beklemmende B y rd e . D e  satte 
sig. Tusinde S p S rg sm aa le  flod nu fra  A gnes's 
Laber. ^Hvem  er d u ?  H v o rfra  er d u ?  E r  du 
hvad jeg e r?  hvor boer d u ?  Ltgesaamange G ien - 
sporgsm aale havde H erm an n . Agnes beundrede 
h an s  K lcrdning, H erm ann  hendes. H an  v ar et 
H oved h s ie re ;  Agnes begreb det ikke. H u n  
kaldte sig en P ig e .  Z a ,  ja> raabke H e rm an n , 
en P ig e  m aae du v a r e ,  det fo ler jeg paa den 
uendelige K iarlighed  jeg har til dig. H an  kaldte 
sig en D ndling. H vad  er da en D u b lin g , spurgte
A gnes, i det hnn saae paa ham . D e  kunde begge,
ikke udfinde F o rsk ia llen , deres hsitflagende H je r
te r  ahnede den. D e  fslte  in tet-uden deres uende-' 
lige K iarlighed  til  hverandre.

M e n  den ilende S o e l  v ar a lt  ved a t  gaae 
n ed . M ed  bavende B lik  havde H erm ann  a lt  
flere. G an ge  betrag tet den. D e t  v ar for ham , 
som styrtede den ned fra  H im m elen , A gnes! ' 
raab te h a n , fuld a f  S k rcek , og vitste hen paa
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S o le n .  D e  m aa tte  stilles ad. AgneS troede 
vel a t  kunde stiule D ndlingen. M e n  hvorhen, 
spurgte D rib lingen , tresser ikke den underlige Ol« 
d in g s -S ie ? J e g  maae gaae! D e  toge tusinde 
G ange Afsteed. D e  stiltes  ad med F o rtv iv le l
sens T a a re r .

A gnes beholdt S n o re n  oppe. 'H e rm a n n  
steeg ned. A gnes kastcde S t ig e n  ned. H a n  
stiu lte drn og lsig i en K lipp eh u le , ril det blev 
N a t ; da fls i han den bekiendte V ei tilbage til  sin 
F ad ers  H y tte , og A gnes sad og ssrgede, og v ar 
lykkelig, og graad og v a r  lykkelig, og b rsd  ud i 
Forbandelse over hendes Skicebne og den G am le , 
og var uendelig lykkelig. H u n  kunde neppe svare 
da R ybezahl kom tilb ag e ; hun. sank bestandig t i l 
bage i hendes Lykkes stille E fternydelse , hun  sank 
paa nye i D rsm m e  til H erm anns B ry s t .  Rybe« 
zah l.m aa tte  overlade hende til sine T a a re r .

H vad  han frygtede f o r ,  steede ikke. J o  
noermere A g n e s 's  LykkeS D a g ,  kom ig ie n , jo 
gladere blev A gnes. D ag en  fspend hendeS 
H erm ann  skulde komme igien, steeg,den lige til 
R aserie. D e l  reneste som trykkede hende, v a r ,
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a t  hun ikke tu rde opdage for R ybezahl sin Lykke. 
A k! det blev hende saa svarr ar tie. Ach! hun 
f o l te ,  a t G ladeu  er n o g e t, so.m tilh o re r  ave 
solende B a s e n e r ; hun m een te , den herle N a tu r  
m aatte  deele hendes Lykke med hende. H u n  giorde 
sine D u e r ,  sine L am , Fuglene paa G re n en e , de 
duftende Buske til sine Fortroelige. H u n  med-
beelte den sandende Luft sine S u k k e , hun bad*
K ilden a t tilm um le den elstre P n d lin g  hendes 
N a v n . K iarlighed  havde med et Trylleslag g iort 
heele N a tu re n  levende for hende.

N cppe havde Nybezahl forladt K lip p en , saa 
stod A gnes allerede ved M u u r e n , og lyttede hen 
over den. E ndelig  h s r te  hun Tonerne a f  Her« 
m an n s F l s i te ,  og nu  var hun hu rtig  som en 
F u g l ved M u u re n . S t ig e n  blev fa s tg jo rt, og 
H ern rann  sank med endnu heftigere Henrykkelse, 
end den forste G a n g , i  P ig e n s  A rm e. B egge 
havde i den lange Sk ilsm ilsetid  tankre paa lusinde 
S p o rg sm a a le  som de vilde g isre hinanden. A g
nes havde i hendes K iarliqheds fsrste Henrykkelse 
forg lem t a t  g isre  tusinde S p o rg s m a a le , soin 
hendes N y sg ierrigh ed  saa giernej onstede besvaret.
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N u  laae hun ved P n d lin g en s B r y s t ;  nu kunde 
hun  erfare, hvor M a n n e n , hvor S o le n  var nede. 
H n n  forglem te a tte r  a t sporge. Tusinde S p o rg s -  
maol vilde hun giore om hans K ia rlig h e d ; hun 
vilde spsrge , om han elskede, lan g tes  saa inder« 
l i g , som hun g io rd e ; men N a tu re n  forekom hen
des S p s rg sm a a le . H u n  sank narm ere  til ham . 
N a tu re n  forte begge dens skisnne B o r n  ad K æ r 
ligheds V e i ,  og A gnes blev den lykkelige H er- 
m anns K one.

N a tu re n s  store Hem m elighed var nu op
daget for dem. D e  vidste hvem de v a re ; han en 
M a n d ,  hun en Kone- I n g e n  A nger, ingen 
K um m er ledsagede denne Opdagelse. D e  havde 
fu lg t N a tu re n ,  de fslte  sig for evig inderli
gere fo reener, end de havde ventet. D e t  v a r 
a lt. Uskyldigheden flsi ikke ved deres O m ar- 
melser af deres S i a l e .  Vellysten an tog  H y rd e r
nes hellige K arakceer, og Uskyld forhoiede denS 
G la h e r . D e re s  K iarlighed dsde ikke i N y d e l
sen; Fantasien havde ikke an tan d e t deres B e g ia r-  
ligheder; Nydelsen v ar ikke M a a lc t ,  som deres 
Vellyst og Fantaste drev dem t i l .  Nydelsen v a r 
kun en G lade meere for deres K iarlighed . N a -
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kuren Vilde efkerhaanden skiomke dem alle^ denS 
hellige Gloeder reen og ublandet.

D e t  lykkelige P a r  ahnede ikke, a t  deres 
Gloede endnu kunde ^voxe. D e  vare endnu ikke 
uden M a n d  og Kone. D e  vidste ikke, a t N a v 
nene Fader og M o d er indbefattede endnu saligere 
G lcrder. O g om de havde vidst d e t ,  ahnede de 
ikke, a t yderes Kioeclighed kunde give dem disse 
hellige N a v n e . D e  vare allerede uendelig »lykke
lige ; og det som endnu v a r m e e re , de redmede 
ikke for deres Lykke.

I  froe E cn ig hed , i nyderiig S t i lh e d ,  med 
from  kum m erlos Folsomhed sadde de begge i de 
kielige B uske, Agnes paa H erm an n s  Knoer , med 
hendes ind tagende , glade uskyldige Ansigt lomnet 
sp  til h a n s ,  med hendes A rm e slynget om ham , 
gandste hengiven til ham , som med smilende H m -  
hed kyssede hende; D u e n  hoppede fra  A gnes 's  
sagte bankende D ro st hen paa H erm ann s S k u l 
d re , og deelte deres K y s . D e  kiendte in te t 
Ariske uden det a t kunde sidde saa evig. D e tte  
eeneste Snske blev u tilfredsstille t. S o le n  dalede
og de maatke skilles ad. D e  skiltes vel ad med

- T aa-



—  2 6 ^  —

r e r ,  men de gave efter fo r N sdvend ighedm . 
Fraværelsen giorde kun deres Lykke endnu fsleli- 
Aere og meere indtagende. D e  lang tes efter hin« 
an d e n , men Lcrngsel giorde dem ikke ulykkelige. 
D e  vcrndre sig til kun a t see hinanden een D a g  vm 
U g e n ; og de vare lykkelige.

R yhezahl saae jfin lykkelige Z lgnes, hendes 
M u n te rh e d , den ho,e T ilfredshed , som glindsede 
fra  hendes P a n d e ,  og sorfardedes. H u n  havde 
ikke et H u sk e / ikke et Forlangende meere. H u n . 
forvirrede ham  ikke med nysgierrige S p s r g s -  
m a a le , hun bedrsvede ham  ikke meere med lceng- 
selfulde S a n g e  oz K lager. H u n  lod S o le n  og 
M a a n e n  gaae deres V ei uben ar spsrge m eere: 
hvorhen gaae de. H u n  forsikkrede hendes L arer 
med H ine  glindsende o f G la d e : a t hun vidste 
in te t ,  flet in te t a t snske , saa a t  han endelig 
maakte t r o e , hun havde ingen Hnsker meere. '

Aanden havde altsaa vunden S e ie r  over F i 
losoffen. Filosoffen blev vel derved, a t hun endnu 
een G an g  maarce begynde a t finde fin F o rfa tn in g  
u ta a le lig : men A gnes's  Lykke tiltog  med enhver 
U ge; hun blev a ltid  g ladere , og hvad der fo rs -

grde



gcde saavel A andens som Filosoffens Forfardelse, 
v a r , a t hun begyndte a t tale om T in g  som Nybe- 
zahl ikke havde sagt hende er O rd  om . H u n  vid« 
s te , a t S o le n  gik ned lan g t borte bag hendes 
S e .  H un  opdagede T in g ;  som ingen havde lcert 
hende.

N a tu r l ig !  hun lcerte a f  S a m ta le r  med H e r
m ann meget, som hun igien lod flippe fra  sigube- 
tcenksom i S a m ta le n  med hendes gamle Lcrrer. 
H v o ra f  veed du d e t ,  A gnes! spurgte A anden. 
Z eg  tcenker mig det saa ud i m ine eensomme T i 
m e r ,  jeg tcrnker, det maae saa v are . N ok, den 
eensomme A gnes udfand t tusinde T in g ; g lattede 
m eget; ahnede meget ofte T in g ,  som virkelig 
vare saaledes: men I a t hun havde et H ie r te ;  ak 
hun kunde elste, det a in ede  hun ikke. Hendes 
Forstand giorde uden U nderv iisn ing  store F rem 
sk rid t: kun hendes H ie r re , hendes D r i f t  til det 
andet K isn  blev stum  og t s d .

H v o r meget har du ikke feilet-, gam le B a l-  
d u in ! sagde R ubezahl til  sin Filosof. J e g  kunde 
ncrsten fristes til a t ansee den menneskelige F o r
stand for en D r i f t  af eders N a t u r : th i P ig e n  ta-



ler om T in g ,  bruger O r d ,  som hun aldrig h ar 
h s r t ;  men din K ia rlig h e d ; dm  D r i f t  til det 
andet K ion —  ikke et S p o r  deraf. H endes 
H ie rte  er saa r o l ig t , uden al B ev ag e lse ; m en 
hendes F o rs ta n d e r  i  evig A nspendelse, og jeg 
fryg ter f o r ,  a t P ig e n  vil til S lu tu in g  af sig selv. 
tanke sig t i l s a t  du boer hernede med din Son; 
ak jeg kommer til ed e r: men uden nogensinde a t 
fole Lyst til a t see E der. N u  staacr jeg dig inde 
fo r :  din K iarlighed  er en U tin g , og din K ia r-  
ligheds List ligesaa. Filosoffen rystede a tte r  med 
H ovedet, tvivlede om a lt  det. D e  disputerte 
evig uden at afg isre  noget. B egge beraabte sig 

'p a a  E rfa rin g en  ; og im ens a t de disputerede, sadde 
begge de Elskende tilsam m en og node i al deres 
xeene H ie rte s  Uskyld og Eenfoldighed den Lykke, 
om hvis T ilvarelse  begge de Viise sirede. S a a ,  
ledes Sver det sim ple, gode M enneske D yden , 
im ens a t Filosofferne med den bitterste Umenne
skelighed stride om D ydens G ru n d e .

M aancder vare forsvundne, og Agn-es's ranke 
T a llie  tabte sig, uden a t de Elstende m arkeds der. 
H endes B ry st havcde sig. E n  sod M athed  be

mestre-



mestrede sig eftrrhaanden  den glade' P ig e .  Hen« 
des Lam bleve hende a lt fo r h u r tig e , hun kunde 
ikke mere hoppe op og ned i H av en s  G ange med 
den sadvanlige H u rtig h e d , hendes M a d n in g  blev 
hende for tra n g . H u n  bar allerede i M aan ed er 
sin K iarligheds P a n t  under det m oderlige H je rte , 
og vidste det ikke. D e t  v a r; som hun ahnede den 
h sie  Lykke a t blive M o d e r. H u n  folte synderli. 
gere /  sode,  re n e re , mere vellystige Fslelser i sit 
B ry s t-  H u n  laae fuldkommen t i l f r e d s ,  med en 
s o d , m a t L angsel,  med en him m elst V elvillie i 
H e rm an s  A rm e.

In g e n s  S y g d o m , som hos denne V erdens 
K o n e r , v a r  Forbudet for den hoieste, m oderlige 
Lykke. N a tu re n  gav dens elstte D a t t e r ,  dens 
A gnes, denne Lykke uden S m e r t e ,  uden Angest, 
som N a tu re n  altid  g iver. A gnes narm ede sig 
den store T im e , i hvilken hnn  stulde blive M o d er, 
uden A n g e r , uden F ry g t. H u n  fslte  sig fo ran 
d re t, hun sagde det til  den elstte Y ndling . M e n  
denne F o ran d rin g  v a r ikke uden en inderligere 
H m h e d , enZ helligere F ortro lighed , en langselfuld

H vile

*
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H v i le ,  en ssd himmelsk Veem od ,  en ssd D rs m  
ind  i F rem tiden . >

E u  M o rg en  vaagnede A gnes i Fslelsen af en 
let S m e r te . D e t  v ar den lykkelige D a g ,  paa 
hvilken hun saae den elskte Y n d lin g . H endes 
B ry s t  flog h o i t , ukiendte Fslelser blandede med 
en ssd S m e r te  bevcegede stg i hendes B a r m . O g  
dog havede hun sig op fra  sit Leie, og sagde sin 

Larec F a rv e l. H a n  forlod K lippen, uden ad 
ahne n o g e t, uden a t  frygte fo r noget- M ed  
M s ie  listede A gnes sig hen kil M u re n . N eppe 
kunde hun vinde S t ig e n  op. H u n  folte sig m a t, 
teve end nogensinde tilfo rn . Y ndlingen  forffrak- 
kedes, sSm han vilde flu tte A gnes i sine A rm e, 
for P ig e n s  blege Ansigt. H vordan  er det med 
d ig , A g n es?  spurgte h a n , i det han betragtede 
hende noie. J e g  veed det ikke, sagde hun og ry 
stede sagte med H ovedet. D e t  er mig saa syn, 
derligr. D e t  e r ,  som en nye V erden  sank hen i 
m in  S i a l ,  eller som jeg sank hen i en anden 
V erden . H vad  du har fo r ta lt  m ig om D sd e n , 
hvorledes Livet efrerhaanden afk raftes , Å rers ikke 
horer m ere, H ie t ikke seer m ere, F sle lsrn .fo rsv in 
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L e r; saa, saa er det med m ig. O g ved disse O rd  
vaklede hun i hans A rm e til  h ans B ry st.'-  H u n  
blev blegere. A ch , H e rm a n , sukkede hun med 
det sidste S m i i l ,  og kastede der forsm agtsnde H ie  
hen paa h a m , m ig sy n e s , jeg doer n u ! Lev v e l ! 
H u n  lagde de blege Laber k l  hans K in d ers  den . 
sidste N odm es S tra a le .  forsvandt a f  hendes K in 
der. O  vee! raab te  h u n ,  —  Fodselens sode 
S m e r te  angreb hende. H erm an  lagde heude sag
te ned i B lo m s te rn e ,  knalede ved S id e n  af hen
de, v a r  bleg som h u n ,  raab te  med frygtelig  A n- 
geft: A g n es! elskte A g n es! S k ab n in g en  om kring 
ham  forsvandt i D unkelhed. H a n  sank afmseg- 
tig  ned ved S id e n  a f  sin elflte P ig e .

E ndelig  horte han, soM lang t borte hans Ag- 
Nes's S te m m e  r a a b e : H erm an . H a n  aabncve 
H i e t ,  og i A g n es 's  A rm e , tryk t til  hendes m o
derlige B ry s t ,  laae en deilig D re n g . A gnes be
trag tede B a rn e t  med forfoerdede, m en uendelig 
fslsvm m e B lik . H u n  vadede det med H enryk
kelsens T a a re r , hun bedcekkede det med K y s. H u n  
havde endog over det forglem t den e lffteP n d lin g , 
som med um aalelig  Forfcerdelse betragtede dette



nye Skuespil., flog sine forskende Blik rundt om
kring, for at ssge, hvo der havde bragt Drengen. 
Agnes! raabte han endelig, hvad er det? Agnes 
hcBvde det henrykte Hie paa den Elskte; hun sag
de med frydfuid Stemme: denne deilige Skab
ning har jeg baaret under mit Hierte, og Her- 
man'og jeg vidste det ikke.

Du? raabte Hermann og sprang op, og i 
hans Hie traadte.den glade Bevidstheds Flammes 
Agnes, jeg veed det, o Agnes, jeg veed det, det 
er din Son, og du er hans Moder! du har fsdt 
hamdin Son! du hans Moder! Forgieves har 
din Fader stiult det for mig. Han kaldte den 
rugende Nattergal, naar den sad ved Siden af 
de ufiarede smaae Skabninger i Redet, dt 
Smaacs Moder. Som vore Kid i Dalen blive 
Modre, saa er du bleven Moder, og — nu sank 
han zittrende afGloede ned for Agnes's Fodder- og 
bsiede der broendende Anstgt ned ov?r den deilige 
Dreng, og omfattede tillige med bsvenSe Han» 
der sin Agnes r og Agnes! o dyrebare! o dyre
bare !' dyrebare! over Alt elskte Agnes! o Gud! 
hellige Natur! o Henrykkelse uden Ende! jeg et

- Mrg. ID. sH. G ' ' hans



hans F a d e r ;  det er m i n 'S s n !  vor S s n !  vi ere
h an s  F o ra ld re !  jeg k ^d u ! H a n  overstrsm m ede
B a r n e t  med K ys og T a a re r . H an  vilde rive  det
fra  A gnes. D e  holdt begge B a r n e t  om arm et,
de raabte tusinde G a n g e ,  og a ltid  lydeligere, oz
a ltid  gladere! F a d e r ! M o d e r ! - ,

B egge de Elskendes Lykke steeg til en u t« n -
kelig H o ide . E th v e r t M in u t  bragte uendelige
oa a ltid  nye Glcrder. D ren g en  aabnede sine
L in e  og A gnes v a r  glad.; D rengen  skreeg, og
A gnes g iattede paa tusinde A arsager til Han-
S k r ig .  V il  vor S s n  spise som v i?  spurgte hun
h u r tig :  H erm ann  bejaede d e t ,  og Agnes vilde
hente ham  de ssdeste F ru g te r . N e i ,  A gnes,
raab te  H erm ann  g lad , du har baaret ham  onder
d it H ie r te , og du maae noere ham ved dik H ierte .
A gnes saae smilende og rodm ende paa A ndlingen.
H a n  tog B a r n e t ,  lagde det ved A gnes s  fulde
B ry s t  i hendeS A rm e. D e n  S p a d e  om fattede
med sine smaae Homder det moderlige D ry s t ,  og
drak sin forste N<ering. O  G u d ! raabte A gnes
med frydstrsm m ende B l i k , hvor uendelig god
er ikke N a tu re n !  A ch , H e rm a n n , ach , jeg ah-
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nede ikke den ssde Lykke, ikke den M uelighed , 
a t  jeg selv, jeg kunde e rn a re  m it B a r n !  Ach 
hvad for et M oderh jerte  m aae ikke N a tu re n  have, 
a t  den gav m ig , hvad jeg neppe vovede a t  Snste, 
K ra f t  til erncere m it B a r n  ved m it H ie rte  med 
m ir B lo d .

Under disse S a m ta le r ,  under disse uendelig 
store og dyrebare N ydelser var D ag en  forsvunden. 
D ren g en  hoengre nu for fsrste G an g  ved. A gnes 's  
B r y s t ,  og d rak , som A ften lu ften  hcrvede sig. 
D a  bad V ndlingen den elskende M o d er a t  gaae 
med ham i H y tten . D e  sadde endnu bestandig i  
de B lo m ste r , blank hvilke A gnes v a r bleven M o 
der. A g n e s , den m alte  A gnes.re iste  sig med 
M s i e ;  s ts tte t paa H e rm a n n , vg betragtende 
B a rn e t  med kiarlighedsfulde B l ik ,  gik hun sagte, 
ledsaget a f  hendes E ls s te , ind i H y tte n . D ren« 
gen slumrede og Agnes lagde ham sagte paa hen
des Leie, og begge Foraldrene stode H aand  - 
H aand  ved den S  maae og med S a l ig e -  Folelser 
saae ham slum re. M ed  eet vendte H erm ann  sig 
forstrakket til AgneS. M e n ,  A g n e s , spurgte 
him uroelig o - ssrg e lig , hvor stal D ren g en  blive

S a  a f?



. a f ?  A gnes A ie  funklede i en helere F lam m e. 
H v o r?  spurgte h u n , her ved dette H ie r te ;  ved 
dette D ry s t - som erncrrer h a m ; ved denne B a r m , 
som gav ham Liverl Lad ham  kom m e, vor 
v a r l i g h e d s ,  vor Lykkes F iende! M i t  Liv m aae 
han r s v e ,  men m in S o n  ikke.

M e n ,  sagde H e rm a n n , os vil han evig ad» 
s tille , paa en hsiere K lippe vil han flabe dig, 
og jeg v il  doe a f  S m e r te .  O g d u ,  A g n e s , og
d u ! A g n es! lad os —  flye.

Z  dette A irb lik  lod A gnes's N a v n  i H aven . 
D e t  v a r R ybezahls S te m m e . Agnes blev blegi 
H u r t ig !  hviskede h u n , og rev D akket a f  hende- 
A e n g  o p /  stiu l dig der med m m  S o n !  her! 
P n d lin g en  tog  D ren g en  ved sit D r y s t ,  ffiulte sig 
i  S e n g e n ,  og A gnes drog D akkct let over begge 
de E ls tte  og fisi faa Aanden i  M sd e . Ach 

' tænkte h u i i ,  hvad for en ond Skicebne bringer 
ham  saa tidlig tilbage. H u n  samledd al hendes 
M o d  for ikke a t forraade sig. S a a  t i l ig ? spurgte 
hun  smilende og gav A anden H aanden. S a a  
bleg —  A g nes! spurgte R y b rz a h l, i  det han 
betragtede hende noie.

J e g



' Z eg  befandt m ig ikke vel denne M orgen^ 
m m  nu er a lting  gok. Z eg  er dcn lykkeligste 
C kabning  i heele N a tu re n .

F ord i du med m ig er den reneste, som kan 
toenke sig lykkelig, meener jeg. - M e n  h o r ,  kioere 
B a r n ,  sat dig her ved m ig , e lle r , —  Luften er 
saa skarp —  lad os gaae ind i H y tten . A gnes 
satte sig strax p a a .e n  G rc rsb a n k , og drog h am  
ned ved S id e n  a f sig. , Nybezahl vinkede med 
A ienbrynene, og den skarpe V in d  tau g . E n  blid 
skien Luft omsusebe P ig en - S a a  usoedvanlig 
tidlig i D a g  l spurgte hun endnu een G a n g .

D e t  var virkelig nogle T im er tid ligere, end 
han p le ied e 'a t kom m e; og der havde  n a tu rlig e  
A arsager. Aanden havde i D a g  a tte r  disputeret 
heftig med Filosoffen om A gnes. S e e ,  sagde 
h a n , e ftc ra t han endnu en G a n g  havde skildret 
ham  A g n es 's  T ils tan d , see, ikke det mindste 
S p o r  a f  K iarlighed  vaagner i hendes B ry s t . 
D u  maae alksaa tilstaae m ig , a t  du har taget 
F e il?  J e g  tilstaae det! raabte den gamle B dl«  
d u in , det kan jeg ikke. D e t  er u m u e lig t, a t  
det er saalcdeS, som bu forkalker. A gnes er ikke
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lykkelig, eller om hun virkelig er lykkelig , saa 
h a r  Kicerlighed g io rt hende lykkelig; n aa r hun 
in te t onsker uden for K lip p en , saa holder K ia r-  
lighed hende fast d e r , og har bedrager dig.

B ed rag et m ig ! kicere B a ld u in ,  dn ta ler i 
V ildelse. Z  heele Egnen er ikke er M enneske; 
og levede end Tusende d e r ,  siger jeg dig. K lippen 
er saa g la t ,  a t ikke en Fugl kan bygge Nede i 
dens Vcegge. D erfo re  staaer jeg dig inde, ar hun 
ikke v eed , a t der foruden hende og m ig lever et 
M enneske paa J o rd e n .

S t r id e n  blev hidsigere. B a ld u in  meenre, 
a t  R ybezahl havde got ved a t  fortoelle om en P ig e ,  
som ingen saae uden han alleene. O ,  gode V en  
raab te  Rybezahl hidsig, n aa r det ikke er s a a , saa 
v il jeg overbevise dig o m , as du er en N a r  med 
din Kicrrligheds A lm agt. J e g  vil hente dig P i 
gen. H u n  skal desuden nu ib lan t M ennesker, 
og du skal see, hvor frem m er der vil v are  hende, 
n a a r  hun faaer din S s n  a t see, i hvor skisn han 
end e r. N u  paa S te d e t  vil jeg henre hende. 
H a n  oppebiede ikke den G am les  S v a r .  H an  
forsvandt for a t hente A gnes.
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D e r  sad han nu  altsaa med Agnes paa en 
G ra sb a n k . S m ile n d e  kog han ved hendes 
H a a n d : du har R e t, kiare B a r n ! jeg kommer i  
D a g  tid ligere  end sædvanlig, og det to r d in  
S k y ld . D in e  S a n d se r  har vel sagt dig d e t , det 
er ikke den hele J o r d ,  denne H ave kil hiin  M u u r .  
J e g  havde mine A arsagrr til a t  fortie  dig det. 
M e n  nu vil jeg fore dig ind paa Jo rd e n .

A gnes h s r te  henrykt ril. A lt  vilde hun  
falde ned for hans Fsdder og opdage ham  a lt . 
D o g  giorde hun fsrst endnu nogle S p o rg sm a a le  
med tilsyneladende Ligegyldighed: paa J o rd e n , 
flger d u?  ikke s a n d t, der gives M ennesker der, 
som jeg ?  N e i ,  klare A g n e s , svarede R ybezahl 
sm ilende, vi ere begge de reneste fornuftige S k a b - 
ninger paa J o rd e n . K v in , A g n es , flaae dine 
A rm e om m in  H a ls . J e g  vil saa bare dig paa 
J o rd e n . N e i ,  raab tr A gnes i det hun soer t i l 
bage, jeg vil ikke see J o rd e n . N e i ,  n e i ,  ingen  
M a g t  skal bringe m ig herfra. D e t  er m in V er« 
b e n , her vil jeg leve.

 ̂ Rybezahl b ad , g rad . I n t e t  hiasp. A g , 
M s blev derv ed , hun vilde leve paa K lippen.
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A anden ssgte a t  vakke hendes N ysg ierrighed . 
F o rg iav es. A gnes blev ved alle hans Forta llinger 
om h o rd e n s  S k isn h ed e r gandske ligegyldig. 

,H an  m aarre gaae videre. M e n  hvorledes, A gnes, 
om der" nu levede M ennesker som du og jeg paa 
J o r d e n ?  hvad d a ?  E nd  ikke da?  sagde A gnes. 
J e g  vil ikke forlade denne K lippe. S ld k  ikke. 
N ybezahl begyndte a t afm ale hende M enneskene 
.med be nydeligste F a rv e r. F o rg iav es. A gnes 
vilde ikke- N ybezahl erklaredr endelig efter.tusinde 

.frugteslose Forssg  den arm e P ig e  gandske ro r, 
a t  hun nu m aatte  forlade K lippen med det G ode 
eller med M ag t- E fte r  hans V ink sank tillige en 
D eel af M u u ren ^  og han forte hende ril K anten 
a f  K lippen. H u n  saae den vide S le t te  ligge 
fo r sig ved Glcmdsen a f  den nedgaaende S o e l .  
H u n  blev ikke nysgierrig  efter a t see den narm er« . 

N ybezahl om fattede hende med er m ag tig t
V asen s  S ty rk e .

Ach! raabte hun lad m ig i det ringeste ferst
sige m in dyrebare Eensomhed —  F arvel. H an
satte hende ned. H u rtig  u d fan d t h un  et M iddel,
ril uadssilt fra  sin Elskke, og sit B a r n  a t forlade

K lip-



Klippen- H u n  saae med roedselfulbe B lik  ned Z 
A fgrunden. D e t  svim ler, for dig ved denne 
D y b d e , sagde A anden. J a ,  raab te  Agnes h u r
t ig ,  Let svim ler for m ig! G v t ,  jeg v i l ,  n aa r du 
befaler d e t, men und mig kun a t forlade K lippe« 
paa en M aad e , som synes m ig sikkreft. S e e ,  jeg 
v il fa ld e , naar jeg seer A fgrunden neden under 
m ig. Z eg  vil lagge mig i m in S e n g ,  drag« 
Doekket over m it A nsigt, og du  boerrr mig dam ed  
S e n g e n ,  hvorhen du v il.

N y bezah l, smilede og bevilgede det fryg t
somme B a r n  det. A gnes f ls i , m en, sagde hun  i  
det hun vendte t i lb a g e ,  lov m ig , a t  du ikke 
tager Doekker b o r t ; jeg vilde ellers styrte ned a f  
S k r a t .  H an  lovede det. H u n  flsi i H y tten , i 
hendes K am m er. R ybezahl vilde med hende. 
H u n  bad ham a t blive tilbage. T h i, sagde h u n , 
hvorledes kunde jeg lcegge P ig  ned i en M a n d -  
Noervcerelse. H an  lovede det. K ald  da paa m ig 
n aar du ligger.

H u n  flsi i sin H y t te , i H e r m a n n  A rm e, 
som bleg og zittrcnde endnu laae under Doekket. 
H u rtig  kastede hun sig ned i S e n g e n . H u n  rakte
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B a rn e t  det m oderlige B ry s t for a t  afholde det 
f ra  ar skrige. H u n  stutrede begge A rm ene om 
den Elskke, trykte ham  fast til sig , sagde ham  
med et par O rd  deres Reise fra  K lip p en , og bad
h a m ,  a t  vare re t ro rlig . D e rp a a  raabte h u n : 
R y b e z ah l! jeg er fa rd ig .

A anden traadte  ind i K am m eret. N u ,  sagde
h an , du har ogsaa tilgavns indpakket dig. S a g te
sank H y tte n  ru n d t om kring S e n g e n . Rybezahl 
havede den sagte i  V e jre t paa sit H o v ed ,  svang 
sig med den i Luften, og tog V eien  igiennem Luf
ten  t i l  B a ld u in S  H y tte . U nderveis fald t det 
ham  ind a t  overraske A gnes. H u rtig ,u d b red te
h an  en flummervakkende D u f t  run d t om kring 
S e n g e n . A gnes sov ind ved sin Elsk es B a rm , 
om sluttede ham kiarlig  og fast. V ed hendes 
B ry s t  hangte det speede B a r n  sovende, og H er
m ann  overvunden » f dets T ry llckraft trykte sine 
Laber til AgneS's P a n d e . - M ed  sine A rm e stukket 
om  det skionne Liv sank han i den dybeste S s v n ,  
og faae M in u te r  derefter tvang Nybczahl sig med
sin B y rd e  igiennem  Luften ,  i det sig selv aab-

nende
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nende K a m m e r , og satte S e n g e n  ned ved S id e n  
a f  den forskrækkede B a ld u in .

H er er P ig e n ,  raabte N y b ezah l, her i 
S en g en . H un  sover den dybeste S s v n ,  og hun  
skal sove, til din S o n  kommer tilbage. N a a r  
kommer h a n ? D u  stal see, selv n a a r 'h u n  seer 
din S o n ,  vil hun dog bede m ig a t bringe hende 
tilbage paa sin K l i rp e , som hun med T sa re r  har 
fo rlad t. E ller n aa r S y n e t  af P nd lingen  vakker 
K iarlighedens dsde K ra ft hos hende; v e l, saa 
har v i dog den S p a s ,  a t see en fsrst vaagnende 
K larligheds N a tu ru d b ru d .

E n  forsi vaagnende K ia r lig h e d ? sagde V al« 
du in , og det lid t spodst.

D u  vil ikke rroe det? du stal altsaa see og 
erfare der. N a a r  kommer din S o n ?

S a d v a n lig  naar det er m srk t. M e n  lad 
m ig see P ig e n . H an  tog far i D akket.

Lad hende vare bedakt, jeg har lovet hende 
det. H u n  stal selv afkaste D a k k e t, n aa r bin 
S s n  er her. Hvilke S p r in g  v il ikke F y ren  
g io re , n aar han nu endelig saae en P ig e  hvis 
T ilvareise  han kun ahnende sn s trd e . A gnes

siunu



L um rede endnu bestandig under Dcekket; det blev 
M id n a t ,  og H erm ann  kom ikke.

Rybezahl blev u taalm odig . H u n  skulde 
v aa g n e , raabte han, oz i M orgen  stal hun vcekke 
Lin S s n ;  th i han kommer fo ikke. H a n  vinkede 
ined H aanden. S o v n e n  fo rsv an d t, og er dybt 
gabende S u k  lsd  under Dcekket. A gnes! raabte 
A an den , vi ere paa rette S te d .  Kom  frem . 
A gnes taug . A g n es! raabte endnu en G an g  
A a n d e n , v i staae paa fast G ru n d . P i g e ,  kom! 
N u !

Ach G u d !  sukkede A gnes uden a t bevcrge 
Dcekket. N e i ,  nei, jeg kan ikke.

D u  kan ikke, raabte A an d en , saa kan jeg. 
N u  G a m le , nu  stal du se e , a t du er en N a r .  
H an  rev Dcekket fra  de Elskende og soer lydelig
skrigende tilbage ved S y n e t .

A gnes havde med den eene H aand  om fattet 
det spade B a r n ,  som roelig ved det moderlige 
B ry s t  drak sin N a r in g , med den anden havde hun 
o m fa tte t den gamle B a ld u in s  S s n .  H endes 
W f ig t  laae paa  hans B ry s t. Y ndlingen havede 
halv  bedende, halv truende sir Ansigt i Veirec
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til N ybezahl. T i lg iv ,  underfulde taabte
h a n , tilgiv den allerSmmeste Kioerlighed. O  tllZ 
giv m ig , raabte A gnes. Kicerlighed betvang 
m it H ierte . -

B a ld u in  stod forfcerdet d e r , ligcsaa fo rften  
bedes 7landen. H vorledes gaser der t i l ? raab te  
B a ld u in . H vorledes kommer du til  PigtzN j  
S e n g e n ?  spurgte A anden.

K icerlighed! raabte begge de Elskende Pag 
een G a n g , reiste sig o p ,  og kastede sig bcgge den 
eene i den andens A rm e ned for A andens FSdder. 
O  tilgiv mig for dette uskyldige B a r n s  S k y ld , 
tilgiv den omme M o d e r.

M o d e r!  spurgte N ybezahl endnu forfcrrdek. 
D u ,  M o d e r!  til dette B a r n !  og han F ad eren ?  
stig m ig 'h vo rledes?  hvorledes er du koMmen paa 
K lippen. B egge de G am le  h s r te  nied'stedse stU 
gende F o run d ring . D u  H yklenndr, raabte Aan« 
d e n , d u  kunde saa bedrage m ig ?

Ach, Kicerlighed sukkede Agnes^
B a ld u in  omfavnede hans S o n .  S e e r  bu 

n u ? sagde B a ld u in  med en betydende M im e  til 
A anden.

R y - *

*
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R ybezahl loe h s i t .  S a n d e lig  raabte h an , 
- u  har seiret over m ig ,  og jeg tilfo re r dig endda 
oven i K isbet B eviset fo r din S e ie r  paa mic 
H oved. N u  d a ,  raabte h a n , n aa r jeg ikke v ar 
i  S ta n d  til a t  vogte en P i g e ,  saa er vel in te t 

'M enneske. S a a  rag bin K o n e , H e rm a n n , jeg 
«r hendes F ad er. K lippen og m it Venskab v a re  
EderS B ru d essa t. H erm ann  sank glad i A gnes'S  
A rm e. B a ld u in  signede sine B s r n  og sin S o n ,  
ueson. R ybezahl ra a b te ; det seer jeg . N a tu re n  
gav K terlighed  sin heele A lm ag t. O g ,  raab te  
A gnes og H erm ann  i det de omfavnede hinanden, 
den gav elskende H ie rte r  H im m elens S a lig h ed s

L. B .

D en n e  S c e n e  a f  en hidindtil n trykt R o 
m a n , tagen a f  M aanedsskrifret D e r  K osm o
po lit onss'k O versetteren  m aatte i lige G ra d  
m oere Euphrosynes L eserinder, som den har 
m orre t tvende a f  O verse tte rens V en in d e r, for 
hvilke han forsi laste den. D ersom  den heele 
R o m an  ligner denne R ap so d ie , der i O verset
terens Tanker kan leses som et H eelt for sis selv,

da



da skal han og oversatte b en ,  n aa r ben enganz 
udkom m er. O v e r s e t t e r e n .

F r a g m e n t .  > . ,
Af F ru  Silsverbjelm .

* ^)v ad  var da m in Lidelse? S k ja b n e n s  F o ru re s  
te lse r? —  N < i, In d b ild n in g e n s . M e d  en o v r s r t  
Fslelse strakte jeg m it forskende A ie  over et R n m , 
som ei tilkom m er m ig. A lt v a r frem m ed , —- 
a lt  forsgede m in Roedsel. S  eblik indbefattebe 
S e k te rs  S k ja b n e  og jeg daanede a f  S m e r te . —  

O g  nu  —  disse R adselens D age forsvinde. 
T sa re rn e  standses, og jeg begynder a t  smage Fre- 
dens salige R o . E n d n u  om given a f  bsjende 
S to r m e  foler jeg ej dereS S u se n  i m in S i - l . »
D e  true —  jeg kan ej fo rstrak tes. H aabet, den 
ssdeste af alle Folelser, m odsatter stg deres J n d -  
t ry k ; og jeg seer, a t det Noervarende er tu n g t ene 
i S a m m e n h a n g  med et T ilkom m ende. D e tte  
sorstrakker m ig ej meere. —  J e g  troer, jeg dyr
ker et Forsyn. H an  befaler over aste stabte V ase
n e r :  —' de lyde. Uden hans almene S ty re ls e

skulde



skulde D s lg e n  drukn« D a le n , S to rm e n e  odrlcrgge, 
Lynet k nuse : hele N a tu re n  komme i F o rv irrin g  
og U o rd en , jeg seer de P a rk e r , som i tredive A ar 
have givet m ig F o d e , —  den H y t te ,  som lige- 
saalange havde beskyttet m in H vile. F o randrin 
ger herske d e r , m en endda tjener A lt til sin B e 
stemmelse. M ed en s H y tten  celdes, voxe de G r a 
n ers  som skulle give m ig ny t Lcr mod V in te ren s  
hastige  J l in g e r .  —  Z eg  veed ej hvorhen Skjcrb. 
« e n  fs je r m ig ; men jeg veed, a t den styres a fF o r-  
sy n e t, og jeg er fornoick. I  D a g  siraaler S o le n  
med tn fortryllende P r a g t :  i M o rg en  indsvsbeS 
den kanske«imSrke S k y e r — B jerg e  b av ev ed T o r- 
denenS B a ld e ,  Lynet g jennem tranger de tatteste  
L unde; —  men N adselen forsvinder —  P a rk e n  «r 
so rsriffet —  Luften er renset: —  A lt dette tjener 
til  a t  holde N a m re n  vedlige. S o r g  og G lad e  
omskifte i m il Liv. B egge opilde m in S i<rl. 
J e g  kunde ej vare  M enneske uden Fslelser og 

^ ^ e e l t a g e l s e , ej lykkelig uden a t have p rsve t 
Ulykken.



A d s p r e d t e  Ta nke r .
Af Fru Silfoerbjelm .

E r  et glad Liv ej mln Lob, saa kan jeg v«re 
lykkelig ved ek roligt.

Det er lettere at taale en Ven, som har
foruremk os, end den som har funder os skyldige 
t Brede.

En Urimelighed er der jo at paastaae, at et 
Menneske ligesaavel kan vcere, som synes saadank 
som det vil? De kaadr Fejl, som nage vort Znder-

^Aaes. r B. 4H. T  . st.



ste, under Udsvelse de stsrste Dywr, ere os med- 
fedte*): og den som aldrig har behovet at dslge 
sig, har enten aldrig varet i nogen Fristelse, eller 
ogsaa aldrig vel gjennemgaaet den. Udsiden for« 
varer jo Kjarnen?

Alt for faa Omsorger ere ikke nyttigere end 
for mange. Mennesket kan umuligen vare uden 
Bekymringer; og de ufornedne volde mere Lede, 

end de nsdvendige.

Det egner ene en svag Dyd ak vare frem
med for sig selv: og selve Beskedenheden, som 
saa sjelden er ffilt fra Fortjenesten, er en delikat 
Overbevisning, som oplsfter Sialen over alle
Vidnesbyrd udenfor sig.

F r o -

>
i

*) Dette er en urigtig Satuing: 
ville, hvad den - sr ville.

enhver kan
Ud S.



F r o k o s t e r n e  i L a n d s b y e n .
Anden Frokost.

Klosteret o g -e n  lille Lund.

vi vare samlede i B uegangen  om kring
Theebordet, tog vor elskelige lille G am le  saaledeS 
O rd e t:

T ro er D e  yaa S t je r n e r ?  jeg, mine V en n er, 
jeg for min P a r t ,  kroer d e rp aa ; jeg smigrer m ig 
selv med a t have e n ,  og D e  vil alle v are  enige i  
a t  jeg har G ru nd e  derfor- M in  S t je r n e  vilde da, 
a t ,  for bedre a t faae mig til a t glemme og bedre ae 
bringe m in unge M a n d  a f  re tte  V ej —  ( th i  han  
havde for ar see mig forssg t alle de M id le r .  E l
skov og D aarlighed  opfinde) udtamkte m in F a r 
broder a t  fsre  m ig , uden L a rm , til Abbediet 
P o n t  - a u x - D a m e s ,  hvor han havde Forb in 
delser.

Abbedinden gav ham sit O r d , a t  jeg skulde 
vcere utilgængelig og usynlig fo r alle M a n d fo lk ; 
og saameget som det beroede paa hende, blev jeg 
det hun havde lovet. M in  F arb roder havde 

. betroet hende a t jeg havde i H ovedet et lidet K o rn
T s  kjerr-
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kjarlig  G alskab , som jeg maakte helbredes a f, 
sagde h a n ;  og K æ rlighed  var Abbedinden en T o rn  
i  S je t^  J e g  veed ikke hvad den havde g jo rt 
hende; men den Ulykkelige kunde ikke uden a t 
gyse hore dens N a v n . G u d  vcere hendes S j a l  
naad ig ! hun vaagede saare nsje over m ig ; men 
denne A arvaagenhed forulejligede mig ikke det 
m indste , th i jeg  havde hverken M iddel til eller 
H aab  om a t give det eneste V asen , jeg tankte paa, 
E f te rre tn in g  fra  m ig.

H a n  m aa v are  bleven t r a t ,  sagde jeg , a f  
a t  kalde m ig med A jn e n e ; og m istvivlende om a t  
see m ig ig jen , m aa han have glem t m ig. Ak! 
han har g jo rt vel. H v i kan jeg ikke ogsaa glemme 
h a m ! I e g  havde taget med m ig m in eneste T rs s t ,  
den lille V a g te lh u n d , som jeg havde fra h a m ; og 
det v a r  d en , der m odtog mine K lager. D en ne  
F ornsje lse  blev m ig m is u n d t;  og faa D ag e  
efter m in Ankomst betydede Abbedinden m ig, 
a t jeg maakte skille m ig ved den. Hverken mine 
T a a re r  eller mine B s n n e r  kunde bsje hende og 
hele Klosteret var V idne til m in T rssteslsshed .
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Kjoere lille F lo re tte !  H avde m an i sinde a t 
drukne dig, eller overlade dig til deForbigaaende-! 
Lykkeligviis foreflog en a f  mine Selskabssystre, 
som tog D eel i m in S m e r te ,  m ig , for a t fo r
milde d e n n e , ar sende F lorette  til sin M o d e r og 
anbefale hende den. H u n  var fra  R o sa y , err 
liden B y e  noerved K losteret; og n aa r hendes M o 
der kom ak besoge hende , vilde hun bringe m m  
lille V ag te lhund  med sig; jeg skulde undertiden see 
den igjen. D e r  var for mig en usigelig T rs s t , 
og jeg betrag ter som et Forvarsel den Fornsjelse- 
jeg folede derved. J e g  sendte da F lo re tte  tik 
m in V enindes M o d er. B re v e t hvormed jeg led
sagede den skulde have bevceget dem til  M edynk. 
Abbedissen selv blev r s r t  derved; th i m an skrev 
in te t som hun jo saa e : saadan var K losterets Lovt.

J o m f ru  N u i f y  (det var det unge F ruen- 
tim m ers M a v n )  var langt f r a ,  a t vide hvilken 
N et hun havde erhvervet sig tik m in E rk e n d tl ig 
h ed ; hun folede ikke V ard ien  a f  den S k a t ,  der 
v ar hendes M o der betroet; og n aar jeg sukkende, 
med T aarer i S jn e n e , talede om F lo re tte , loe 
hun over m in B a rn a g tig h e d .. H u n  v ar meget

T  z  lykke-
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lykkeli-! H u n  havde fra  sit V indue in te t seer som
1

m artrede hendes H jerte .
D e  begriber m it H jertes T ils tm d . H vad  

v a r  der bl« ver a f  hin ulykkelige unge M a n d ?  
H vad  ttknkke han om m ig? T ankte han endnu paa 
m ig.  ̂ H vorm eget var han ikke a t beklage, om 
han  elstede mig bestandig! og hvorm eget var jeg 
det ikke, om han ikke elst.de m ig m ere! Disse 
Z d eer forfulgte m ig , forlode m ig ikke mere hver» 
ken sovende eller vaagen ; og im idlertid  v a r Gjen» 
standen for m in U ro ikkun et P a r  S m a a m il fra  
m ig .

S o m  T oldcontro lleur i M e a u x , og i den 
Tanke a t  jeg bestandig var i Fcengsel hoS m in  
O n k e l, fo rta redes han a f  K æ rlig h e d , a fZ E r«  
g je rrig h ed , a f  U taalm odighed efter a t  komme 
frem  og a t kunne tilbyde m ig en Lykke anstandig
nok til a t erholde mig a f  mine P aaro ren d e .- >

D a  hans E m bedsforretn inger endelig en 
G a n g  havde kaldt ham til N osay, og han befandt 
sig i et af de S e lsk a b e r ,  de smaae B y e r  danne, 
seer han paa S k jsd e t a f  et a f de Fruentim m ere
fom vare tilstede en. V ag te lhund  gandste liig den,

ha«



han havde givet mig. Ligheden tiltrakker fig 
hanS Opmarksomhed; han narmer sig, han hol
der af den lille Vagtelhund, han lovtaler denS 
Skjsnhed, og i det han holder af den, gjenkjan- 
der han den Djalde, det Halsbaand, hvormed 
han havde smykket den. 9 ! Madam, udbred 
han ivrigen, hvorfra har de faaet den nydelige 
lille Hund?

Fru Nuisy snstede intet hellere end at for
talle dens Historie. Ak! sagde hun, der er af 
Medynk at jeg har forundt den Fristed. En ung 
Person, min Datters Seljkabssyster, havde bragt 
den med i Klosteret, hvor de ere sammen. Klo
sterlovene tillade hende ikke at beholde den der. 
Det stakkels Barn vidste ikke til hvem hun skulde 
brtroe den; hun var utrostelig. Min Datter 
har et godt Hjerte; hun kunde ikke see hende i 
denne Tilstand, uden at rsres over hende og begge 
to bade mig bare Omsorg for delte uskyldige Dyr, 
som, uden mig, skulde have varet forladt. For 
ar gjsre sin Fortalling mere bevagelig, lod hun 
mine to Breve taft (thi jeg havde skrevet hende 
nok et for at takke hende for den Gjastfrthed, hun

T 4 havde
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havde vadet saa god at undeFlorette) eg asie bleve 
bevagede derved.

Jeg overlader til Dem at forestille sig det 
Zndtryk, saa haandgribelige Vidnesbyrd paa den 
Pris jeg satte paa min unge Elskers Gave, gjorde 
paa ham. Med et skromtet Smiil over den 
naive Folelse, som herskede i mine Breve, bad 
han om felv at lase dem; og i sin overspandte 
Henrykkelse, slugende med Hjnene disse Trak 
gjorte ved min Haand, tilbedende denne Under- 
skrift, Philippine Ve Volsan, som han 
for forste Gang saae, var han narved at doe af 
Langsel efter at kysse den. Men denne Langsel 
holdtes tilbage af Frygt for at robe sig.

Han indlod sig temmelig i Samtale med 
Fru Nuisy, talede med hende om hendes Datter, 
loddende sige alt hvad hun vidste, og alt det han 
vilde vide om der Kloster, hvor jeg var Fange. 
Hun holdt udfsrligen Lovtale over den fuldkomne 
Tryghed, Uskyldighed der nsd, over Fru Abbe
dissens Aarvaagenhed, over hendes yderlige 
Straughed i at ak forbyde al Adgang, at 
Udvortes Forbindelse; og Slutningen blev, ae

en



en strangJndelukkelse, ug jennem krangeligeM ure, 
endog utilgangelig t T ra l lv a rk , og uovcrtalelige 
D srv o g trrffe r  adskilte mig fra  hende : sorgelige 
E jenstand  for B e tra g tn in g e r !

J e g  var d e r , derpaa v a r han sikker; men 
el uforsigtigt og fejlflaget Forssg  paa enten a t 
skrive mig r i l ,  eller a t sce m ig ,  skulde udrive 
m ig fra detre K lo ste r, og fsre  mig langers fra  
h a m , uden a t han skulde kunne gjenfinde min« 
S p o r .  E n  him m elsenbt Lykke var denne korte 
Afstand imellem hans P o s t og m it O pho ldssted ; 
en endnu meget forunderligere v ar M s d c t a f  den 
lille H und : men jo kostbarere denne Lykke var 
h a m , desmere maakte han holde paa den.

F sren d  a t angribe P la d s e n , begyndte han 
med a t bespejde Forskandsningen og alle O m gan
gene. I n t e t  H aab om a t trange did in d , in tet 
H aab  engang om a t narm e sig til T alrg itterek . 
H an  opdagede endelig, a t unge B sn d erp ig e r fra  
A vlsgaarden i Nabolaget, bragte til K losteret 
snart P o tte r  med F lod e , og snart B lom ster eller 
F ru g te r  som K losterets K ostgangerinder kjobte 
ved T ra lvarke t. H an  v a r b lo nd , det har jeg

.T 5 alle-



allerede sagt D e m , og havde e n d n u 'p a a  H age« 
disse D u n n ,  som er en smuk HudS B lom ster. 
H a n  saae in te t le tte re , in te t sikrere a t g js r e ,  end 
a t  klade sig som B o n d ep ig e , og, med B s t t e  paa 
H ovedet og under A rm en en K u rv  fuld a f D la a ,  
blomster og R oser, a t fremstille sig vrd KlostercrS 
T aleg itker.

J e g  indfandt mig der med mine Selskabssy
s tre ; og u ag te t jeg ikke havde seer Closan uden 
tem m elig langt f ra , gjenkaldte disse blaa O jne  og 
disse blonde Lokker mig hans B illede. D en  letteste 
Lighed skulde have varer nok til  a t tildrage sig 
m in O pm arksom hed; men jo m ere jeg betragtede 
h a m , deS stsrre blev m in  B evagelse. E ndelig , 
im edens m ine S elffabssystre  fore over B lom « 
sterne fastede jeg m ine S jn e  paa h a n s ; og et F o r
s tåe lsen s  Hjekast v ar for mig et Lysets T ra k . 
N u ,  Z o m f lu e ,  afkjsb m ig mine B lom sterkoste, 
sagde han til m ig med en sagtnet S te m m e ; see 
der er e n ,  jeg omhyggelig har bundet. J e g  tog 
d en ; og i det jeg betalte d en , saae jeg skreven i 
-e n  H a a n d , han rakte m ig : d e n  e r  for D e m . 
A ldrig  folede jeg flig Bevagelse- D e t In d try k ,



mkt H jerte  modlog ved Lydsn a f  denne sm m e 
S te m m e , som jeg for fsrste  G a n g  h o r te ,  den 
Henrykkelse hvori jeg v a r ved saa ncer a t see disse 
a f  K jarlighed besjalede Trcek, disse S jn e  ganste 
gnistrende a f  L ue, og paa samme T id  F ry g t fo r 
a t  en a f  mine Selstabssystre  eller vore P aapas«  
serinder stulde blive vaer hvad der foregik i ham  
o g i  mig selv, k o rt: Gloedens mest levende og 
F ry g ten s  mest isnende K ra ft paaforte mig e n D a v e n  
som skulde have fo rraad t o s ,  ifa ld  Klokkens Lyd 
ikke havde afkortet S c e n e n .

M in e  Seljkabssystre tcrnkte t i l  Lykke ikke 
paa  m ig. B s t te n  og K urven  havde h u rtig  Af» 
f a tn in g ; m an talrbe ikke uden om B lo n d in e n . 
og jeg fik a t v id e ,  a t hun havde lovet a l komme 
igjen tre  D age efter C hristi Legems A fren , og a t 
medbringe B lom ster i O verfisdighed t i l  a t  pryde 
K irken og A lteret n u d .

E ne i m in C elle, overgiver til m ine B e 
trag tn in g er, eller, bedre ta le r , overladt t i l  m in  
Kjoerligheds G a ls ta b , beundrede jeg hin S t je r n e  
der syntes a t styre vor Skjoebne, og a t beherske 
oS begge, da jeg ved a t  lose min Blom sterkost

sor



fo r a t scrtt« ben i V a n d , opdagede under det
/

S i v  som knyttede B lo m ste rn e , et B a a n d  a f P a -  
p i i r ,  hvorpaa vare skrevne disse O r d : ^ H im le n  
elsker o s ,  kjcere P h il ip p in e ;  den g js r  Under for 
oS. V ore Fjender troe ar adskille os og —  for« 
ene oS. J e g  har er E m b ed e . i M c a u r , som er 

. ikke langt herfra. D c r  er i N o say , a t  jeg fik a t 
v id e , chvor D e  v ar skjult. D e re s  Abbedisses 
H a a rd h e d , h a r ,  ved a t stille D em  ved den lille 
H u n d ,  D e  vcrrdiger a t holde a f ,  sendt mig Hen 
fo r a t aabenbare mig D eres  Opholdssted. K æ r
lighed har lader mig finde dette M iddel tik atssee 
hinanden. V ore H jerte r ere indbyr des bekjandte. 
V i  have vidst, a t vi elstede h in an d e n , f s r  v i 
kunde sige hinanden det. Lad vs dog forsikre 
hinanden en uforanderlig  B estand ighed ; B egge 
cre vi uden Forceldre, uden F o rm u e , men begge 
erdelbaarne; det er nok. M in  F lid  og en S m u le  
T id  stal staffe os en ssrgfrie F o rfa tn ing . H aab  
og M o d , det er a lr hvad Kjcerlighed behsver. 
J e g  behsver begge D e le ; m rgt mig ikke et O r d ,"
fom giver mig dem.

H ippslM e Llosan.
Hun



— ZS-I

H vo vilde have vcrret umenneskelig Nok ril 
s t  nag te  ham det, dette saa e fterh igedeO rd?  J e g  
strcebte im idlertid a t blande Fslelse med F o rn u ft. 
J e g  tilstod ham , a t jeg var ro r t  ved den G odhed, 
han havde endnu at syss-lscette sig med m ig ; m en 
jeg beskyldte ham for Uforsigtighed. J e g  frem - - 
satte for ham Farligheden af et Kunstgreb der 
skulde have gjort mig til en Fabel i K losteret, 
om det var blevet opdaget; og jeg endte med a t  
raade h a m , for hans og for m in R o lig h e d , a t  
glemme en U lykkelig, som levede kun a f  en F a r 
b ro d e rs , en Form ynders V e lg je rn in g er, og som 
deraf burde og vilde vcrre afhang ig . S a n d t  a t  
sige , haabede jeg nok at mine R aad  ikke skulde 
blive fu lg te .

. T re  D age ester lod han sig igjen see m idt i 
en S vcerm  a f  unge D sn d e rp ig e r , som kom om 
kaps med B lom ster a t bcstrse K losterets Kirke. 
O m sorgen for dermed ar smykke Alterer blev 
betroet rit Kostgcrngerindcrne, og under N o n 
ners Opsyn vare vi tilligemed B onderp jgerne , 
den halve af den lykkelige D a g ,  sysselsatte med 
K ran d se , B a a n d  og Duske as B lom ster.

See



S e e  her ere vi d a ,  m in unge Elsker og jeg, 
paa K nae for A lte re ts  F o d , ligeover for h inan
den, skilte fra  hinanden blot ved en K u rv , hvoraf 
v i valgte B lom ster. B egge vore Hcrnder svcevede 
uden O phor om imellem disse B lo m s te r , uden a t  
torde rs re  hinanden. O m rin g e t a f  V id n e r , har 
jeg i m it Liv a ld rig  vceret mere uro lig  og bcrvet 
m e re ; har jeg i m it Liv aldrig  tilb rag t mere fo r
tryllende O jeblik . J e g  havde m in  S ed d e l a t  
g iv e ; jeg puttede den under en R o se ; og i ø j e 
blikket v ar den greben med en beundringSvard 
B ehæ ndighed. N u  blev jeg mere ro lig , og jeg 
saae ham  gaae fornojet bort. V i vare begge 
langt fra  a t forudser den Ulykke, der biede oS.

M isundelsen  horer til M ennesker i alle 
K a a r. J b la n t  N abo lagets D s t t r e  havde B lo m - 
sterhandlerinden fra  Crequy a lt for meget ud
mærket stg ved S k jsnh eden  a f  hendes O ffer, 
og ligeledes ved en v is  sm agfu ld , net og cedel 
A d fa rd , som hendes Sekssabssyllre ikke havde. 
H u n  blev betragtet med skinsyge S j n e ; og O nd
skab fand t hoS hende noget sardeles og tvetydig t. 
H endes S k a b n in g , hendes A d fa rd , hendes

M in e ,



Z o z  -

M i n e ,  og saa hendes T r a k ,  og saa Hende- 
S te m m e , og saa disse blonde D u n n , der begyndte 
a t  p ip pe , alr dette vel undersogt frem bragte  
M is ta n k e . D e  mest poliske gjorde ham  S p s rg S -  
m a a l ,  som han  saare h u rtig  undveeg ved ar rage 
Afsted med dem ; men i dereS S a m ta le r  blev 
hanS P e rso n  gjenm m gaaer faa vel a t nogle vced- 
Lede paa a t B lond inen  v a r en fork lad t S n u s '  
hane.

D e tte  N y  naaede K lostere t; Abbedindey 
blev underre tte t d e ro m ; og a lt  kom i B evagelse. 
I n g e n  begribe med^ hvilken urolig  N ysgjerrighed  
m ine Selstabssystre sysselsatte sig dermed, og hvor»
ledes en S v a r m  af unge In d b ild n in g e r gik fra

/

G isn in g  til G isn in g . J e g  vaaforte m ig selv en 
u h o rt K am p for a t adsprede m in F v rfa rd e lse , og 
jeg tog P la d s  ib landt dem som fand t T ingen  
u tro lig .

Alle hine unge B o n d e rp ig rr  havde lover a t 
komme igjen D agen  f s r  H elligdagene; hun fra  
Cressy havde udtrykkelige« forbunden sig dertil 
m an  ventede hende, og im idlertid  havde A bbedis
sen ladet i Cressy selv indhente frygtelige Efter«

rer»



re tn inger. J e g  v ar fortvivler over ingen al h av - 
a r berroe mig til for a t  lade Closan vide den F a re  
der truede os. :

H a n  koNi Lgjen, som han havde lo v e t, med 
rn  endnu prægtigere K u r v ,  vg med en endnu 
mere bestemt Adfoerd. -M e n  den D ag  kom 
Kostgoengerinderne ikke udafK losterek . D srvog»  
tersterne ene modtoge O fferne ; og m an lod de 
unge B sn d e rv ig e r sige a t  F ru  Abbedissen vilde 
takke dem ved Talegik teret. D e  indfandt dem 
d e r ; og efte ra t have holdt en Lovtale, over deres 
N idkjoerhed, aff«rhigede Abbedissen dem. J e g  
aandede ig jen , da jeg erfarede a t  hun fra  Eressy 
v a r den eneste m an havde holdt tilbage og a t Ab» 
bedissen tilspurg te  hende.

H v o rfra  er I ?  spurgte hun hende i en 
D o m m erto n e . H a n  begreb ler a t  m an for a t  
rage ham  i L Sgn, kun ventede hans S v a r ;  oz 
virkelig v a r  B lo n d in en  fra  Cressy der ingenlunde 
bekjomdt. H an  var d e ra n ; han m aatte undvige, 
jeg m aatte  kaddes; og lod han sig ovrrvcelde a f  
S p S rg sm a a k , v ar han fo rlo ren ; til Lykke fa lt 
det ham. ind a t give Abbedinden S n a k  for Pengene.



Zeg er fod t Cressy, Frue, sagde han; og 
feg var der endnu , om ikke en Ulykke havde truf
fet mig der, og nodsaget mine Foraldre til at tage 
hen til Bondebyen Roise, for at unddrage mig 
fra en Ransmands Forfolgelser, som vilde bort
fors mig. — Bortfsre Eder? — O Gud! ja 
Frue ; i en Alder af sexten Aar kom det kun an 
paa mig at have ladet mig bortfore af en ung 
Mand fra Hoffet, fom ofte kom kil Cressy , og, 
anvendte tusinde Ranker paa ar forfore mig; 
men. Himlen jkee Tak, jeg faldt ikke i denne 
Bedragers Snarer. Og fte, nu fortaller han 
hende ben unge Mands Forjog, Angreb, Kun. 
sier; hvorledes han forfulgte hende i Haver, i 
Lunde, og med hvilken Iver han anraabre mig
om ar tage til Paris for der at blive en Dame as 
Stand.

Zo mere Liv han gav sine Malerier, beS. 
mere undredes Abbedissen vpmcrrksom, .bevaget, 
urolig, over, at en ung uskyldig Pige var und. 
stuppen Forfsrelsen; og ved hver ny Fare, ny 
Urolighed. Udbrod hun, den Ulykkelige! han 
var ung, siger Z ; og han var kanstee og af en 
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elstverrdig Skabning? "" 3a , Frue, han ver 
nydelig, velstabt, det tilstaaerjrg; men uagtet 
han ogsaa var saare blid, faare smigrende, leed 
jeg ikke berpaa, thi der var i hanS Blidhed et 
Trak af List og af Ondskab: ved hans Ajne over
alt var naget Besynderligt; snart vare de smas
kende, og snart vare de dristige og tindrende, 
fom to Stjerner. Da sagde han mig de omme- 
ste og utroligste Ting. Zeg vilde heller intet 
troe deraf. Men jo mere jeg gjentog, at han 
var en Logner, deSmere svor han paa det Mod
satte. — Ak! min Datter, man maatte flyr 
ham. — Ih ! Frue, jeg gjorde intet andet ettd
undveeg fra eet Krat til det andet! men han vid
ste bedre end jeg alle Gjenvejene og jeg sandt ham 
Hen uden Ophor. Undertiden var jeg aandelsS 
iog saa trcrt at jeg maatte hvile mig i Grasset. — 
Z Grasset! — Da lsd Klager og Suk for mina 
Fsdder. — For Dine Fsdder, mit Barn! — 
Zeg stammede ham ud derover. Det klader 
smukt, sagde jeg til ham, for en ung Mand af 
Deres Stand at ligge for en Bondepiges Fsb-
der l Han svarede mig, at Skjsnhed var Verdens

Dron-



-  Z o ?  -

D ro n n in g . O p brag t derover m aatte  jeg endellg 
nsde ham til a t rejse s ig ; ogj jeg havde endnu

ff

megen M s je  med a t rive m ig lss  fra  hans H a n -  
der. J o  mere jeg stsdte ham  tilbage , desm ere 
kyssede han m ine. H vilken D um drisiighed ! sagde 
Abbedissen; han kyssede dine H an d er. —  O g  
dersom D e  havde seer. F r u e ,  hvilke Ajekast han  
gav mig i det han kyssede d e m ! D e t er ikke alk. 
-— H vad d a ! —  S k u ld e  D e  troe d e t. F ru e ?  
han  havde en D a g  den D ristighed a t liste paa 
m in F inger en rig D e m a n t ; men je g , jeg kastede 
ham  den i N asen  og sagde til h a m : B o r t ,  m in  
H erre , med f l ig t ;  vi bare ingen R in g ,  uden ben 
vor M a n d  giver os. — M eg e t v e l, m in D a t te r !  
og siden, haaber je g , har han ladet D ig  i R o e ?
—  Ak n e i ,  .'og jeg havde endnu O n d t nok a t  
friste. —  M e n ,  u fo rsig tige . D u  tovede ogsaa 
lange med ar underrette  D in  Fader og M o d e r!
—  A k ! F ru e , hvergang han havde bedrsver m ig  
bad han m ig saa ydmygeligen in te t ak sige derom , 
anraab te  mig saa mange G ange om Tilgivelse, oz 
med saa bsnfaldende en S te m m e  a t jeg havde 
Taalm odighrd a f  F ry g t fo r a t gjore o - ham  t i l

U -  F jende.



F lende . Endelig im id le r tid , en D a g  da ben 
Ondskabsfulde overraskede m ig ene som jeg pluk
kede J o r d b a r  ved In d g a n g e n  t i l  S k o v e n ,  om 
M o rg e n e n , i der A jeblik da Fuglene vaagne 

. . .  —  A k ! Ulykkelige, hvad vilde du d e r?  
—  J e g  h ar sagt D e m  d e t .  F r u e ,  jeg vilde 
plukke J o r d b a r .  M e n  jeg seer, a t  det er silde, 
m in M o d e r m aatte  blive bekym ret. D e t  er T id  
a t jeg begiver m ig paa V e jen . E t  H jeblik, sagde 
Abbedissen, jeg v il i det mindste vide 
D e  skal faae A lt a t v id e . F ru e :  jeg kommer 
igjen i M o rg e n , og fo rta lle r D em  det S v r ig e . 
M e n  dersom jeg tovede la n g e rs , vilde m in M o 
der skjande, og D e  vilde dog ikke, a t  m in  M o 
der skulde skjande paa m ig . V ed disse O rd  bsj- 
ede han sig arbodigen for hende, og forsvandt 
fom et Lyn.

H vilken T ild ragelse , sagde Abbedissen! der 
seer m an hvad Uskyldigheden er udsat for i V e r
den! jeg stja lver i S a n d h ed  endnu for hende ; og 
jeg langes efter i M o rg e n ,  for a t see hvorledes 
hun  har kunnet trcekke sig ud derfra .



D agen  efter ventede hun B lon d inen  m r»  
-en  mest levende U taalm odighed; men B lo n d in en  
kom ikke igjen. Abbedissen/ som nu ikke mere. 
tvivlede om a t hun var g jakket, blev rasende op- 
bragt derover. H u n  lod iR o ise  anstille de samme 
Efrersporgseler som i Cressy. Udsendingene- 
S v a r  b lev , a t de der in tet S p o r  havde funder 
a f  denne D lom stersalgersse; a t hendes K om m e 
til  Klosteret v ar en S n a k  for Landsbyerne i  N a 
bo laget; og a t m an der var overbeviist om a t 
B lond inen  var en B lo n d in . Z eg  ffja lvedei thL 
mine Selssabssystre havde h s r t  A lt og fo r ta lt  m ig 
A lt. D en  T ro ls s e ! D en  N e d r ig e s a g d e  Abbed-
in d en , han har bedraget m ig , og med sineLsgne»
har han troet a t  undgaae m ig ; jeg skal ram m e 
h a m , og han ssal komme til a t fortryde det. 
N u  soger hun  i sit Hoved om hvo den S k ja lm  
kunde v a re ,  og hvo ib lan t oS kunde have trukket 
ham  did. S n a r t  fastede hendes Id e e r  sig paa 
m ig. H u n  vidste a t jeg bar i m it H je rte  hin 
K ja rligh ed ,, som m in Farbroder havde betroet 
hende. H un  ffrev ham H andellen til , og beskrev 
ham  hin farlige F o rfo rer. T ruffen  s f  Ligheden

U z ilede



ilede m in F arb roder saare hu rtig  t i l  D lian co u r
fo r a t  faae a t vide> hvor han havde ansat ben
ringe Fuldm æ gtig. I  M eailx , sagde F inanhm anden.
I  M e a u x !  D e  har der g jo rt noget sm ukt,
sagde m in F arbroder. D e t  v a r i N arh ed en  a f
M e a u x ,  ok jeg havde skjult m in M y n d lin g .»
H a n  har faaet b e ta t  v id e , han h ar taget hende 
u d a f  R e d e t ; D e  skal faae a t see hvad der er fore« 
g a s e r ;  Abbedissen skriver mig det til .

Allerede stodt over sin S s n s  M isg u n st, 
blev B lia n c o u r det endnu mere ved den B o m m ert 
de havde begaaet, m in Farbroder og han, den ene 
Uden den anden- V idende , ved a t bringe den yn« 
bed«' M edbejler narm ere til m ig ; og f s r  a t befrir 
sig des sikrere fra  hans E fterstræ belser, besluttede 
han  a t  lade ham  satte fast. P rem ierm in istren  
v a r  en gam m el P r a l a t  som lod andre gjore B o d  
fo r hans Ungdom s S m a a sy n d e r: og vor Fiende 
havde hoS ham  mere In d fly d e lse , end behsvedeS 
t i l  a t  falde en Uskyldig.

E n  ung M a n d -D u m s tr is t ig h e d , so m , ved 
H jelp  a f  en H elligdag og under Paaskud a f  N id - 
kjarhed fo r a t  pryde A ltre n e , havde forkladt,

som



som Pige indsneget sig i «r Kloster for der ar 
vverraff« en ung Faderlss, han alt i hendes For
mynders Huns havde forfulgt; denne Dumdristig
hed blev Cardinalen forestillet, som en forbry- 
bersk Vanhelligelse i allerhojeste Grad. Den 
Gamle var endnu godhjertig nok til at see kun 
Letsindighed i det som hanS Raads Kasuister
kaldte Kirkns Forhaanrlse; og nogle Aar i 
Saintlazare syntes ham en noksom stromg 
Revselse for en Fejl hvis Undskyldning han fandt 
i sine Elstovs Erindringer. Closan saae sig da bort
fort, oz blev bragt til Saintlazare.

Abbedissen havde ingenlunde aabenbaret
min Hemmelighed, og havde end ikke tilkjende- 
givet mig at hun var underrettet derom; men i 
hele Klosterets Ncrrvoerrls« forkyndte hun at den 
forvovne var straffet, og mrvnebe det Huur 
hvori han var bleven indfluttet. Ved Navnet 
Saintlazare blegnede jeg, gysede jeg; jeg saae at 
alle-Djne vare fastede paa mig, og at min Smerte 
forraadte mig. Nu vel, ja, udbrod jeg i det 
jeg lod mine Taarer frit Lob, jeg er Aarsagen 
til hans Ulykke; men jeg kalder Himlen til
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B id tte  paa a t jeg er den uskyldige A a rsa g ,  og a t  
d e r er in te t S t r a f v a rd ig t  i hin  Ulykkeliges Hen» 
sigter.

H v ad  D em  a n g a a e r , Z o m fru e , D e  er 
Uskyldig, derom h ar jeg ingenlunde tv iv le t, sagde 
A bbedissen; og D eviset paa a t  jeg tro er det er 
Lt D e  er endnu her. M e n  g js r  ikke F o rd ring  
- a a  ar re tfard igg jo re  en ugudelig F o rfo re r , en 
vanhellig  K irk e ra n e r , fiden D e  tv inger m ig til  
d t  sige i  hvad G ra d  han er Forbryder. M in e  
T a a re r  flod dobbelt h astig e ; og uag te t ben 
S t o l t h e d ,  jeg satte imod m in Admygelse, 
kllnde jeg ikke g jsre  den M o d stan d ; jeg besvor 
Abbedissen a t  udvirke a f  m in Farbroder a t  han 
Vilde give m ig et andet O pho ldssted ; hun  lovede 

,tn ig  d e t:  men enten hun haabebe a t  berolige m ig, 
eller m in F orm ynder gav sig S tu n d e r  for ar ind- 
siutk« m ig end sikrere, eller han> fo r a t  fore 
in ig  tilb ag e , vilde t r a t te  m it M o d ,  nok: H a n  
lob m ig sukke, og fo rtå re s  a f  S m e r te .

D e t  var ikke mere T ra lv a rk e t , det v ar ikke 
Mere m it K losters M u re  som bandt m ig , der 
v ar S a in tla z a re s  M u r e :  p a a 'm it  H jerte  hvilede

helet
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hele V sg te n  a f  Homgelaasene og S la a e rn e  som 
indfluttede den unge Uskyldige. D e r  v a r  det ar 
en uretfcerdig M a g t  med H aardhed overvaldede ben 
hv is hele B r s d e  v ar a t  have elsket mig^ fo r 
m eget. J e g  s a a e h a m e n e , t r s s te s ls « , fo rtv iv 
let ,  maaskee i stn S m e r te s  A nstsd tvingende stn« 
V ogtere  til paa h a m a t Sve deres u b e je lig eG ru m 
hed. V ed dette S k ild e r ie , der uden O p h sr  
v a r  n«rv«rende for m in T an k e , vversvommed« 
jeg m in S e n g  med T a a re r ,  og jeg fyldte m in 
Celle med A lag e r, som m aatte  qvcrles. M i t  
Kangsel blev mig ra d so m t; jeg besluttede a t  ud
drage m ig deraf. D es lykkedes m ig med L ivs
fa re ;  og G a rtn e ren s  S n o r e ,  borttagne en A ften 
a f  hans H y t te ,  sam m cnbundne i T r i n ,  ha-ngte 
til  m ir V in d u e , og til  G renene a f e t .T r a ,  hvis 
sidste G rene strakte stg ud over M u r e n ,  blev« 
-e t farlige M id d e l, jeg anvendte for a t  undflye. 
M e n  undsluppen denne Fare og fri endelig paa 
M a rk e n , ved D ag en s  A n b ru d , hvad skulde 
-live  a f  m ig?  det er det In te ressan te .

J e g  havde mere end eengang i K losteret 
h s r t  tale om en gam m el P r« s t  i .N a r h e d e n , den.
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blideste, mest overbarende, tjenstvilligste M a n d . 
T  et v ar P ra s te n  i M a r e u i l .  M a n  havde la« 
Let m ig see hans L y e  og V ejen  dertil. M in  
P l a n  v ar a t gaae hen og kaste mig for hans Fod« 
d e r ,  a t ,bede ham  om F ris ted , og betroe ham  
den modige B eflukning jeg havde ta g e t; men jeg 
m a a t te ,  uden a t opdages, naae h a m , og dertil 
havde jeg ikke mere T id . A rbeidet med min Und« 
vigelse havde m edtaget N a tte n s  T im e r ;  og da 
jeg endelig saae mig fri paa hin S id e  M u re n  a f  
K losteret, slog D ag en s F rem brud  m ig, i det dmbe« 
straalede m ig, med en ny Forfærdelse. D sn d e rn e  
Kulde see mig og angive m in F lu g t ,  m an skulde 
anholde m ig , bringe^ mig tilbage i m it Fangsel. 
H vilken S k a m  for mig l hvilken Forbrydelse vilde 
m an ikke g jsre  m ig a f a t v are  undvegen h erfra ! 
jeg Ulykkelige! det var in te t a t see m ig .F an g e  
ig je n ; jeg skulde see m ig v an are t. M i t  M o d  
forlod m ig ; jeg gav m ig  til ak grade. A det 
jeg g r a d ,  anraabte jeg H im le n , jeg rog den til 
V id n e  paa m it H je rte s  Uskyld; paa Knoer anbe« 
saleds jeg den en stakkels F o r la d t ,  som v ar bragt 
til  yderste Fortv ivlelse.

Idet
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I d e t  jeg holdt m in  D o n  bemoerkede jeg, 
paa Q uincys S i d e ,  en liden tem m elig tyk Lund, 
og det faldt mig ind a t skjule mig der ind til den 
fslgende N a t .  D e r  skal jeg finde V a n d ,  sagde 
jeg til m ig selv; og H ungeren sskal jeg udholde.

J e g  begav m ig paa V ejen til L unden; og 
efter a t have skjult m ig vel d e r /  drog jeg V a jre t  
siddende paa 'm in  lille P a k k e , og med Tak til 
H im len  fordi den havde budet mig dette T ilflu g ts- 
sted. S k u ld e  D e  troe de t?  Z eg  folede endog en 
S m u le  Fornsjelse i der a t hore Fuglenes j S a n g ;  
og alle hine Z deer om F rih e d , Kjcerlighed og 
Lykke, som deres S te m m e  vakker i Sjcelen, san
kede m in i et ssdt D rsm m e rie . Z eg  fandt F o r
drejelse i a t see K aninen og dens Fam ilie lege 
ru n d t om m ig , og " a t  g jsre M orgenroden  deres 
O pvartn ing  imellem T him ianen  og D u g e n ."

J e g  forudsaae ikke a t det for m ig skulde 
vare Aarsagen til en a f  de radsomste F a re r , m an 
H min Alder kunde lsbe.

E n  Skovfoged gaaer med F lin ten  under 
A rm en over S le t te n  og n arm er sig Lunden hvor 
jeg var skjult. Ung vg rask gik han med saa-
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danne S k r id t ,  a t han saare hurtigen  kunde naae 
m ig , om jeg vilde fly g te ; og jeg havde ikke 
S ty rk e  dertil. F o rfa rd e t ved h an sN a rm e ife  gik 
jeg endnu dybere ind i det Tykke a f  T ra e rn e ,  og 
der holdt jeg m ig ubevcrgelig uden a t korde drage 
V e jre t. D en  F are  a t  ram m es a f  der drabende 
B ly  fa ld t mig flet ikke in d ; F ry g t fo r a t opdage- 
sysselsatte m ig ganske aldeles.

J a g e re n  gik nogen T id  ru n d t om m ig ,  og 
^  med eet saae jeg a t  han sigtede lige paa m in B usk . 

S k u d d e t gik a f .  B ly e t  hvinede ru n d t om m ig ,
og i en B evagelse a f  uovervindelig S k ra k  udstedte 
jeg e t S k r ig .  S e e  nu  var jeg fo rraad t.

F o g d en , nasten ligesaa fo rfa rde t ved a t  see 
m ig som je g , udsioder ogsaa e t S k r ig  og sporgee 
m ig om han ikke h ar faaret m ig.  ̂ N e j H im len  
skee T a k ,  sagde jeg til  ham . J a  tilvisse, H im - 
len skee T a k , sagde han og blev rolig. N u  be
trag ted e  han mig med en overrasket og tilfred s
stillet M in e . Hvilken S k a d e ,  sagde h a n , og 
hvilken J a m m e r ,  om seg havde d rab t saa nys
selig en T u rte ld u e ! O g hvad g js r  hun i denne
S k o v ?  V en te r hun der fin D u rik  ! D enne fo r

tro -



— 3,7 -

trolige T one m ishagede Imig. D e  seer, sagde 
jeg til  h a m , en F o rlad t som Ulykken forfo lg rr o -  
som ssger a t undvige b en . J e g  opbier her N a t«  
ren . N a t t e n , sagde han sm ilende! N a tte n  i en 
S k o v ,  paa E ders A lder! og hvorfra  kommer I ?  
F ra  et K loster hvor m an holdt m ig fangen. —  
O g  hvor har I  i S in d e  a t  gaae hen? —  T il  
en gam m el M a n d  ikke lan g t h e r f ra , som fta l 
v a re  m ig i F aders S te d .  —  H vem  er d e t ,  den 
G a m le ?  J e g  kjander hele N abolaget. —  T ilg iv , 
det er en H em m elighed. —  E ders H em m elighed, 
jeg g la tte r  d e t ,  m it smukke B a r n ,  der stikker 
Kjoerlighed under. J o ,  jo ,  disse Klostereyenty« 
re r ligne hinanden allesam m en. D e r  er altid  
Kjcrrlighed i S p il le t .  J a , jeg vadder p a a , a t  
I  har en E lsker, fom m an forbyder E der a t see 
og a t det er derfor I  er undvegen. Tilstaae det 
ligefrem . V ed a t finde m ia h e r ,  sagde jeg til 
h a m , har D e  R e t t i l  a t  forestille D em  a lt hvad 
D em  behager, mey H im len  er m it V idne  a t der 
er in te t som strider imod JE rb arh ed  og Uskyldig« 
hed i m in O pfsrsel.

Under
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U nder denne S a m ta le  vare hans H ine fa 
stede paa m ine. J e g  sad , han stod: hans F a tn in g  
v a r  H ris tig ; og dog havde hans M in e  og Han- 
B lik  noget jeg veed ikke hvad for u ro lig t og tv iv l- 
r a a d ig t:  han blev nogen T id  ubevagelig og tanke
f u ld ,  begge H an d er flyttede paa h ans F lin k ; og 
fu ld  af F ry g t ved h a n -O p m a rk so m h e d , iag ttog  
jeg ogsaa T av sh ed . H v o r gam m el e r D e ?  
spurgte han  m ig . —  S y t te n  A ar. —  S y t te n  
A a r !  og D e  h ar tab t baade Fader og M o d e r?  —  
A k! ja . —  E r  D e  r ig ?  —  N e j. —  J e g  er 
velhavende, jeg er u g i f t ;  og n aar D em  in te t fatte« 
uden en god M a n d  . . . .  J e g  er D em  forbun
d en ; men jeg har ikke i S in d e  a t  tage denne B e 
stemmelse : jeg vil endnu tilbringe nogen T id  i et 
andet K loster. —  K loster! D e r  er in te t i V e r
den saa kedsommeligt. T ro e  m ig , J o m f r u s ,  en 
velhavende Skovfogeds H y tte  e r ,  uden Skry«  
d e r i ,  rusende G ange bedre, end det ffjsnnest« 
K loster i V erden . O g nu  begyndte han a t  af
male mig det glade L iv , vi der skulde fs re . J e g  
forkortede S a m ta le n  ved a t bede ham  om a t  fo r
lade mig og fo rtsa tte  sin J a g t :  J e g ,  sagde han,

lade



lade D em  her akene til  N a k te n , det gaser ikke 
a n . D e  er m in T ro  a lt for nydelig til  a r forla- 
deS- J e g  forlader D em  ikke, og i Aften ledsager 
jeg D em . N e j ,  sagde jeg. D e  m aa forlade m ig , 
eller jeg gaaer selv, til T ro d s  fo r den F are  ak 
gribes og flabe- tilbage i m it Fangsel. —  D e  er 
da meget bange for m ig ?  —  N e j ,  men jeg veed, 
a t  det ikke er mig anstandigt a t v are  hcr ene med 
en M andsperson . —  O g  hvo skal bevogte D e m , 
n aa r jeg gaaer?  —  H im len , som brvogrer Uskyl
digheden. —- D e t  vil den gjore vel i :  th i for de 
unge P ig e r  er det ikke sikkert 'i S kovene. O g  
han betragtede mig med endnu mere levende A jn e . 
Lad mig da v a r e ,  sagde jeg ham  indstandig . J e g  
h a r bedet D em  d ero m , paa mine K nae  besvar« 
ger jeg D e m . N u  syntes han a t tage sin B e s lu t
n ing . D e  vil d e t ,  sagde h u n ?  v e l, m an m aa 
lyde J e r .  M e n  D agen  er lang ; har I  noget a t  
leve a f?  —  A k! n e j, jeg h a r in te t . —  J e g  v il 
lade jer beholde B rs d e t  og V in e n , jeg havde be
stem t til m in Frokost. T a k , sagde jeg til ham , 
m en I  m aa tillade mig a t betale jer denne T jene
ste. J e g  havde taget m in D e rS  o p ; m en han
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var adel nok til haardnakket at afstaae de Pengo 
jeg bod ham. Jeg takkede ham; og som den sid
ste Godhed bad jeg ham ork Tavshed. O', hvad 
Tavshed angaaer, sagde han smilende, den maaI
betales mig; og jeg vil have intet mindre end der 
lille Hjerte som hanger der paa denne nydelige 
Barm. Jeg vilde nobig stille mig ved det, sagde 
jeg til ham. Jeg har imidlertid megen Lyst 
dertil, faldt han ind med tindrende Hjne! lad 
mig i det mindste kysse det. , Og i det han sagde 
disse Ord, forte han Haanden did. Jeg foer 
forstrækket tilbage.

Ved at see mig blegne, standsede han; og 
efter er AjeblikS Tavshed sagde han til mig med 
en afbrudt og nasten qvalr Stemme, jeg er ung, 
men jeg er en brav Karl; ja, det er jeg, og det 
vil jeg vare. Lev vel, jeg vil ikke vare den som 
vil misbruge den Tilstand hvori De er. Men 
bliv ikke liggende i denne Lund ; nej, iroe mig, 
bliv ikke liggende i den̂  Jeg vil lige indtil Nat
ten vanke her rundt om, fol at passe paa Dem!

' men langt fra. De stal ikke igjen faae migat see..
Jeg har siden anstillet Betragtninger over 

-on voldsomme Forfatning hvori jeg saae denne
' I e -



M g e  M a n d s  S jc e l ,  over hans S te m m e s  Forans 
- r in g , over ben Z ld , som helivede hans Ansigt og 
frem sprang  a f  hans S j n e ,  over der urokkelige og 
slugende B l f f ,  han fastede paa G u ld h je r te t, og 
jeg har beundret -en  faste B e s lu tn in g , hvorm ed 
han  forlod m ig , efter a t  have kastet sin Vinflaske 
pg sin M adpose for m ine Fgdder. M a n g rn  H e lt 
hapde m aaffe ikke v a re t saa hsjsjaket; og jeg kvivs 
fer p a a ,  a t  S c ip io s  A fho ldenhed , hvorom  m an  
h a r  taler sag m eg e t, v a r  mere v a r -  Lovtale end 
M in S k ov fog ed s.

Z e g  ho ld t M a a ltid  a f  h an s  G a v e r ;  og -q  
M a tten s  Besværlighed havde g jo rt m ig nogle T is 
M ers S s v n  til  N odvend ighed , overgav jeg m ig
p ertil. Endelig kom N a t t e n ,  jeg tyg V ejen  t i t  
M a re u il .

I  M o rg en  naqe vi h id ; th i jeg har i D a g , 
sagde hun , g jo r t  en tem m elig lang V a n d rin g s  
jeg tra n g e r  til H v ile ,



M e n n e s k e t s  S k a b e l s e .
En A ad el.

Af A. kasontame.

^ f t e k  de udsdelige G u d e rs  B illeder havde p r s ,  
metheus danner ro S k a b n in g e r a f  Leer: et d ri
s tig t, skjsnt V « rk . D e r  stode be. M e d  S k a -  
berkjarlighedS A je  betragtede han dem , og n u  
hidkaldede han alle de S a l ig e  fo r a t beskue HanS 
M i m e  V « rk . 3  en KredS om dem stode de 
U d sde lige , og beundrede den guddommelige T i-  
ronS Konstvcerk.

Lader oS alle berige det med G a v e r ! r a a b te
Zevs. H an  lagde den m agtige H aand  paa  B i l '
ledetL D ry s t . B ry s te t heevede sig under HanS 
H a a n d , og Liv rullede stille og skjult i  B illeders 
A sker- V e n u s  saae smilende og velsignende paa 
- e t  levende M enneske, og Zevs'S indvendige, 
skjulte Liv tindrede i det skjonne S j e ,  paa Rosen- 
k in d en , straalede fra  den hsie P a n d e  og form e
rede sig i Lem m ernes B evagelser.

3 * 9  9av ham L H lklsim , raabre G udinden  
triumferende.
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M i n e r s a  kyssede M enneskets P a n d e . Z -g  
KNv det G uddom s-G nisten , V i i s d o m ! sagde hun 
kolig. M ennessets P a n d e  trak sig i tankende 
F o ld e r)  A set sttaalede M ildere , m en ssjsnnere. 
D e t  kastede studsende og tankende B lik  paa de 
Kdsdeliges S k a r e ,  som omringede der.

M e r k u r  bersrte  det tankende M enneske
hader med stn S t a v .  H vo er jeg ?  raLblr M e m  
n e s te t; hvo er jeg? og h v o rfra?

A p o ll  lagde stn S tren g e leg  i M ennesket- 
A rm ; M userne dandsede omkring d e t; detS F in 
gre svavede hen over S tr e n g e n e ;  der sang stn 
egen Fsdsel i en beilig Fabel.

N u  tra n g te  A m o r  stg frem . D e n  lists 
G u d  bersrte  M enneskers D ryst Med stn Fakkel. 
E t  Lyn fork i M ennessets S je ,  en starkerc Rs>-Nie 
i dels K inder. B ry s te t flog h e f tig ; der udbredte 
sine A rm e og sank ti! den fsrste Q v in d rs  B ry s t ,  
som A m or L det samme ogsaa havde Kersrt. H u n  
omfavnede M an d en  med vild B eg ja r 'ig h ed . N n  
kastede G r a t i e r n e  deres S l s r  om Q v tn b en s 
S k u ld re . E n  ffjsnnere Nod.me farvede Hende- 
K in d . D ei^v ilde  L yn , A m ors Fakkel havde sn -

2̂  2  ta n d t



i s n d t  i hendes A je , forsvandt i en om niere L«ng» 
sel. H u n  ssjulede sig i G ra tie rn e s  S l s r ,  og 
unddrog sig M a n d e n s  vilde O m favnelser. R a -  
sende vilde M and en  ssnderrive G ra tie rn e s  S l s r .  
N eppe berorte han d e t , forend V reden  v a r for« 
svunden a f  hans S j e ;  et bedende B lik  m odte 
Q v in d en s  A j e ; en smigrende S le m m e  flod fra  
hans Laber.

F l o r a  smilede. D e  ere lykkelige, sagde 
h un , og vinkede. Tusende B lom ster ifs r le  J o r d 
kloden sig. E n  t« t  Rosenbuss trak sig sammen 
om kring de E lskende, og ssjulede dem for G u -  
vernes A jn e . L e r e s  god velsignende S a d  i J o r 
d e n : en H ost stod underfuld frem  omkring R o 
senbussen og ssjsnne F ru g te r  bsiede sig ned ad 
G renene .

V u lk a n  gav dem sin I l d  vg sine K onster. 
I n n s  sagde til Z ev s: D u  gav dem L iv ; jeg for
m erer det! O g .fra  den T id  a f  kaldede G uderne 
hende Lucina. M a r s  gav M and en  V aaben  og 
M o d . K o r r ,  ake G uderne  gave de nye M e n 
nesker hvad de form aaede. P ro m e th e u s  takkede
dem sm ilende,  vg de stege igjen op til H im len s

sali«
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salige B o lig e r ', glade over, paa ncrrende Z ord  a t 
have efterladt lykkelige M enn esk er, en G uderne 
lignende S lc rg t.

M en  P ro m e th e u s , bekymret for sine M e n 
neskers Lyksalighed, nedsteg i den altbestyrende 
S k je b n e s  hellige, dunkle G r o t te ,  og anraabte  
den herskende G udinde om en G a v e , som kunde 
lyksaliggjsre de nye M ennesker. D e n  gam le 
strcenge G udinde smilede. D e t  skeel sagde hun 
derpaa alvorlig . J e g  vil give dem rigeligere end 
de andre G u d e r :  tre  Forceringer.^

P ro m e th e u s  takkede den frygtelige G udinde. 
Ad mig ikke D in  T a k , begyndte hun a t te r ,  fs r*  
end D u  kjender mine G av er. D e t  er anderledes 
Forceringer, end de G aderne  gave. —  G u d ern e  
Hive in te t uden hvad der er g o t ,  sagde^ P ro m e 
theus tv iv lende; ncrvn m ig D in e  G a v e r ,  store 
G u d in d e !

G uderne skjcenkede D in e  M ennesker gud
dom m eligt L iv , og gave B illedet af S t s v  evig 
K ra f t .  J e g  giver Lem S - v n e n .  E n  D eel a f  
enhver D a g  skal M enneskets Fslelse vare udstuk
k e t; med dsvede S an d se r skal han ligge d e r, og

L z hver-
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hverken ser S o le n s  feydfulde S k i n ,  eller Zor« 
v e n , eller H im len . S o m  en B illedstorre a f Leer 
skal han ligge uden B evæ gelse, og Livel stal da 
fiju le  sig alene i H je r te ts  S l a g .

O  F rygtelige; raahte P ro m etheu S  forfar«  
V et: v il D u  fordarve G u d ern es  G a v e r ? O  lad 
M ennneste t beholde N ydelsen a f  L iv e t, S y n e t  
a f  S o le n  og Fslelsen a f  dets egen K ra f t!

S k ja b n e n s  G udinde smilede. J e g  elsker 
M e n n ts te n e , sagde hun blid vg fo rm anende; m en 
vet beroer paa D i g ,  J a p e t id e ,  om D u  vil mode 
tage mine G a v e r.

D in  anden F o rå r in g , G u d in d e?
G uderne stjankehe M enneste t G uddom s- 

G n isten ,,T cenkek raft. E n  D ee l a f denne K ra ft 
yfl jeg t i l in t te tg js re ; jeg vil give dem G le m s e l .  
Den stal kasie er le r , skjulende S l s r  over F o r ti
den. F o rtid en - B illeder stal kun vcere lette, 
forv irrede og usynlige fo r d em , ligesom Skyg« 
g e rn e , ikke k la re , levende og tydelige , saalede-
som dr exe det for Guderne.

i
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s  G u d in d e , sagde D u  ikke n y lig , a t  D u  
elstede M enneskene? J e g  stjcrlver fo r D in  tredie
G av e .

G uderne gave M ennesket Liv. D e  skat 
gloede sig derved ; men kun til en T id . D a  stal 
D - d e n ,  m in rredie G ave, nedbryde Livet. D e t  
Legeme, som D u  dannede, stal igjcn vorde S t S v .  
E rind ringen  om M ennesket stal so rgaae , og G u* 
dernesA ande , som brsjelede dem , stal igjen vende 
tilbage til G u d ern e .

P ro m erh eu s  sittrrde . A ttraae r D u  ikke 
mine G a v e r ,  vedblev G u d in d e n , alvorlig  og ror 
kig, saa staaer det ril D ig . M ennesker m aa da 
ste til hvorledes han uden disse G av er kan vorde
lykkelig. Anster Du dem erngang i T id e n , saa
b e g ja r , Skjoebnen er stedse god , g iv e r ,  endog 
imod sin V illie , de bedste G a v e r .

D e d rsv e t forlod P ro m e th e u s  G ud indens 
G r o t te ,  vtz vendte tilbage til  sine M ennesker. 
H vilket S y n  fcem bsd sig for h a n s S jn e !  D e«  
guddommelige K ra f ts  Udmattelse laae i deres dor« 
s te , vaandefulde M in e r . D eres  S tS v  - Legeme 
yar sjuukrn under det guddommelige Livs K ra f t.

^  4 Li.



Hivende folede deres udm attede Legeme enbnlt 
stedse G u d ern es  A andcs evig virksomme K ra f t .  
S u k k e  fiem trcengte sig a f  deres sorrigfulde 
B ry s t .  M ed  smertelig Langsek ventede de paa 
det S je b l ik , da det u d m atted e , kraftlsse Legeme 
igjen erholdt ny S ty rk e  til i Forening med 
S jc rlen  a t hige efter Livets N ydelse. Rcedsomme 
T im e r ,  diste A fm agtens T im e r , forenede med 
den anastelige Fslelse af A fm ag ten!

G u d in d e !  raabte P ro m e th e u s ,  og ud- 
strakkede Hcenderne mod S k ja b n e n s  G ro tte . E t  
B a r n  med b lid t A n stg t, og bekrandset med Val« 
m u e , fvcevede fra  G ro tte n  a f  ig/cnnem  Luften 
Med udstukket, om vendt Fakkel, G udernes ftyg» 
teikge Tegn paa Forstyrrelse. I  m indre og min» 
dre Kredse omsvsvede han med um arkclige Fkag- 
g erm u u s-V in g er M ennesket.  ̂ S ted se  dybere sank 
M e n n  skctS H oved Lmvd dets B r y s t ;  dets B l ik  
blev stedse m a tte re ; ubemcrrket lukkede S j e t  sig. 
B eg g e  sank de ned paa G ra s se r , og den blideste 
Livlighed forjog L ivs-M «rkerne a f  Ansigtet og a f  
ds hvilende Ledemode. M ennesket sov- M e d  
Fokeksen a f  Livet forsvandt tillige den ubehagelige



Kslelse a f  A fm agten . N y  S ty rk e  god stg umar-- 
keligen i M usklerne. I  det de vaagnede folede 
de sig begavede med fornyet K ra f t. M ennesket 
takkede G uderne for den sode S s v n . ,

N u  v ar M ennesket lykkeligt, lange lykkeligt; 
og Prom ekheuS s,g ikke G u d in dens andre
G a v e r , k v in d e n  blev M o d e r ; glade B s r n  spyr 
gede imellem. B lom sterne  omkring M enneskene, og 
forsgede deres Lykke. D e r  sadde begge de glade 
F o ra ld re  i L ovhy tten ; deres B lik  gjennem fore 
den forbigangne T id ,  og vendte stedse med T i l 
fredshed tilbage. D eres  H je r te rs  O m hed tiltog  
daglig , og fik ny S ty rk e  a fE rin d rin g e n  om dereK 
Tilværelses forste, salige T im er. M o deren s F o r- 
siefodte var nu bleven en Y n g lin g . K jarligheden 
fo rte  ham  i hans S s s te r s  A rm e , og selv P r o -  
rnekheus saae her en O m hed, en varm  K jerlighed, 
der v ar et B illede paa hin sode O m h e d , som de 
fsrste M ennesker folede. D enne K jerlighed fand t 
h an  ikke langers hoS de fsrste M ennesker. D e re s  
H je rte rs  I l d  v ar dam per. U ngdom s - K ra fte n  
n d d o d , o g , da den tredie M enneskkstagt v a r 
kommen paa J o r d e n ,  blev in te t andet tilovers

. ^  5 fo r
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fo r d em , end E rind ringen  om K ra fte n -  o g S ty r -
kens fy r ig e , glade V a a r .

S o rr ig fu ld e  sadde Menneskeflsegtens F o ra l
dre hos h in a n d e n ; Avindsyge saae de henryk
kede Y nglinge de skjelvende M o e r . " S a a le d e s  
e^vare ogsaa v i ! "  sagde Q v inden  til M an d en , 
" O  S k a d e ,  a t den T id  er fo rb i! H v o r kolde ere 
"ikke nu  vore F s le ls e r ! hvor flappede alle vore 
" K r a s te r !  F orhavte  E rin d rin g !  fo rh ad te , gna
v e n d e  B illeder a f  vo rt F o r a a r !"  O g Q vinden  
sank grcedende til  M an d en s  B r y s t ,  som selv 
-roengte t i l  T rs s t.

O  S k je b n e , du har R e t ,  raobte P ro m e - 
—  Iq je n n em  Rosenhækkerne kom paa en 

- r a a - ,  stjulende S k y e ta a g e , som flyvende, en 
D re n g , Lekrandset med N a tte n s  S k y g g er, tkloedk 
snart skinnende, brogede F a rv e r ,  snart et g raa t 
H ,v a n d t, og omsvavede de fsrste M ennesker.. E t  
m untvere B lik  straalede af begges O jne. D e  lyse 
B illed er af Ungdom m ens D age vare forsvundne; 
s tm  Skyggebilleder, afkl-rdte derrS lyse F a rv e r, 
svKvede de kun nu og da frem  a f  en fjern S k u m - 
xiug. D e  n u v -rrn d e  G l« d er forekomme M e n -



neflene l.gesaa veslystfulde, som de forbigangne. 
Hjet var igjen muntert. Brystet let. De nsde 
det Ncervcerende, og taalede let og froe »de smaae 
Ubehageligheder, uden at sammenligne dem med 
de forbigangne Glsder.

Promerheus fljcelvede for Gudindens rredie 
Gave. — Den sjette Menneskeslægt levede alle
rede paa Jorden. Som AuroraS elskede Titho« 
nus, saaledes hentaredes ogsaa de forste M< nne« 
fler stedse meer og meer af Alder og Svaghed. 
Neppe havde de endnu Talens Brug tilbage; selv 
udstroekkede de deres Hcender imod Guderne og 
anraabte dem omat skille dem ved Udodeligheden- 
forhadte Byrde. Prometheus bestrcrbede sig for 
ar undgaae Skjebnens Gave; forgjsves. Dsden 
kaldede.

En fljsn Vngling, med et blidt roligt Aa, 
syn, og en svagt skinnende Fakkel i Haanden, 
kom flagrende med Sommerfuglevinger. Med 
er sorrigfuldt Blik stod han hos det fsrste Men
neskepar. Langsomt vendte han sin Fakkel imod 
Jorden, og et omt, vellystigt Smil oplivede 
rndnu en Gang de fsrste Menneskers Ansigter.

Svag



Svag rakkede Qvinden sin Haand til Manden. 
"Hvor vet bliver jeg tilmode!" sagde hun. "Jeg 
ligesaa!" svarede Manden og kastede endnu en 
Gang det makke Ose, fuldt af boende Hmhed, 
paa den medfodte Elskede.

Nu, slukkedes Anglingens Fakkel. En mild 
Dleghed udb edede sig over de Dsdes Ansigter 
en stiv Kulde udg'od sig over Ligene; Bevcegelsen 
var borte; Aandedrcettet stod stille tilligemed 
Hjertet. Prometheus gjorde en Grav, og for» 
enede Sksv^t med Skov. — Sorgcnde over 
sit kjare Barks Forstyrrelse forlod han Jorden, 
og nedsteg i det msrke, underjordiske Skygge- 
Rige. Hans Kummer skyede Avlens Lys.

To Skygger, lignende Billeder af hans 
Mennesker, svavede for ham paa Vejen til de 
underjordiske Floder. SkjeknenS Rest bsS: 
Skyggernes Rige vare saalange de dSdekige Men. 
neskerS Opholdssted efter deres Ded, indtil de 
rensede fra det forgjangelige, kan have sig tik
G u d ern es  lysende B o lig e r.
/ *

Haand
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Haand i Haand vandrede begge de Fsrsteds« 
des Skygger. De hsrte Nsstrn, og hellig Ro« 
lighed gjennemfoee dem. ^

Promerheus vendte tilbage til Jorden, og 
eforkyndede Mennestcne Skjrbnens Bud. Nn " 
blev Dsden Livets Lcengsel, Dyde-.s Haab, og 
de byggede Templer for Vnglingen med den ud« 
gaaende Fakkel. I  Elcnsis stod det fsrste. I  
hellige, hemmelighedsfulde Skikke hsjtitelig« 
holdte Menneskene det guddommelige Liv, som 
af Jordens stille Grav fremspringer og opvoxer, 
!iigk Ceres's S«d, indtil Himlen.

G . T . B .

F r o k o s t e r n e  p a a  Lande t .  
T r e d i e  F r o k o s t .

Prastegaarden. Hospitalet.
r>>
^)eg skjoelvede da jeg kern kil Prastegaarden- 
Port, tsg Madam be'Clvsan jgien til Hrde, 
da Frokostselffabet var samlet paa hendes V«» 
relse.

, Ung,
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U n g , flyg tig ,  undvegen fka m it Kloster, 
skulde jeg vove a t  komme en gam m el P rcrst for 
V in e n e ?  hvad vilde han sige om m ig ! og hvad 
vi!de jeg selv sige h am ?  D e n  rene S a n d h e d . 
D e tte  O rd  gav m ig 'M o d . Z eg  bankede paa.» 
E t  aldrende F ru en tim m er kom a t  lukke mig op r 
hvad vil D e ?  sagde hun jeg snjker a t tale 
med P ra s te n . —  P a a  denne T id ?  —  M a n  
h a r  saqt m ig a t ingen T id  v ar ham  ubelejlig 
n aa r Ulykkelige roge T ilflu g t til ham . M a n  har 
sagt s a n d t, svarede h u n ,  og strax blev jeg 
ind lad t.

P ra s te n  tog med S tu d s e n ,  m en dog med 
M in e  af. G o d h e d , im od m ig . M in  H e rre , 
sagde je g , fSrst heder jeg D e m  ind stan d ig ; a t  D e  
v il befale dette F ru en tim m er ikke a t sige noget 
M enneske a t jeg er i D e re s  H u u s . H a n  kaldte 
pmi sin H usholderske, hviskede fagre et var O ed 
til h en de , og derpaa forsikrede han m ig a t jeg 
kunde v are  rolig .

M in  H e rre , begyndte jeg da igien , tag m i-
L Beskyttelse. Z eg  er en F o rlad t, m in Ulykke ee
uden G ran d se r. D ersom  D e  siaaer H aanden as

M i-,



m ig , har jrg ikke ksnger« M o d  a t beholds 
L ivet. D e t  er R y g te t om D eres  D y d e r ogi
M ildhed  som bringer P h ilip in e  O ray  af Val« 
fan for D e re s  F sd d er.

Fortvivlelsens D e f lu tn in g , som han saat 
« a le l  i m it A n sig t, giorde dybt In d try k  paa  
h a m , han begyndte med a t berolige m ig , lovede 
m ig al m ulig  T iem ste ; og omsider spurgte han 
m ig , hvorfra  jeg v a r?  —  fra  P a r i s  —  Hvor« 
fra  jrg  kom ? fra k o m  su x  D a m e r , —  hvorfore 
jeg v ar r s m t fra dette K loster?  F o r a t gaae ind 
i  et andet ligesaa h e llig t, m en mere efter m it 
S in d .  H er v ar det jeg udbredte m ig. J e g  v il, 
sagde jeg , hellige m ig til  Ulykkeliges Tieneste. 
M in  egen S t i l l in g  la re r mig ar der er in te t hel
ligere til i V erden . J e g  er fa ttig  men jrg er 
stolt og jeg vil voere f r i . D e r  er en O rden som 
Vincent k s u l ,  det dydigste, det mest medlidende 
M enneske, et M enneske som D e  ligner, har ind- 
stiftet til  N sd lidendes Lindring. D e t  er en G ra a -  
S ysterL  O rden. J e g  har aldrig  h s r t  tale derom  
uden med Devcrgeise og TErbedighed. J e g  Elen
der in te t »dlere end disse P ig e r s  O pofring . D e t



rr mellem dem jeg vil ffiule mig. Og dertil, mm 
Herre, behover jeg Deres ^»ielp. Gior en god 
Gierning ved at vcrrdige at anbefale mig dertil. 
Jeg vover ikke ak bede Dem at fremstille mig 
der selv.
> Han vilde ikke tratte mig med at sige ham 

mere derom, og efter ak have ladet mig nyde 
noget lod han Mig gaae til Hvile. Naste Dag 
fortalte jeg ham en Deel af der, som de nylig har 
hsrt, men med en Folelse og en Naivitet, som ikke 
mere har Sked i min Alder og som bragte ham
paa min Side. ,

Under Fortællingen havde han betragtet Ml'g 
Med Medlidenhed; og da jeg havde holdt op, 
sagde han, vil De nu at jeg ndlagger Deres 
Kalv? Den unge Mand er i Saint Lazare, og 
De vjl igjen narme Dem ham. Det er den ren? 
Sandhed, sagde jeg; min behageligste Forhaabning 
ffulde vare at lade ham vide at jeg er der. Jeg 
vjl vare der saalange hans Arrest varer. Jeg 
vil anvende Tiden paa, ved aode Gierninger, ak 
sortiens at vorde en lykkelig Kone og en lykkelig
Moder. Naar han bliver fri bliver jeg det ogsaa.

Thi



Thi efter den retskafne Vincent Pauls Orr 
ben forbinder man sig kun for et Aar. Endelig 
dersom jeg kan blive forenet med min Elffede, 
vil Gud tillade at jeg ved Alteret beder ham om 
denne Belsnmng for den Omhyggelighed, jrzx
har havt for mine stakkels Syge. Men dersom 
man tvertimod rover mig alt Haab om at vi no
gensinde blive forenede, stal ben Stand, jeg er 
gaaen ind i, blive mm Trsst.

Denne Maade at. forsode Fraværelsens Ube
hageligheder paa mishagede aldeles ikke Prasten 
t Mareuil.

Men hvorfor ikke, sagde han, tilkjenbe- 
give Eders Familie denne rosvcrrdigr Beslutning? 
De vilde betragt« den' som Afsind, som elstovS- 
syg Fortvivlelse, sagde jeg;'de vil lade den 
lide derfor, som er Aarsag dertil, ja de vilde endog 
virre grusomme nok lil at misunde os ben 
'Sodhed at den eene vidste sig rierr den anden. 
Jeg har sagt Dem det, de agte intet uden G u ld e t, 
og min Elskedes Forbrydelse er at han ikke har
det. Riv mig ud af deres Hcrnder, eller jeg 
svarer ikke langers for mig.

- A a r - .  » D . . V . Mit



Mit Barn, sagde han, dersom Dr havde 
en Faderever en Moder, skulde al denMebii, 
-enhed som Deres Forfatning indgiver mig, ikke 
fritage mig fra at sende Dem tilbage i deres 
Vold, men De er forladt, og , jeg tiistaaer det, 
«n Formynders Rettigheder ere ikke ligesaa hellige 
for mig. Det jeg vil gjore for Dem, er imid
lertid noget uforsigtigt; vg endskjsnt min Alder 
og min Laractecr giver mit Forhold Alvorlighed 
nok, foler jeg dog ar jeg Matter mig for en
ondskabsfuld Daddel. Men mindre Forsigtig
hed og mere Godhed har altid varet mit Valg
sprog ; og frem for alt Mod. De higer efter det 
helligste Fristed, De vil antage den dydigste 
Stand, jeg vil staae Dem bi i dette gudfrygtige 
og modige Forsat. Bliv skjult tilbage her. 
Naar jeg kan troe at man har hort op med at 
ssge og sorfolge Dem, vil jeg ledsage Dem til 
MenneskekjarlighedS Heltindernes Noviciat *) 
va selv forestille Dem der-

Vir,



Birkelig , blev jeg faae Dage derefter mod
taget der, under hans Anfsrsel, som en Forladt, 
Forsynet havde anbefalet ham at rage sig af.

Nu var jeg da som Graasyster faa 
Skridt fra min Elsker. Men denne det eene 
Huses Forbindelse med det andet, hvormed mit 
Haab smigrede sig, var strcengeligen og ubetinget 
forbuden: og i mit Prsveaar var hvert Ajeblik 
saa besat med min nye Stands hellige Forret
ninger at den ikke lod mig er Ojebliks Roe eller 
Feirhed. Min reneste, min sorgelige Trsst var 
strax ved ar see de Mure inden hvilke mine Tan
kers encste (Sjenstand sukkede.

Men den retskafne Prsst af Mareuil havde 
ikke glemt vs. Rygtet om min Flugt, som havde 
opfyldt hele Naboegnen, havde gjort den lille 
Florette navnkundig, og den mig tiltankte 
Unaade var falden paa dette uskyldige Dyr. Ma
dame Nuisy forsagede mig lydt; min Datter, 
sagde hun, stod ikke i nogen Forbind« lse m«d 
hende: det er alene af Medlidenhed Kt vi har 
viist den Artighed, ar tage os af hendes lille 
Hund. Men for ikke at have noget som kommee

A s  fra



hende, vil jeg give den ril hvem som vss hav« 
den. Giv mig den , sagde den retskafne Prast, 
som til Lykke befandt sig der og blev ogsaa den- 
Tilflugt. Men denne var den mindste af de
Tjenester han viiste vs.

Meauxs Bispedomme tzrandser til Pari-'- 
Bispedomme og heri havde min Olding til Ven 
en Prast af samme Tankemaabe fom han. Ta
ger Du ikke i Fasteugen tilbage vver Saintlazare, 
spurgte han denne Prast?' Kommer Du der, 
saa erindre Dig en ung Mand ved Navn Clo- 
san, som for en Uklogskab, hvoraf man har 
gjort en Drode, sidder fangen der. Tal vel 
vm ham, fog at formilde, ar forkorte hans 
Btraf; udvirk, at man ikke fordarver han- na
turlige Godhed; thi jeg svarer for at Hjertet er 
gedt; og lad ham, om muligt, vide at han vil 
finde en TrSster, en Ven i den gamle Prast i
Mareuil.

Disse Ord trolige« gjengivne Abbeden af 
Gaintlazare gjorde et saameget fordelagtigere 
-Udtryk, som de kom fra ved sine SaderS 
Ustraffelighed kjandr og hsjagtet Olding og den
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unge Mand selv i sitFangscl havde vidst at vinde 
Deltagelse.

Abbeden lod ham kalde, spurgte ham om 
han var i Slagt med Prasten i Mareuil. Han 
svarede, han havde ikke den JEre at kjande ham. 
Du har imidlertid, sagde Abbeden, en sand Ven 
i denne arvardige Larer. Derpaa lod han sig 
fortalle'vor lille Roman; og Clesan var saa op, 
rigtig som det var tilladt ham at vare. Den 
fromme Abbed tankte, at det vilde vare godt at 
underrette Cardinalen derom; og denne Minister, 
som ikke hadede smaa Elskovshistorier, hsrke 
denne med nogen Opmarksomhed. "Nogle Maa- 
neders Revselse er nok for en Ungdoms Daar- 
tighed. Z den Alder er man saa strsbrlig! Vi 
erindre det. Fader, De ogjeg. "Closan blev sat i 
Frihed.

Hans fsrste Zid var, som De vel tanker, 
at g§ae hen og takke sin Befrier, og af ham at 
faae at vide hvad der var foregaaer t Klosteret i 
hans Fravarelse. Zdet har̂  traadte ind LPra- 
stegaarden var ben fsrste Gjenstand, tom modte 
hons,Kje, Florctte. Ak! Du stal altid vare,

2) Z , mig
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mig et gvdt Varsel, udbrod han; og han holdt 
den i sine Arme, da Prast n kom lil bam.

LEdelmedige Olding, sagde han til ham. 
De som jeg skylder Friheden og kanskee mere end 
Livet, D e, hvis Godhed udstroekkcr sig indril 
over denne Huyd, De vil, uden Tvivl, kunne 
sige mig nyt fra dens Ejer, og er hun endnu en 
Fange i Pont - Aux - Dames Klosteret? Hun er 
der ikke mere, sagde den gode Prrrst. — Har 
da hendes Formynder taget hende derfra for at 
indflutte hende andensteds? — Nej, hun er fri; 
hun er ikke mere i hans Magt; hun er i Sikker
hed. — De overvalder mig med Gloede. Og 
hendes Fristed? — Det tor jeg endnu ikke sige 
Dem; fsrst maa jeg vide hvad der vil blive af 
Dem. — Og veed jeg det selv? Jeg har mistet 
mit Embede? og ffulde den, som har givet mig det. 
endnu efter mln Uklogskab, voerdiges at tag- 
sig af mig? Jeg vil opssge ham, thi han er mit 
eneste Hsab. Men kjoere, gode, sat Kronen 
paa Deres Velgjerninger ved at underrette mig 
om hvor hun som har min hele Kjoerlighed lever. 
—- Hun er vel; hun bier D em . Fik De mere



vide om hende, vilde D e  degase nye D aarlig«  
heder. D e r t i l  v il jeg med D ereS  Tilladelse ikke 
bldrage. D e  er u n g , D e  har M o d  og E v n er, 
f - t  D em  i en F o rfa tn in g ,  hvori D e  kan leve 
anstcendig og stikkelig; saa er hun D e re s . D e t  
er a lt hvad jeg kan sige D e m ; og n u ,  kj<rre, 
m aa D e  hvile D e m , og vi v il  nyde et glad 
M a a lk id .

S a m m e  A fren vilde C losan vende tilbage 
t i l  P a r i s  for a t soge et E m b e d e ; han  tog A fsted 
med sin adelmodige V elg jorer og anbefalede ham  
F lo re tte . Z a ,  saalange jeg lev e r, v il jeg bare  
O m h u  for d e n , sagde P r a s t e n ; og doer jeg, s ta l 
jeg see til a t den endnu stal have det vel. D s e r  
D e , kan jeg ikke mere lev e ,  sagde C losan t i t  
h a m , th i D e  tager med D e m  den H em m elighed 
hvortil m it Liv er bundet. I  S a n d h e d , sagde s  
P r a s t e n ,  D e  bringer m ig t i l  a t  tanke d erp aa : 
jeg skulde vare  grusom  ved a t  lade D e m  lobs 
denne F a r e ; men jeg vil sa tte  D em  i S ikkerhed . 
H an  lod m ig nu ene nogle S j e b l ik ,  kom saa t i l 
bage med en forseglet B i l le t :  D ereS  Hem m elig« 
hed er d e r i ;  denne S ed d e l s ta l ,  i  T ilfa ld e  a f

P 4 mm



min Dod, underrets Dem om hvor Philippinv 
Oray de Valsan har skjult sig. Men Deres Ord 
paa at Sedlen ikke aabnes for efter min Dsd! 
Nu tilkommer der Dem ak afgjsre om De foler 
Styrke til at modtage den i Dcre« Glemme, 
eller om De hellere vil at den nedlagges Ho6 den 
Notarius som De navner mig. Valg: jeg lider 
paa Dem, dersom De svarer for Dem selv.

O! ejegode Mand, sagde Closan og kastede 
sig for hans Fsdder, De gjsr min Reksindighed 
en TEre, hvis Pris jeg foler, og jeg lroer at 
vare den vardig. Men i min Alder og med 
Hjertet fuldt af en voldsom Lidenskab skulde det 
vare Dumdristighed at formode alk for meget af 
mine Krsfter. Der er Stillinger, hvor man 
ikke mere er Herre over sig selv. Denne Seddel, 

^ Wger De. vil lade mig gjenfinde Philippine Oray 
de Valsan; men jeg maa ikke aabne den, fsrend 
De er ikke mere. Zeg vil ikke betror mig tilO
M ig selv. De har det ZEdrlsind at tilbyde mig 
dens Varetagt; jeg har det at afflaae den, ned- 
ag den hos den Notarius, jeg har arbejdet hos;

og



»g han ncevnte ham. Da frydedes Oldingen ved 
hvad han havde gjort for ham. >

Jeg behsvcr ikke at sige Dem med hvad 
Haardhed Closan blev modtagen af den stemme 
Bliancour. Han vilde ikke see ham uden fer at 
erkl-re ham, at han intet vilde gjore for ham; 
og hans Der blev ham lukt. Som han imid
lertid i sit Embede havde vist NidkZeerhed og For
stand udvirkede de Kontoirer, af hvilke han Mr 
kjandt, at han kom i Post iglen; men det skete da 
og saa langt borte muligt ved Savojens Gremdser 
paa Dauphines Bjerge. Dette maadelige og be
sværlige Embede forstog neppe til et ubekjcrndt og 
ensomt Livs-Fornsdenheder; og han vilde aldrig 
tsnkt paa at byde mig saa haarde Kaar: men hin 
herskende Stjerne, hvortil jeg har saamegen 
Tro, fulgte os, ham paa Bjergene, og mig pa
ven Pillegrimsvandring, man . havde foreskrevet 
mig ved Udgangen af min Prsvestand.

Det var ved Graasystrene at Hospitalet i 
Embrun blev betjent; og bid havde man sendt 
mig. Ung endnu, gave mine Paapasserinder 
mig bcr ikkun de. beskedneste Pligter at opfylde.

D 5 En
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E n  a f  m ine F o rre tn ing er v a r ,  f. E r .  a t lave 
S u nd h rd sd rik ke  og a t bringe dem til de S y g e , 
vel a t fo rstaae ,  jeg havde et S l s r  for A jnene, 
n aa r jeg rakte dem.

C n D ag  som jeg ncermede m ig en a f en 
brsendende Feber fortceret ung M a n d s  S « n g . . . »  
L e  ere urolige. Z a ,  det var ham  selv ; th i jeg 
v il ikke overraske D em . Groemmclse, de m ange 
ssvnlsse N a t te r  havde ophidset h ans B lo d ; og 
s l t  for flet oppasset og a lt for fo rssm t hos sig 
selv til o t blive der i denne T ils tan d , havde den 
Ulykkelige taget sin T ilflu g t til vor O m so rg ; han 
havde lejet et K am m er paa H ospitalet for sig selv,
fom stikkelige B o rgere  ofre gjorde.

E n  D a g  da jeg indfandt mig med et B eg e r
i  H aanden og S l s r e t  f o r ,  saae jeg ham vende 
H ovedet t i l  S id e n  og afm ag tigen  a t stsde B e .  
geret b o rt som jeg rakte ham . D e  m aae strabe,
sagde je g , a t  overvinde denne M odbydelighed, e t
H jebliks Afsmag er in tet mod Helbreden, som denne 
D r ik  kan skaffe D e m : en smule M o d . A k! 
sagde h a n , jeg har M o d  til a t d s e ,  og andet
Mod behsver jeg ikke, lad mig v«re.

I « S



J e g  havde kuns h s r t  hans R ss t to eller tre  
G an ge  i m it L iv ; og en d d a , s tjsm  svakkel, 
ffjsn d t forandrer af S m e r te n  gjorde den dog 
I n d tr y k  paa m ig , m en er fo rv irre t I n d t r y k ;  
han havde kunnet tilbagekalde stg m in , om han 
end neppe havde h s r t  den. M e n  hos ham  saavel 
som hos m ig , bortfjernede Usandsynligheden a lt  
fo r meget Id e e n  om V irkeligheden , og det var 
kun a f  M enneffeligheds Fslelse a t  jeg sagde. 
M in  H erre , jeg besvcerger D em  ved det som er D em  
kjcrrest i V e rd e n , sig m ig  ikke n e j. D e t  som 
jeg har kjcerest i  V e rd e n ,  svarede h a n , er tab t 
fo r m ig , jeg ffal ikke see hende mere eller dersom
jeg ffai see hende igjen, vil det v s re  i en A ndens

>

A rm e. Lad m ig d s e , lad m ig dse.
V ed disse O rd  folede jeg m in S in d sb e v a -  

-else fo rdobble t; men uden endnu a t korde haabe 
det som jeg saa meget vilde have sn ste t. M e d  
en S te m m e  noesten ligesaameget qvalt som hans, 
sagde je g , hvorfore vil D e  tro e , a t hun er D em  
derover? M aajkee just i det A jrhlik  da D e  snjkek 
ar dse for hende, to r  hun haabe a t see D em  igjen 
og l<vr for D e m .

T r» .
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TrssteuS Engel, sagde han idet han vendte 
Hovedet om til mig. Der er da ikke nok, ak De 
vil kalde mig tilbage til Livet, De prsver endog 
paa at kalde mig tilbage til Lykke! Her er det mig 
umuligt at give Dem en Idee om det som jeg 
solede, da j'g igjen fandt mit eneste Gode, og 
sandt ham paa Smertens Seng.

Min fsrste Bevagelse havde varet at lsfte
mit Slsr op. Men den.Svagheds Tilstand
hvort jeg saae ham, Bevægelsen som saa pludselig
en Overraffning havde forvoldt, kunde have Lo»
stet ham Livet. Jeg holdt mig tilbage, og dm
Vold jeg.gjorde paa mig selv var saa stark at jeg
blev overvældet deraf. Mine Kncre vaklede og
Degeret rystede i mine Hcrnder. Lykkeligviis gav
min Paapasserinde, Syster Therese mig.Mod,
ved at narnfe flg oS. Hun forestillede den Syge
at denne Drik var nsdvendig for ham og da
fez var kommen til min Samling igjen, sagde
jeg: kom nu, min Herre, i det mindste af Kjar»
lighed til hende. "Lk! af Kjarlighed til hende,
hvad skuldr jeg da ikke gjore!" ved disse Ord

greb



grrb hanBegeret, og brak det ud paa eengang 
uden noget Tegn til Modbydclighed.

Min Selstaberinde blev fornsjet over den 
Mildhed hvormed jeg talrde lil de Syge. "Der 
er ved at bevidne de -Syge Deeltagelse, at man 
begynder al lindre dem. Der er meget ofte Sjee« 
len man maa helbrede som den mest syge, for» 
nemmelig i den Alder, han er af."

Jeg troede at see i dette Mode det tydelig« 
ste Deviis paa Himlens Pndest og saasnarr jeg 
blev ene, takkede jeg den derfor pva mine Kn»> 
med et af Erkendtlighed gjennemtrangt Hjertes 
Udgydelse.

Men det som var mig det behageligste var 
at forudser, i hvor hoj Grad Closan vilde blive 
rsrt ved dette dydige Middel jeg havde brugt for 
at hlive ham troe, og bevare mig for ham.

Syster Therese som havde lagt Marte ril 
den Villighed hvormed den Syge adlsd mig, 
lod mig bare Omsorg for ham, men bestandig 
for bendes Ajne og under hendes bestandige Op» 
sigt. Ak det var ikke dengang at min Bestilling 
var en Fortjeneste, og hvad Pligt store Gud)

havde

r



havde varet at foretrcekke jden ak vaage ved min 
ElsterS Seng.

Ved den anden Portion,, jeg gav ham, sagde 
han, er det endnu Kjsrlighed til hende? Za det 
er endnu Kjcerlighed til hende. Ak! gid hun i 
det mindste vidste det! Gid hun vidste at det er 
Grcemmelse over at vare stile fra hende som 
fortårer mig og som har bragt mig i ben Tilstand 
Hvori jeg er! Syster! doende vil jeg navne Dem 
hende; De maa da bessge en retskaffen Proest, 
som kjomber hende, og De maa lade ham vide, 
at jeg til mit sidste Kjeblik tilbad hende. Hvor 
stor er min Dyd! eller snarere hvor stor var den 
Kraft som Frygten, at foraarsage hans Dsd, 
dersom jeg rog mitSlser af, gav mig'- Nej! De 
stal ingenlunde/ dse, sagde jeg. Ensang vil 
hun faae at vide alt det, De har udstaaet for 
hendes Skyld, og hendes Hjerte vil betale Dem 
derfor. Hun vil i ScrrdeleShed takke Dem for 
den Omsorg, De har tikadt oS at bare for det 
Liv, som var hende helliget. Za, sagde haft, hel- 
liget lige til det sidste Aandedrat, og og han ud
strakte Haanden for at tage imod Degeret.

M e n



Men imedens jeg haldede mig for ak rakke 
ham den, lod mit Slser ssm gik fra Ansigtet, 
ham skimte det i Skyggen, med en hastig Bev«» 
grlse boretog han gandffe det Slser som rsbrde 
mig — Gud! store Gud! det er hende! — Ved 
disse Ord troede jeg at see ham opgive Aanden 
for mine Vine. Zeg udstedte et Skrig. Min 
Selssaberske lob til, og fandt os, ham besvimet 
af Mathed og mig bleg og »skold, udstrakt ved 
Foden af hans Seng.

Syster ThereseS forste Omsorg var at bringe 
sin Syge igjen til Live: dernast hjalp hun vgsaa 
mig at komme mig igjen af denne Daanelse, den 
hun bebrejdede mig som en overdreven Svaghed, 
uvcrrdig den Stand hvori man maatte gjsre sig 
fortrolig med smerte og Dsden.

Omsider blev han bragt til Live. HanS fsrst« 
Ajekast faldt paa mig. Almcrglige Gud ! hvilket 
Dlik! Nej jeg glemmer det aldrig. Det udtryks 
kede en Sjals Lynfart der for at nedlade sig i 
min Barm havde villet revet sig fra det afmceg» 
tige Legeme som den med Nsd belivede. Han 
kunde nogle Sjeblik ikke bruge sit Male, men

faa



saa snart han kunde tale, sagde han til Syster 
Therese, var ved godt Mod, det er en hastig 
Forandring jeg nylig har overstaaet, og jeg soler 
at den er helbredende. Disse Ord gave mig 
Livet igjen. Men efter denne Afmagt troede 
Syster Therese vg Lagen ikke at burde udsatte 
ham for et lignende Tilfaldes Farlighed, uden 
at have befastet ham med aandelkg Hjelp; og den 
blev ham bebuder.

Han modtog Efterretningen derom med op
klaret Aasyn. Det er en hsjtidelig Ceremonie, 
sagde han til oS; De maae bivaane den, mine 
Systre; DereS Omhyggelighed er mig saa sod, 
saa dyrebar! Vi lovede ham begge at staae ved 
hans Side; og idet han takkede oS, forudsagde 
hans Hjne mig forvirret hvad der skulde foregaae.

Da - denne religiose Pligt andagtigen var 
vorden opfyldt, vendte den Syge Talen til Pra- 
sten som nys havde; neddraget paa ham Himlens 
Opmarksomhed, oz sagde: Min Herre, deur 
Ajeblik, det kostbareste i mit Liv, bor udmar
kes ved mine helligste, hsjtideligste Forpligtelser.
Modtag Do dem. Zeg svarger for Gud, hvis

, Maje-



Majest«t omringer mig, at jeg ikkun snjker at 
lev« for ved Alteret at hellige den Kjcerlighed, 
hvoraf jeg fortåres; jeg svoerger hende, som er 
Deres Gjenstand, ikke at aanbe uden for hende, 
vg, ifald hun samtykker deri, at forenes med 
hende indtil Graven. Syster, lagde han til og 
rakte mig Haanden, vil De ikke modtage ben 
for hende, det Troskabs « Lofte, jeg gjsr,hende 
kanffee i mit sidste Ajeblik? Min Srlskaberinde 
som troede at see en Begyndelse til Raseri, sagde 
mig, jeg ffulde give ham Haanden for ikke at 
gjore ham imod,- og Allesammen gave Tegn kit 
at det var Forspillet til et voldsomt Anstsd. 
Min Herre, sagde han ril Proesten, De har 
hort mig. Enten jeg lever eller doer, har jeg t 
Himlens N«rv«relse, i SacramenretS N«rv«, 
relse agtet Philippine Sray de Valsan; og Hos, 
staaende er Vidne paa ar hun er ingaaen i ZEgre, 
skab med mig.

Navnet Vatsan, som min Fader havde an, 
taget, var ikke Graasystrene bekj«nde; men mit 
virkelige Navn, Navnet Oray ligesom og Phi, 
tipptne kjandte de: Therese blev stagen derved. 
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O Himmel! sagde hun ganske sagte til mig, det 
er Dem han har navnk! Zeg iagtog TauShed, 
saalange vi havde Vidner»men da Vi vare alene, 
sagde jeg til hende : hvad skal jeg gjsre? Himlen 
fsrer mig hid fvr her, paa Gravens Bred, ak 
finde den Elsker, jeg troede at have tabl: skulde 
jeg paafore ham Dsden? skulde jeg vagre mig 
ved at gjengive ham Livet? Syster, forraad mig 
ikke; doer han, opofrer jeg mig til de Fattiges 
Tjeneste, og jeg vil kun leve for dem. Men 
kunne vi redde ham, saa tillad det Himlen vil, 
som ved et Under har forener oS.

Vi saae ham igjen samme Aften. Zeg sagde 
ham ak Therese var vor Fortrolige, og at hun 
agtede vor Forbindelses Hellighed; at jeg vilde 
underrette vor gode Prast i Mareuil derom, og 
bede ham udvirke af min Onkel at ogsaa han vilde
samtykke deri.

Det var den sande Dalsom, som, rindende 
i hanS Aarer, lagede hans Hjertes Saar, dam
pede Feberens Hastighed, og bragte ham umar« 
keligm tilbage til Livet og til Sundheden.

Lige-



Ligeinbtik Hans Helbredelse var min Sel- 
sikabsliMr Vidne til det Mod hvormed denne 
gode unge Mand, der troede mig ligesaa fattig 
som ham selv, lovede sig at overvinde VanjkjLbnen 
ved Arbeide og Bestandighed, og bad Mig ku
sende og rusende Gange om Tilgivelse for ingen 
Skatte at have at tilbyde mig. Ak! hans Hjerte 
var em

Han var endnu ikke i futd Stand, daPra- 
sten i Mareuit» efter at bave faaet mit Drev, 
begav sig til Paris til min Formynder, gjorde 
sig bekjorndt af ham, med Fornuftens og Godhe
den- Veltalenhed stemte ham til at hore, og 
sagder Min Herre, det er ingen tom Zndbild- 
ning, atl der give- TEgtestaber forudstrevne r 
Himlen; og af kerte Tal var DereS Brvderdat« 
rers med denne brave unge Mand, som Dr saa 
haardelig, saa uretfardig har forfulgt. Zmod 
Deres Villie, og dem selv Uafvidende har der 
man kalder Skjcebnen og jeg kalder Forsynet uden 
Ophor fort dem tilbage til hinanden: endelig have 
de paa den billigste, ubrsdeligste Maade forbun
det sig. De bede om DereS Samtykke.

2 2 Hvor



Hvor er hun da, denne Afsindige? spurgte 
ham min Onkel. Hvor er han, denne Rever? 
Skjaldsord tilside, sagde Prasten, de ere uret- 
fardige; vg vare de end mere forskyldte, faa kom 
de nu sorsilde og vilde ikke hjelpe for noget. De
res Myndling er uskyldig, og hendes Hjerte 
reent. Den unge Mand er mere end uskyldig, 
han er dydig. DereS Kjarlighed er alt udett 
Plet for Gud; og naar Dem behager, kan den 
vorde det for Menneskene. Haft ingen Vanare 
til det den smmeste Gudsfrygt har helliget.

Jeg har sagt Dem det, min Onkel var gu
delig; Min Herre, sagde han til Prasten, jeg 
har opfyldt mine Pligter som Formynder, jeg 
har opfyldt dem som en retskaffen Mand burde; 
og det jeg har gjort for at redde min Myndling 
af hendes Forvildelser, troer jeg ulasteligt. Hvad 
hende angaaer, da kan jeg ikke see hende med 
samme svjne som De; tilgiv min Oprigtighed'. 
De finder uskyldig en Person, som paa en Alder 
af sexten Aar, undviger af det Kloster, hvor 
hendes Paarsrende have sat hende, vg render
efter en Elsker! Deres Sadelark er ikke strang.

De



De har intet imod, at hun uden sin Formynders 
Samtykke bortlover sin Troe; og dette Lsfte 
forekommer Dem billigt! Jeg ydmyger mig for 
Dem; DereS Stand og DereS hvide Haar paa- 
lagge mig Taushed, og byde mig LErbsdighed. .

Min Herre, svarede ham smilende den gode 
Prcrst, jeg vil ingenlunde fastscette min Ovrrba- 
renhed som Grundregel. Jeg er stromg, naar 
jeg bsr vare det. Men alle Regler, selv de 
mest ubsjelige, bsr man forbeholde nogle Undta
gelser , og denne er en saadan. DereS Broder, 
datter har forladt eet Kloster for i et mere helligt 
at antage GraasystreS Stand og Dragt. Ved 
de SygoS Seng har hun tilbragt, tre af sine 
jkjonneste Aar; dybt inde i Dauphine har hun 
sysielsat med at tjene de Fattige, gjenfundet sin 
Elsker paa Gravens Bred. Den Ulykkelige gjen» 
kjandte hende, og da han troede sig i sin sidste 
Time gav han hende, i ben levende Guds N«r- 
vserelse, sit Troskabsbaand. SaaledeS modtog 
hun det; og det bor De og jeg kalde religisst og 
helligt.



Min Formynder tog nu, bestyrtfet, Und
skyldningen- Tone. Jeg tilstaaer, faode han, 
jeg har villet skaffe min Broderdatter er fordelag
tigt Giftermaal. Men, siden hun foretrakker 
4N daarlig Elskov for alt andet Godt, og der 
ikke mangler mere i hendes kykke, end mit Sam
tykke, saa giver jeg hende det. Det er alt hvad 
hun beder Dem om: de Miskaar, hvor
for- saa mange bare Frygt, forfardede hende 
ingenlunde; begge vil de have enten Mod til at 
overvinde dem, eller Taalmodighed tik at bare 
dem: en Graasyster bor fyrstaae ak vare fattig. 
Nej, min Hr. Pastor, sagde min Onkel med et 
Suk, nej, hun er aldeles ikke fattig! og jeg vil 
give hende sin Formue igjen. Hvad kalder De 
hendes Formue, fagdePrasten? Har hun nogen? 
Om hun har nogen? tog min Onkel med Smerte 
Ordet; hun har en TSnde»Guld i rede Penge, 
hvoraf de to Trediedete var Frugten af hende
stakkels Faders S lab, Resten er af de Besparel, 
ser, jeg har gjort for hende i tolv Aar. Jo den 
Orden var vel anvendt! En Tonde Guld, sagde 
Prasten studsende! Ak! sagde min Onkel stedse
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mere nedsiaien, hundredtusind Daler og det t 
Guld! tank engang, min Herre - hvilket Gifter- 
maal hum kunde have gjort om hun havde villet 
troe mig; og hvor jeg maa beklage, at maatte 
give hende til el ungt Menneske, der intet har. 
M en  hun har villet det, den Ulykkelige! Himlen 
vare lovet! lad hende komme at modtage denne 
Arv: den horer hende til, jeg har godt bevaret 
den for hende.

Prasten som siden har fortalt oS dette Op
trin, kunde ikke bare sig for at smile ved at gjen- 
kalde min Onkels Kummer, og hans Sukke i 
Modsatning med den Glade, han foraarlagede 
hoS ham. Trsst Dem min Herre, over DereS 
BroderSdatter Lykke, hun vil gjore en god An
vendelse deraf. Hun vil ingenlunde glemme det 
Lofte, hun havde gjort, at vare de Fattige« 
Cyster og de Ulykkeliges Stylte. . Han bad uden 
Ophold mine Foresatte at kalde mig til Parts, 
hvor betydelige Anliggender kravede min Narvae 
relse. Paa samme Tid skriver han til vor unge 
Opkommrnde, at han, saasnart han var istand, 
maatce ile til H'M.



Closan kom en e ; jeg fulgte ham  strax e f te r ; 
og da je g / e fte ra t m it Forpligtelses A ar var ud« 
l s b e t ,  befandt m ig f r i -  hentede Proesten m ig og 
bragte m ig ril m in F orm ynder. V i fandt ham  
fo rm ild e t. H an s N ab o  N sta riu ssen  havde holdet 
den trosterigeste Lovtale over sin F u ld m ag tig . 
D e t  v a r endnu fra .P ro esten  a t  denne Tjeneste 
to m ;  th i da han i NvrariussenS Hcender nedlagde 
den om talte  S e d d e l ,  havde han selv underre tte t 
sig om d m  unge M andS  S p fo rs e l ,  K arakteer, 
S « d e r ;  og da han in te t herte  andet end godt, 
bad han N o ta r iu s  a t  anvende sin O m hu paa a t 
nedbryde m in  F o rm ynders Fordom m e.

V ed samme N o ta r iu s  blev m in B ru d g o m  
fo restille t, og han o p fa tte , under m in Onkels og 
den gode Preestes S j n e ,  m m  Lyksaligheds Docu« 
m en t. S ukkende betryggede m in F arb roder m ig 
m in  A rv ,  og lovede m ig in te t a t  adsprede deraf. 
J e g  vil ikke glem m e a t  anmcerke, ak Floretke
v a r  en a f  V idnerne .

/

Prersten  havde for vS begge skjult Hemme« 
ligheden med vor F orm ue. M e n  begge vidste vi 
H em m eligheden med v o rt H je r te ,  og den vilde

have



have varer nok. D e n  an d e n , m aa jeg eilstaae 
forogede dog hin noget. A k! udbrod C losan, 
da han h srte  om den T sn d e  G u ld  i A rv , hun 
stal da have A lt efter H uske! M e n  jeg bliver 
endnu lykkeligere, endnu stokkere end hun ;! th i  
hun  skal in te t skylde m ig , men jeg hende A lt .  
J e g  antager ingenlunde, sagde jeg til  ham , denne 
krankende Forskjel. V i have g ifte t os F a ttig e ; 
der falder en G u lreg n  fra  H im len , v i opsamle den 
f a l le s : see nu ere vi begge R ig e .

SaaledeS  blev dette B a a n d  knyttet. T re  
velskabte D o rn  vare F ru g ten  d e ra f : de har a rv e t 
deres F a d e r; og n aa r m it S t p v  blandes med 
h an s , faae de hvad han h ar e fte rla d t m ig . D e t  
er den G a a rd  hvorpaa vi nu  ere. S a a s n a r t  
M in M a n d  havde kjsbt den, hidkaldte',han S k o v 
fogeden fra  den lille Lund. H a n  ansatte ham  
h e r ; og om ringet a f  fine D o rn  har denne brave 
M a n d  gravet ho- oS, med o s ; D e  har seet h a m : 
det er denne P o r tn e r  med g r a a H a a r ;  h a n S B o rn  
har forp lig ter hos.

Abbedissen erfoer m it G if te rm a a l; hun tak
kede H im len  derfor. J o m f r u  N u is y ,  som efter

Z § m ig



m i-  blev g i f t ,  blev m im 'inderlige  V en in d e :
>>

m ine S s n n e r  h ar <rgtet hendes D o ttre .  D en  
gode P r a s t  som , paa sine gamle D a g e , havde ta 
g e t H vile  hos m ig , velsignede dem for han dsde. 
D e  have opfyldt hans A n ste r og m in e ; de ere 
lykkelige.tilsam m en. O  a t  de kunne v«re det 
ligesaa l« n g e ,; som vi have vcrret det! det er a l t ,  
hvad jeg snster dem . M e n  de vogte sig vel for 
a r indflu lte  deres D o r n !  th i den Kjoerlighed, der 
kommer igjrnnem  P o r te n  er lang t tnindre fa rlig  
and  den der gaaer ind ad V in d u e t.

vendte S e rv iu S  TulliuS  tilb a g e !til  R om  fra  en 
R ejfe igjrnnem  A penin. E n  sm al Fodstie som 
sorte  ham  gjennem en K ra ts to v , ledede ham  v ild , 
og S r r v i u s  saae sig om A ftenen omgiven a f  K lip 
per og vilde B u s te ;  endnu stedse haabede han 
s s r  Solens N edgang a t  naae S l e t t e n ; men a lt

En Fortælling af Lafontaine.

T arq v in  den TEldreS sidste R eg je rin g saa r,

sank
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sank den tykke S k yg ge  i de dybeste D a le  , og 
T ulliuS  saae sig end stedse ta k te r s  om ringet a f
B je rg e . -

A lt bar han te rre  B lad e  sammen til  et Leje 
og udbredede dem i H uln ingen  a f  en beskyttende 
K lip p e , sarte Kastespydet op til de vilde R anker, 
som paa S te n e n  havede sig i V e jr e t , da i Han- 
A re n  paa engang lsd  de UlveS H y le n , som mel
lem K lipperne ssgte efter B y tte .

H a n  greb h u rtig  sit Kastespyd og steg op 
paa en K lip p e , for a t udfinde et sikrere N a t te 
leje. P a a  hin S id e  K lippen steg udaf en skjsn 
ensom D a l  R ogen  a f  en S korsteen . T u lliu s  steg 
ned i D a le n ; og fandt lanet til en K lippevæg, en 
liden H y tte  bedakt med M o o s  og Lov , og ru n d t 
om beskyttet a f  Trceer og Flsttn ing a f  H akker.

H er bankede han paa. M a n  aabnede D S - 
ren og T u lliu s  bad V å r te n  om et^N atteleje. V «r»  
ten greb R om eren ved H a a n d e n , og bad ham  
sidde. H a n  frem bar K urve fulde a f  F ru g te r , og 
beredede ham et Leje a f  D yrehuder.

T u lliu s  betragtede sin gjoestfci V a r t ;  e t ro 
rende T ra k  a f  ben tungsindigste K um m er laae paa

han



hans P a n d e . H a n  smil de ikke, alvorlig  skjulte 
han  s i tS je  med sin H aand , og undertiden  tra n g te  
en  T aare  gjennem F in g ren e , som bedoekkede A je t. 
K u n  a f  og til kastede han er B l ik ,  fuld a f  ssd 
V em od paa en D r e n g , som paa en Ulvehud laae 
og sov i en K rog  i H y tte n .

N n a r  D rengen  gjorde en B evagelse, sprang 
han  o p o g  betragtede h a m , smilede til  h a m , og 
hanS T a a re r  ra n d t m ildere over B a r n e t , som 
adspredede HanS K um m er uden a t  dele den.

T u lliu s  folede sig rS r t  ved M an d en s  K um 
m er. H an  bod ham H a a n b e n , og spurgte ham  
»m  A arsagen til  h an s  T a a r e r ?

D e n  Frem m ede saae stivt og betomkeligls paa 
h a m , derpaa torrede han sit A je  og begyndte 
m ed ssrgm odig S te m m e : jeg hedder A n ia ,  og 
er f ra  S a b in iu m ,  ben Ulykkeligste a f  alle S a b i-  
n ere . J e g  havde en K one —  her frem styrtede 
HanS T a a re r  hyppigere —- m in  B a rn d o m s  og 
m in  U ngdom s Legesyster,  den skjonneste S a b l-  
nerinde. R o l ig ,  under de gode G u d e rs  B eskyt
telse , og salige som d e , levede vi i vor H y t te ;
hun  s sd tr  m ig denne yndige D re n g !  G uderne

signe
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fiym  ham ? fejede han til med et S u k :  hun  fedte ( 
m ig h a m , og nu  v a r der in te t m e re , jeg miS* 
undte G uderne. E n  D a g ,  v I  hcevnende Gu« 
der! kom jeg med m in  Kone fra  L avin inm ! ved 
m in H aand  gaacr hun m unter og uden S o r g e r ; 
hun  snakker vm vor D re n g  og fryder si- over 
igjen a t see ham . V i  gaae langs igfenn m Fav« 
n u s 's  S k o v ;  paa engang styrte jublende romerske 
K rigere sr«m bag D uskene. D e  droge til de 
romerske H a re . D e  om ringe o s ,  de drive S p o t  
med os. Z eg  beder dem a t  lade os tzoae; men 
de blive stedse frakkere. E n  afriver m in K one 
S l s r e t , og hun stod der skamfuld i sin uskyldige 
yndige Kydskhed, og skjulte sit Ansigt i m in  
B a r m .

E ndnu  bad jeg , a t  skaane o<. D a  vilde 
en frak  H aand  rive K lade t f ra  hendes B a rm . 
M in  V rede o p tan d teS ,  jeg greb ham om Livet, 
og kastede ham  til J o r d e s .  N u  havede sig et 
S k r i g , de stormede ind paa m ig med dere- 
S v a r d ;  men m in V rede  og m in  K jarlizh ed  
ferdobblede mine K ra f te r ,  tre  laae a lt  afsjalede 
P aa  J o r d e n ,  og jeg v ar endnu usaaret.

Men



M n r  nu  brskkedeS m it S vserd  ved G re b e t. 
G rib e r  h am ! raabte deres A nfsrer« D e  grebe 
m ig ; de bandt m ine Homder og jeg ventede
D o d en .

N e j ,  doe stal D u  ikke; udbrod en rasende 
O ld in g : leve stal D u ,  for a t  lide! H u r tig  trak  
han  en D o lk , og dyppede den i m in K ones H je rte . 
H u n  sank, og hendes sidste O rd  v a r :  A n ia , vore
B a r n

Z eg  sank sandseSlos til J o r d e n , og da jeg 
iglen vaagnede, vare de b o r te , og jeg laae i m m  
elstede K ones 'B lo d . D e tte  S y n  vakte m it R a - 
serie paa nye. J e g  greb et S v a r d ,  som laae der 
en d n u , og floj efter M o rd e rn e . O m  A ftenen 
sildig sank jeg a f  T ra th e d  og T s rs t til J o rd e n , 
og de vare undgangne m in  H avn« M ed  S o le n s  
O p gan g  kom jeg igjen der hvor m in S e p r im ia -  
Liig havde lag t. J e g  fand t det ikke m eer. Eg« 
nen  v ar ode. S an dsyn lige  n fand t en retsindig 
Rejsende det blodige Legeme og brdakkede det med
lidende m e d .S a n d .

Uden fo r m ig selv kom jeg hjem . O fte  
trak  jeg D o lken  for a t sende D ren g en  til sin M o -



d e t ,  og derpaa m ig ,  og stedse afvabnede henbeS 
sidste O rd  den grusom m e H aan d . J e g  tog D re n - 
gen i mine A rm e og forlod H y t te n ,  hvor alk 
erindrede m ig om S e p tim ia . H erh id  kom jeg t  
denne A rk e n , a fso n d r«  v e d ,K lipperne fra  de 
blodgjerrige M ennesker, her byggede jeg m ig 
denne H y tte  og dette A l te r ; og hver D a g  hen
kinder for m ig under m in  E lendighed- T a a re r  og 
under den Forbandelse hvormed jeg hver M o rg en  
snsker ondt over R o m , som gav m in K o n e -M o r
dere Liver.

R om ere  vare ikke din K ones M o rd e re !  
sagde T u lliu s  og torrebe en T aa re  a f  sit A je .

R om ere var det! R o m ere! jeg kjandte M o r 
derne paa deres T egn . O  forstyrrer I  G u d er 
M o rd e rh u le n , R o m !

M a n d !  forband ikke R o m , jeg e r  en R o m ers
D u  er en R o m e r?  raabte han og sprang 

rasende op : T a k , tak I  G u d e r!  E t  D ed so ffe r, 
eljkede S e p tim ia . H an  trak  D olken.

F or D i t  H u u s a l te r ,  M eened ige?  raab te  
T u l l iu s ,  og afvargedr S t s d e t .



'  D e t  er H av n en s  A lte r!  skreg A n ia  vg 
tra n g te  ind paa T u lliu s .

T u lliu s  greb sit S v a rd ,^  og stedte det i den 
N asendes B ry s t . H a n  sank vg valtede sig i  
S r r s m m e  a f  B lo d . M e d  m a t S te m m e  sukkede 
h a n : bring mig m in  S e n ,  a t jeg endnu engang 
kan see harm

TulliuS  tog D rengen  op a f  Lejet og bragte 
ham  n arm ere  til Faderen. R ask trak  den D s«  
ende D olken  og vilde dråbe D ren gen .s

G u d e r !  raabte T u l l iu s ,  og rev D ren g en  
tilb a g e ,  hvad vil du rasende M enneske? —

B rin g e  D ren g en  kil sin M o d e r!  svarede 
A nia svagt.

V ed G u d e rn e , A n ia ,  jeg vil vare  Dren» 
 ̂ gens Fader !

D y p  D i t  S v a r d  i m it B lo d  og s v a rg !
T u lliu s  dyppede sit S v a r d  i B lo d e t vg svor 

a t  v a re  D ren g en s  Fader.
A n ia  d sd e ; D ren g en  indstum rede igjen ved sin 

Faderm orders B ry s t og T u lliu s  stod hensunken i 
den dybeste S m e r te .  H a n  betragtede snart den 
slum rende D r e n g ,  sn a rt h a n -  F ad ers  Legemer

nej!



« e i!  udbrod han , og T a a re r  og K ys sisde blandede 
paa D rengens K in d e r: nei A m a !  N om  stal p aa  
D in  S o n  ig jm  gjore ben Elendighed g od , som 
dek har foraarsaget D ig . H s r ,  S kygge , den E ed , 
jeg her sverrger i G udernes H crndcr. D re n g e n  
skal vcrre m in S o n ! H a n s  Liv vare  m ig fra  n u  
a f dyrebarers end m it eget! H o re r, I  H evngud- 
inder, m in E ed , og forfslger m ig saalange jeg le
v e r ,  ifald jeg bryder den!

S a a  ralcde T u lliu S , og bersrke A lte re t. 
N u  lagde han D rengen  paa sit Leie, og derpaa 
bedcrkkede han Liget med S a n d ;  T a a re r  god 
han  paa H oren istedet for M e lk , raabte endnu 
tre  G ang« paa AniaS S kygge for a t forsone den. 
E n  hellig G ysen omsvcevede h a m , og S k yg gen  
v ar forsonet. ^

U rolige Tanker qvalede ham hele N a tte n . 
H v o rfo r vilde jeg forsvare N o m ?  H vorfo r opda
gede jeg den Rasende m it Fcrdreland? H v o rfo r 
sonderrev jeg hans S a a r  istedet for a t lage dem ? 
T ilg iv  mig A n ia !  sagde han og kastede socgelige
_ 4

D lik  paa D re n g e n , som om han vilde gjore ham  
til  sin Forbeder hos den fornarm ede F ader.

- Aarg. l B. 4 H. A a  D «



D a  S o le n  var staaen op, tog han D rengen  
,p  a f  Leiet og forlod H y tten . E ndnu  engang 
stod han  ved A n ias  G rarchsi. H a n  sakke D re n 
gen paa H o re n , og sukkede ly d t ,  da han saae 
D ren g en  smilende lege med S a n d e l ,  som bedæk
kede hans Fader-

K om  m in S o n ,  uhbrsd  han, og tog D re n - 
gen op, og trykkede ham  til sit H je r t e : kom m in 
S o n ,  og lad m ig forsoge, om m in K jerlighed 
kan vedligeholde dig i dette uskyldige S m i i l ,  i 
denne S t i l l in g ,  ogsaa n aar du som V ngling veed, 
g t jeg er din F ad ers  M o rd e r . H a n  svobte ham  
i sin K ap p e , og steg berpaa ned a f  K lippen med 
ham . D rengen  spegede med hans H aarlokker, 
og stumrede under S p s g e n  ind paa den sorgende 
T u ll iu s 's  S k u ld re .

T o  D age derefter kom T u lliu s  til R o m  med 
den stjonne D ren g  paa sine A rm e. Voer mig vel
kommen ! udbrod h a n , da han kraadde ind i sit 
H uuS-m ed h am : v a r  m ig velkommen, m in S o n ,  
i din F aders H u n s . H a n  gav ham hsitideligen 
det N a v n  S y lv iu s ,  fordi han havde fundet ham  
paa  det vilde A pen in .

S k js n



S k is n  var D re n g e n ; HanS store sorte H ie  
smilede sa^ uskyldigt frem  under HanS P a n d e s  
blonde krusede Lokker, saa enhver P ig e  som saae 
ham  m aatte  kage ham  o p , og med hemmelige 
henrykkende H a s le r  trykke ham  til sit H je rte .

M e d  smilende H ie  saae T n lliu s  den tilvox- 
ende D re n g s  Lege: nu strejfede han med en lille 
G reen  om kring i H a v e n , og ssgte bag B edet a f  
blom strende V alm ue  F je n d en , hans A rm  vilde 
fcelde; han kastede S p y d e t  mellem B lom sterne , 
og saarede sin F iende; derpaa satte han sig ned og 
trssiede den S a a re d e ,  fo rband t S a a r e e ,  og bsd 
ham  venskabelig H aanden  til Leeg.

H a n s  A ie  tin d red e , han ffielvede a f  H en 
rykkelse, n aar han saae de uddragende R om eres 
K rigSm usik; de Tilbagevendendes T r iu m f syssel- 
fatte hele Uger hans unge S je l .  H a n  drog i sine 
Lege ud mod Fienden og kom trium ferende, tis
bage; men de Fangne vare ikke bundne ved O p 
koger; rhi han forsikrede sin F a d e r , a t han ikke 
uden Gysen, kunde binde nogen.

- ' AaL En
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E n  blussende Fkamme straalede a fh a n s  D in e , 
n a a r  hans Fader fo rta lte  ham om R o m s S e i r e ,  
hon kunde ikke hore op a t svorge; mcn fo rta lte  
T u lliu s  ham  om V alpladsens R a d s s e r , sm  en 
erobrer S t a d s  E lend ighed ; saa udgik hans B lik s  
F la m m e r esrerha-mden i de T s a r e r ,  som M edli« 
denheden frem trangke. H an  sneg sig hen i Een« 
som heden, og ponsede omhyggelig paa et M id d e l 
t i l  a t levere S la g  og a t erobre S t e d e r ,  uden a t
besm itte S e jre n s  L anrbar med B lo d .*

M e d  hvert A ar han blev a ld re , blev ogsan 
Len M isundelse  mere stikkende, hvorm ed han  
faae de romerske Legioner drage u d ,  og han fry 
dede sig um aadelig , da han fo r fsrste G a n g  
h s r t e ,  a t J o rd e n  er uendelig s to r , ford i der saa 
dog endnu vare S e i r e  tilovers fo r ham  a t kil- 
F«m pe sig og N a tio n e r  for ham  a t beseire.

S y lv iu S  var t i  A a r ,  da han fo r frrste  
G a n g  havde A arsag til a t  klage: T u lliu s  fader
lig - K jerlighed havde tildraget ham  hans D o ttre S  
H a d . D e  saae med bitter M isundelse a t D re n 
gen med hver D a g  mere og mere vandt deres F a 

d er-
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Lers Kjerlighed, den de ikke havde Lyst at fors 
tjene.

Tullius, for' svag til at vorde Drengens 
Bestyrker mod hans Dsttres Had overgav ham 
ril sin Ven Fabius, Vestas Overprast, for at
opdrages.

TulliuS bragte ham selv i Templet, over
gav ham med Taarer i stn Bens Hoender, sad 
der en heel Time mellem Offerdrengene, og holdt 
af dem, for i Forvejen at erhverve sin Yndling 
Leres Kjerlighed.

Templets Stille, TauSheden mellem Præ
steboligens hsie melankolske Mure, det hele Sted- 
Hellighed, den gamle Offcrprorstes lange arvcrrdige 
Klcrdning, hans sagte dybe Sprog, det Blide r 
hans Samtaler fyldte Sylvins's Bryst med en 
vbrkjendt DErefrygt og en melankolsk Veemod, 
og gave efterhaanden som han blev bekjendt med 
Gjenstandene, hans Phantasie »g han- ZErgjer- 
righed en nye Vending. Ogsaa her erhvervede 
Drengen!sig snart PrastenS og OfferbrengenrS, 
LanS Legebrodre- Kjeclighed.

A a z



Alt Maanedcr bar han Gudindens hellig- 
hvide Drage, og var oplcrrt i lrt Embeds 
Pligter, uden en eneste Gang at have varet i 
Templet.

Nu kom Gudindens Festdag, og Sylvius 
kom for forste Gang i Templets Inderste. Tid
lig med Solens Opgang famlede Prcesten Dren
gene og de gik til Porten i den Muur, som skildre
Offer drengenes Bolig fra Templet. I  hellig 
Stilhed forte Ovcrprcesten Drengene ind i Temp
let. SylviuS steg med from Frygt op af Mar
mortrapperne til Templet, tog sin Plads under 
Kolonnaden vedaen ene Side af Alteret, og hans 
Hie tabte sig bag i Templets dunkle Gange. 
Nu fremvaklede bag ved under de fjerneste Piller 
hvide Gestalter. Det , var Offerpigerne. Syl
viuS ssjoelvede da han Linede dem. Langsom ncrr- 
mede de sig. Det forekom ham, som om de ikke 
Lerorte Jorden, som om det var de Henfarnes 
Gestalter; men da de traadde ud af Kolonnadens 
Skumring, og stode der vmstraalede af den klare
Dags Lys; flor hans Vie urolig fra en Jomfru« 
paa en anden.

Tolv



Tolv unge P i g e r ,  bckrandsede med Blom, 

ster, indhyllede i hvidt S i s r ,  de bcffedne Blik 

ha-stede paa J o r d e n , — og hoevcde de Blikkene, saa 

bevogtede hvert Blik den reneste llstyld, og den 

allerssdeste Blyfcrrdighed — stods under Pillerne 

lige overfor Drengene. D e havde Kurve fyldte 

med Blomster, eller Guidfade fulde af Nogclse i 

Handerne.

Under Tempelstsitecnes sagte S ange  aab- 

nede stg den indere Helligdom; Le sex Vestalin-^ 

der traadde her frem, og omringede langsom Al

teret.

Overprcrstinden afhykede Gudindens hellige 

Z td , Vesialinderne sank omkring Alteret ned paa 

Knorerne, og P rss ten  anraabte i hemmelig

hedsfulde Bonner Gudinden om at beffyne None.

N u  bragte Offerpigerne Blomsterne, og Fa- - 

bene fuldeafRsgelse. Vestalinderne offrede dem 

til Gudinden. Skjcelvende traadde nu S y lv iu s  

frem til Alteret med de svrige Offerdrenge-oA 

rakte Vestalinderne Fade fulde af Melk og Korn- 

neeg. Sy lv ius  bcrvede, en kold hellig Gysen 

greb ham , da Vestalinderne udrakte Hcenderne,

for
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fo r a t tage de K ornneeg han bar. D e  traadbe 
tilbage og O fferer blev fuldendt. D en  hellige 
I l d  havde fortcrret de V e lg e rn in g e r , R o m  offrcde 
Len som Kilden til disse V elg jern inger.

Prcrsten vinkede, og D rengene og P ig e rn e  
istemmede vex,lviis O fferhym nen. S y lv iu s  p rs 
vede paa a t synge , og hans S te m m e  stod hen i 
veemodig G ta a d . H a n s  pirrede P han tasie  v a r 
ved G en stan d en s  Hellighed i den meest levende 
Devcegelse. H a n  var om ringer a f hellige G esta l
t e r ,  han troede a t see G u d in d e n , han h s r te  de 
salige G u d e rs  L arm en , og hans H je rte  svsm«
mede i en »tankelig Henrykkelse.

V estes Prcrstinder forsvandt igjen i den in 
dere H elligd om ; P ig e rn e  ilede i H a v e n , oa bag 
dem D ren g en e : her blev de sammen indtil M id 
dag , da forte  P rs s te n  D rengene igjen, tilbage, 
den inderste T e m p e l-D o r  blev lukket, ogD ren-
gene vare stildte f ra  P ig e rn e  in d til det nye O f

fe r .
S y lv iu s  fulgte de svrige D renge i H a v e n ;

m en deres m untre  Lege lokkede ham  ikke i D a g .
H a n  sneg sig bort fra  de ov r'ge  og opssgte H a 

vens



ven- dunkleste Gange, for uforstyrret at kunne 
overlade sig til Erindringen af disse nye Billeder, 
og til sine Tanker. Han satte sig ved Foden af 
en Billedststte, sit Hoved loenede han dag over 
til Bikedststten, hans Hcmder laae malte i 
hans Skjsd, og hans morte Hine hang i Sky
erne.

Valeria, den skjsnneste af Offerpigerne, 
havde i Templet staaet lige over for ham. Hun 
saae med Forbauselse Drengens Taarer, hen
rykte Blikke og Skjerlven; hun horke hans gra
vende Stemme i Sangen; lcrnge havde hun be
tragtet ham, hvor han henfjunken i dybe Tanker 
lanede sig til Skotten, og hvor han forstrakte* 
des, da en af hans Legebrodre r̂af ham, for at 
sslge ham i Haven.

Valeria nolede, indtil hun var ben sidste 
«f sine Legesystre, fom ilede i Haven; hemmelig 
faae hun sig om efter den stjonne Dreng; hun 
opholdt sig i Doren, og havde Msje md at 
trange sig frem blank Drengene for at komme til 
sine Legesystre.



- M a ri begyndte ak lege , og hun haabede a t 
tale med ham i Legen; men hun saae hvor lang« 
som han forlod de svrige og blev borte i K ra tte t. 
N u  gav hun ikke mere A gt paa Legen, hun vendte 
stedse sil A ir  til den E g n , som havde stju lt ham , 
hun vilde fte hvor han var bleven a f ;  hun fioi 
ned a f  G a n g e n , og efter nogle O m vrik  sneg hun  
pg hen i den E g n , hvor hun havde seek ham  blive^ 
borte. " H u n  rraadde ind i den m orte G an g  og 
saae ham  sidde ved Foden af en A p o llo , O incne 
vendte mod S k y e rn e . ^

H u n  blev staaende stille og betragtede ham . 
H v a d , g rad er D re n g e n ?  tcrnkte h u n , og hende
foldede Hcrnder sank langsom t ned i hendes S k jo d . 
H u n  betragtede ham  lcrnge med et sodt S m iis ,  
og blev ikke keed a f  a t see paa ham . H vorfo r gi« 
der han ikke leger? S k a l  jeg bede ham  komme til 
Legen? m en han afflog mig det. H u n  rraadde 
et S k r id t  f r e m , og Larmen forraadede hende for 
D re n g e n ..  ^

H an  saae op og saae paa hende, og V aleriaS
K inder bleve ro d e ; hun gik ffam fu id , snart

flange



langsomt, snart hurtig ned ad Gangen og forbie 
ham.

S y lv iu s  stod o p /  da hun kom ucermere. 

D e t  var for Valeria ,  som om hun maarte sige 

nogec; hun aabnede Lsberne, lukkede dem igjcn,, 

rodmede kum og ilede derpaa hurrig bors.

S y lv iu s  faae efter Valeria og gjords nogle 

S k r id t  fremad. Hun forsvandt bag Hcekkerne 

oq han salte sig igjen ved Billedststterne; men 

hauS Tanker vare afbrudte. Hans S ine  faldt 

ikke mere i Skyerne; men i Buskarscn, hvor P i r  
gen var forsvunden.

Efter nogle M i n u t s  stod han op oq vilde 

gaae til de ovrige Drenge; han fandt va ler ia  

endnu i Dnssarftn- Hun siod paa Tcecrne ved en ' 

Nosenbuj? for at naae en Nose, som hang hoiere 
end hendes Fingre kuude lange.

S k a l  jeg hjelpe D ig ?  spurgte S y lv ius  fro- 
hjertelig. Den Lille dreiede sig om ki! ham og 

nikkede venlig, og S y lv ius  greb i Tornene,

og beiede Grenen u r d , og Valeria brak N o
sen af.
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Syl 'iuS flap Grenen, og betragtede sin 
Haand; Tornens havde revet den. Lad see, 
sagde Valeria, >og kog Nosen melkem Laderne, 
lad see pm der sidder Torne i Din Haand. Hun 
fandt nogle Torne, drog dem ud, og nu tsrrede 
hun hans Haand og sagde : nn er dek godt. Hun 
plantede Rosen paa Bryster, og spurgte; hvor
for sad Du der saa.akene? leger Du ikke gjerne?

jeg leger gjernr
(Afbrudt.)

x
T r y k  fe il.

« '

S .  2 Z 7  og 2 8 9  fo r  S i l f v e r h j e l m
lcrS: Linderhjelm.
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